
V I E N N A I N S U R A N C E G R O U P 

Poistná zmluva 
|íslo: 5518023650 

Ú č i n n o s ť p o i s t e n i a : od: 01. 08. 2015 (0.00 hod) do: 31.07 2018 (24 00 hod) 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
Centrála spoločnosti 
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava K 

v zastúpení: Mgr. Bratnislav Bizik 
Ľubica Puškárová 

riaditeľ agentúry pre maklérov 
key account manager 

IČO: 
IČDPH: 

00 585 441 
SK2020527300 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 79/B 
(ďalej len .poisťovňa" alebo „poisťovateľ ) • 

Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky 
Tajóvského 28B, 974 01 Banská Bystrica : 

v zastúpení: Ing. Milan Boroš, 

IČO: 17 058 520 
DIČ : 2021526188 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica •:: -
Číslo účtu: 7000390899/8180 
(ďalej len „poistník" alebo „poistený") 

generálny riaditeľ 

uzatvárajú 
podľa § 788 anásl. Občianskeho zákonníka túto poistnú zmluvu, ktorá spolu s prílohami k nej Všeobecnými 
poistnými podmienkami č. 900 (ďalej len VPP), Zmluvnými dojednaniami č. 901 a Všeobecnými poistnými 
podmienkami pre úrazové poistenie č. 806 (ďalej len „VPP č 806") tvori neoddeliteľný právny celok •• ' W 

a 

Článok! 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je havarijné poistenie služobných motorových vozidiel poistníka Špecifikácia 
rozsahu havarijného poistenia podľa vložky č. 1. Zoznam poistených áut tvori Prílohu č 1 - Havarijné 
poistenie súboru motorových vozidiel. a im 



V I E N N A I N S U R A N C E G R O U P 

Článok II 
Cena poistného 

Súhrn poistného" \ : '"" ; — * 
Číslo 

vložky Poistené áno-n ie Ročné poistné 
v EUR 

1. Havarijné poistenie motorových vozidiel 
s územnou platnosťou Európa 

áno 5 844,00 EUR 

Ročné poistné : 5 844,00 EUR 

1. Poistený piati poistné 

Bankové spojenie: 
Číslo účtu 
Konštantný symbol: 
Variabilný symbol: 
IBAN: 
SWIFT: 

Článok 1(1 
Platenie poistného 

na účet poisťovne prevodným príkazom: 

Slovenská sporiteľňa 
0175126457/0900 
3558 

• 5518023650 
SK25 0900 0000 0001 7512 6457 
GIBASKBX 

1. Splatnosť poistného: poistné bude uhradené štvrťročných splátkach a je splatné nasledovne: 

Splátka poistného 1 461,00 EUR je splatná p o r n o m o b d o b f 2 ' ' 1 5 " ° 5 ' V 

Článok IV 

,¿g%j. Hlásenie poistných udalosti 

Poistnú udalosť poistený hlás. bez zbytočného odkladu telefonicky na Centrálny dispečing škôd - tel. 0850 

Článok V 

- : | - ; : ,x;:^:Zànik;: : p^ )0m ^Mr,, MMm:' 

Poistenie zanikne: 7 ^ V \ l f : ' •• ..V .': '^'r 
a) uplynutím poistnej doby, na ktorú bola poistná zmluva uzavretá, 
b) výpoveďou: 
- jednej zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu; výpovedná lehota je dva mesiace, počínajúc od -prvého 
dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená výpoveď druhej zmluvnej strane. 

Článok VI 
Záverečné ustanovenia 

1 . Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami, Poistná zmluva 
sa uzatvára na dobu určitú, s účinnosťou od 01.08.2015 (0:00 h) do 31.07.2018 (24:00 h) Táto poistná 
zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 



• K o o p e r a t i v a A 

V I E N N A I N S U R A N C E GROUP 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších 
predpisov i f ; 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu je možné zmeniť len písomnými číslovanými dodatkami a dohoda 
o skončení zmluvy musí byť písomná. Dodatok k zmluve ako aj dohoda o skončení zmluvy musia byť 
podpísané oprávnenými zástupcami zmluvných strán, pričom podpisy mušia byť na tej Istej listine v 

::;; opačnom prípade sa má za to, že k uzatvoreniu dodatku k zmluve alebo dohody o ukončení zmluvy: 
nedošlo. ; 

2. Právne vzťahy upravené touto zmluvou sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky a spory z nej. 
vzniknuté rozhodujú príslušné súdy Slovenskej republiky. 

3. Samostatným finančným agentom v tomto zmluvnom vzťahu je spoločnosť Respect Slovakia s r o 

4. Zmluva je vyhotovená v v troch vyhotoveniach, z ktorých poistený obdrží jedno vyhotovenie a poisťovňa 
dve vyhotovenia. . 

5. : Neodde l i te ľnú^ 
: Príloha č. 1 - Zoznam poistených motorových vozidiel :.-'A: 

Príloha č. 2 - Všeobecné poistné podmienky pre havarijné poistenie motorových vozidiel č. 900 
• Príloha č. 3 - Zmluvné dojednania pre havarijné poistenie Eurokasko - súbor č. 901 

Príloha č. 4 - Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie VPP č. 806 . 

6. Zmluvné ' strany prehlasujú, že si zmluvu pred jej podpísaním precitali., oboznámili sa s obsahom 
M podmienok a súhlasia s nimi, sú prejavom ich slobodnej a vážnej vôle. 

Štátna;:Qchra|(a:iprírqd^;S ovenskej republiky 

Ing. Milan Boroš 
aenerálny riaditeľ 

Slovœskçj ;: republiky 

97-; o; b a n s k á b y s t r i c a 
; ÍČO: 1 "05X520 IČ DPfí: SÍÍ202ÍS26IS8 

KOpPERATIVA poisťovňa, a.s. 
• Vienna Insurance group 

Mgr. Branislav Blzik 
riaditeľ agentúry pre maklérov 

Ľubica Puškárová 
key account manager 

K o o p e r a t i v e 



R o ö p e r a t i v a 
Vložka č. 1 k poistnej 

zmluve 

č . 5 5 1 8 0 2 3 6 5 0 
Účinnosť poistenia 

od 01.08.2015(0:00 h) 

do 31.07.2018 (24:00 h) 

V I E N N A I N S U R A N C E G R O U P 

Havarijné poistenie súboru motorových vozidiel 

1. Poistenie s a vzťahuje na: 

Predmetom poistenia je vozidlo, jeho;cast' a príslušenstvo tvoriace jeho štandardnú, povinnú výbavu 
a zvláštnu výbavu. 

Poistenie s ä ä o j e a ' Ö 
a) poškodenia alebo zničenia vozidla v dôsledku haváne : 

b) odcudzenia celého vozidla alebo jeho časti, 
c) poškodenia alebo zničenia vozidla v dôsledku živelnej udalosti, 
d) úmyselného poškodenia alebo zničenia - vandalizmus. 

2. S a d z b y a podklady pre výpočet základného poistného: 

a) Agregovaná poistná suma s územnou platnosťou poistenia pre EU, v EUR: 
730 066,57 

Sadzba v %„ (promile): podľa prílohy ^MÊÊÊ^JÊffÊÊ 8,00 

Ročné poistné v EUR: 5 844,00 

3. Osobi tné dojednania . 

1. V rámci poistenia je poistením kryté aj poistenie čelných skiel so spoluúčasťou 16.60 €, 
2. Poistenie je dojednané s územnou platnosťou : Európa. 
3. V rámci poistenia je dojednané aj poistenie batožiny v osobných motorových vozidlách do 

830,00 € bez navýšenia poistného k havarijnému poisteniu motorového vozidla. 
4. V rámci poistenia je dojednané aj úrazové poistenie / poistenie smrti na poistnú sumu: 663 :88 € 

a poistenie trvalých následkov úrazu na poistnú sumu : 1 327 :76 € / bez navýšenia poistného 
k havarijnému poisteniu motorového vozidla. W^^^^^- .^M^-' •>^;^' 

5. Hodinová sadzba za opravu motorového vozidla je neobmedzene. , •. 
6. Ph svojpomocnej oprave nie je obmedzená „suma za opravu" , za materiál je nutné predložiť 

:v;:; ; d o k i a d ^ : : ^ > M $ M l ^ i i B ^ 
7. Parciálne škody (hradené v nových cenách) sa budú hradiť do výšky 95% všeobecnej hodnoty 

motorového vozidla. 
8. Odťah motorového vozidla bude preplatený do najbližšieho servisu „schopného opravu 

vykonať' Hradia sa aj náklady spojené s poplatkami za diaľnice (nie ročná diaľničná známka), 
' :vf;tunelov, lodí, trajektov pre prepravné aj prípojné motorové vozidlo. '¬

9. V rámci poistenia sú dojednané aj asistenčné služby, v prípade poistnej udalosti 
a nepojazdnosti motorového vozidla v zahraničí poisťovňa uhradí náklady na odtiahnutie na 
územie Slovenska. 

10. Opravu do výšky 500,00 € uhradí klient priamo v servise a následne postúpi faktúru za opravu 
poisťovni, náklady na opravu nad 500,00 € bude hradiť priamo poisťovňa sen/isu - krycí list. 
Poisťovňa je povinná vystaviť krycí list do 1 hodiny od doručenia predbežnej kalkulácie za 
opravu (proforma faktúra). 

I * ; Poisťovňa bude akceptovať stávajúci spôsob zabezpečenia motorových vozidiel klienta 
a poistné sumy poistených motorových vozidiel ; Ä 

12. Poisťovňa nebude vyžadovať vstupné obhliadky motorových vozidiel pri vstupe do poistenia. 
13. Poistenie sa vzťahuje aj na škody na motorovom vozidle v dôsledku poškodenia zvieratami. 
14. Odchylne od ČI. VIII, bod 3, Zmluvných dojednaní sa dojednáva , že poisťovňa nebude 

uplatňovať pre motorové vozidlá prirážku malus za nepriaznivý škodový priebeh. 



Príloha k pz 5518023650 

Značka vozidla Typ vozidla: Druh vozidla" Rok v ý r o b y ECV " * ; : v V ÍN
 fX ČisloTP 

Zdvihový 
objem motora Výkon v kW 

Celková 
hmotnosť Poistná suma 

zváštna ; 
výbava 

sadzba 
v % „ ročnépoistné 

I Mercedes Benz VIANO CDI osobný automobil 2006 LM-895-BE WOF63981S13286190 SF 8767S9 2 148 110,00 2940 59 999,20 € 8,00 480,00 

2 Peugeot 407 osobný automobil 2005 IM-908-AZ VF36ERI-IRH21143256 SF 876766 1997 100,00 219S 33 345,88 € 8,00 267,00 
3 Citroen Xsara Picasso osobný automobil 200S LM-661-B8 VF7CHNFVK39987628 SF 876769 1587 70,00 1790 19 746,43 £ 8,00 158,00 

4 Peugeot 807 osobný automobil 2008 LM-601-BM VF3ECRHKH133S879S SD 253293 1997 88,00 2505 29 841,33 £ 8,00 239,00 

5 Peugeot 206 osobný automobil 2003 LM-394-AR VF32E8HXF43433179 SF 876760 1398 50,00 1535 19 368,65 € 8,00 155,00 

6 Opel Zafira osobný automobil 2003 IM-036-AS WOLOTGF7542051496 SF 876764 1598 74,00 1970 21 282,48 € 8,00 170,00 

7 Opel Astra osobný automobil 2 0 1 5 BB029FC W0LPDSE39FGO593O7 NA5112S7 1598 100 202S 1 6 786,80 € 8,00 134,00 

8 ISUZU D-MAX osobný automobil 2015 ZAS79GI M P ATFS86J FT007689 PC332972 2499 120 3000 32 280,00 € 8,00 2S8,00 

9 ISUZU D-MAX osobný automobil 2 0 1 5 TN131ER MPATFS86)FT009977 PCB8SS818 2499 120 3000 32 280,00 € 8,00 258,00 

10 ISUZU D-MAX osobný automobil 2015 RA3608B MPATFS86JFT009978 PCS33017 2499 120 3000 32 280,00 € 8,00 2S8,00 

1 1 AGAOOS VZ 27 prives 2015 TN725YI TKXV27113FABS1161 NA53S214 1300 2 362,80 € 8,00 19,00 

12 AGADOS VZ27 prives 201S TN723YI TKXV27113FABS1162 NAS35213 1300 2 362,80 € 8,00 19,00 

13 AGADOS PORTHOS príves 2015 TN675YI TKXAPH235FOBA8883 NA535227 2600 10 639,20 £ 8,00 85,00 

1 4 AGADOS ATLAS príves 201S TN695YI TKXATS226FDBA8884 NAS3S226 2600 8 704,801 8,00 70,00 

15 PAVEL SALER ANS-2800 prives za traktor 2015 TN722YI 280173 NA502151 2800 7 488,00 € 8,00 60,00 

16 REFORM METRAC H7 SX traktor 201S TN735YI VAR226031AAC50244 NA031014 2970 51,5 3800 183 091,20 £ 8,00 1 465,00 

17 ŠKOOA YETI Osobné 2015 TMBLC4SL7F60S6182 NA505342 1968 81 2070 19 837,00 € 8,00 159,00 

18 ŠKODA YETI Osobné 2 0 1 5 TMBLC45L6F6055007 NAS0S043 1968 81 2070 19 837,00 € 8,00 159,00 

19 SKODA YETI Osobné 2015 mm TMBLC4SL4F6060108 NA506264 1968 81 2070 19 837,00 € 8,00 159,00 

20 SKODA YETI Osobné 2 0 1 5 TMBLC4SL1F6057294 NA505625 1968 81 2070 19 837,00 £ 8,00 159,00 

21 SKODA YETI Osobné 2015 TMBLC45L3F6057345 NA505642 1968 81 2070 19 837,00 £ 8,00 159,00 

22 SKODA YETI Osobné 2 0 1 5 15MF9 TMBLC45L9F60S9648 NA506416 1968 81 2070 19 837,00 £ 8,00 159,00 

23 SKODA YETI Osobné 2015 TMBLC4SL4F6056303 NAS05344 1968 81 2070 19 837,00 £ 8,00 159,00 

24 SKODA YETI Osobné 2015 TMBLC45LXF6056774 NA50S4S8 1968 81 2070 19 837,00 € 8,00 159,00 

25 SKODA YETI Osobné 2 0 1 5 nmFc TMBKC45L1F6056999 NA505460 1968 81 2070 19 837,00 £ 8,00 159,00 

26 SKODA YETI Osobné 2015 TMBLC4SL2F605749S NAS0S461 1968 31 2070 19 837,00 £ 8,00 159,00 

27 SKODA YETI Osobné 2 0 1 5 TMBLC45LXF6057326 NAS0S624 1968 81 2070 19 837,00 € 8,00 159,00 

730 066,57 € 5 844,00 



VIENNA INSURANCE GROUP 

, • ¥ŠEOBEO^É POISTNÉ;POĎMIEMK¥;,^: A , 
PRE H À V À R y N É Ï O Ï ^ 

V Š E O B E C N É U S T A N O V E N I E 

Pre poistenie motorových vozidiel platia prís lušné 
ustanovenia Obč ianskeho zákonníka, Zmluvných 
dojednaní a týchto Všeobecných poistných 
podmienok, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak, * 

Článok I 
Zák ladné pojmy 

Poisťovňa (poístiteľ, poisťovateľ) 
Kooperat iva poisťovňa. a.s.. registrovaná 
v o b c h ó d n o m registri Bratislava I, oddiel Sa, 
v ložka 79/B. 
Poistník - fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
uzavrela poistnú zmluvu a je povinná platiť 
poistné: 
Poistený (poistenec) - osoba, na ktorú sa 
poistenie vzťahuje. 
Návrh poistnej zmluvy - vyplnené tlačivo 
poisťovne, v ktorom je podpisom poistníka 
vyjadrená jeho vôľa uzavrieť poistnú zmluvu za 
podmienok uvedených v návrhu. 
Poistná zmluva - návrh poistnej zmluvy, 
akceptovaný pois tn lkom i po isťovňou. 
Pois tka - p ísomné potvrdenie poisťovne o 
uzavretí poistnej zmluvy. 
Poistná doba - čas. na ktorý sa poistná zmluva 
dojednáva. Jeho uplynutím poistenie zaniká. 
Poistné obdobie - časový úsek poistnej doby, 
dohodnutý v poistnej zmluve, vymedzujúc i 
obdobie za ktoré je poistník povinný platiť bežné 
poistné. ' 
Krádež- zmoenenie sa cudzej veci s úmys lom 
zaobchádzať s ňou ako s vecou vlastnou. 
Neoprávnené užívanie cudze j vec i -
zmoenenie sa poistenej veci v úmysle ju 
prechodne užívať 
Nesprávna o b s l u h a - porušenie predpísaného 
návodu pre použit ie veci a lebo porušenie 
technologického postupu. 
Podvod - obohatenie seba alebo iného na škodu 
cudzieho majetku tým, že páchateľ uvedie 
niekoho do omylu a lebo niečí omyl využi je. 
Lúpež - použit ie nási l ia alebo hrozby 
bezprostredného násilia v úmysle zmocniť sa 
cudzej veci. 
Predpísaná výbava - je špeci f ikovaná 
všeobecne záväznými predpismi . 

Obvyklá výbava - výbava dodávaná pre daný 
typ motorového vozidla vý robcom. Táto výbava 
je započítaná d o ceny motorového vozidla podľa 
výrobcu. 
Doplnková - nadštandardná výbava - výbava 
nad rámec zák ladnej výbavy dodávane j 
výrobcom. 
Zatajenie vecí - pr iv lastnenie si poistenej veci , 
ktorá sa dostala do moci páchateľa ná lezom 
omylom alebo inak bez súhlasu oprávnene j 
osoby. H " 
Všeobecná hodnota - hodnota v danom mies te 
a čase vyjadrená v E U R . pri stanovení k tore j sú 
okrem vplyvu opot rebenia zahrnuté aj vp lyvy 
t rhu. Vyjadruje cenu motorového vozidla pri j eho 
predaji obvyk lým spôsobom na voľnom trhu 
k rozhodnému dá tumu . 
Nesprávna a lebo nedostatočná údržba -
nedodržanie, porušenie záväzných technických 
pravidiel, predpisov, pokynov a nor iem 
udávaných vý robcom. 

O S O B I T N É U S T A N O V E N I A 
Článok II 

Poistné riziká 
1. Zák ladné poistenie motorových vozidiel sa 

vzťahuje na 

a) poškodenie, zničenie motorového vozidla 
alebo jeho obvyklej výbavy akoukoľvek 
udalosťou, s výn imkou výluk výslovne 
uvedených v týchto poistných podmienkach 
alebo v prís lušných zmluvných 
do jednaniach. 
Právo na plnenie vzniká, ak dôjde ku škode 
na veci z nasledujúcich udalost i : 
• zrážka vozidla, pád, náraz, 
- požiar, výbuch, blesk, 
• povodeň, záplava, krupobit ie, víchr ica, 
- zásah cudzej osoby. 

b) krádež, lúpež motorového vozidla alebo 
jeho obvyklej výbavy. 

Doplnková výbava je poistená, len ak sa to 
dohodlo v poistnej zmluve. ; ž; 

Článok 111 
Vymedzen ie poistnej udalosti 
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1. Poistnou udalosťou je vznik náhodnej udalosti 
špeci f ikovanej v predchádzajúcom článku, ku 
ktorej došlo v čase trvania poistenia, ak je 
s ňou spojený vznik povinnosti poisťovne 
plniť. 

2. Poistnou udalosťou však nie je, ak bola takáto 
udalosť spôsobená úmyselným konaním 
poisteného, poistníka alebo z podnetu 
niektorého z nich. 

Článok IV 
Výluky z poistenia 

1. Právo na plnenie nie je , ak časť vozidla bola 
poškodená alebo zničená v dôsledku 

a) pr i rodzeného opotrebenia, ako aj trvalého 
vplyvu prevádzky, korózie alebo erózie, únavy 
mater iá lu; 

b) funkčného namáhania; 
c) chybnej konštrukcie, výrobnej alebo 

mater iálovej chyby: 
d) nesprávnej obsluhy s následným poškodením 

častí vozidla nadmerným funkčným 
namáhaním; 

e) toho, že vozidlo viedla osoba, ktorá nemala 
predpísané oprávnenie na vedenie vozidla; 

f) činnosti vozidla ako pracovného stro ja; 
g) chyby, ktorú mala poistená vec už v dobe 

uzatvorenia poistenia a ktorá bola; alebo 
mohla byť známa poistenému, jeho 
zmocnencom alebo zástupcom bez ohľadu na 
to, či bola známa poisťovni; 

h) vykonávania opravy alebo údržby veci, alebo 
v pr iamej súvislosti s týmito prácami: 

í) podvodu, ktorého sa dopusti l vypožičateľ, 
pokiaľ predmetom podnikania je 
vypožič iavanie vecí a vypožičaná poistená vec 
nebola po is tenému vrátená v dôsledku 

. podvodného konania; právo na plnenie však 
vzniká, ak bol páchateľ zistený podľa 
právoplatného rozhodnut ia, ktorým bolo 
ukončené konanie, i keď páchateľ nebol 
odsúdený pre trestný čin: 

j) vojnových udalostí, vzbury, povstania alebo 
iných hromadných nási lných nepokojov, 
štrajku, výluky, terorist ických aktov (t.j. 
nási lných konaní mot ivovaných politicky, 
sociálne, ideologicky alebo nábožensky) alebo 
zásahu štátnej alebo úradnej moci ; 

k) použitia motorového vozidla na vojenské 
• učély;.'- :̂.:>-: ^ V • ': • 
I) : výbuchu dopravovaných výbušnín: 

' j a d r o v ý c h ^ 

2. Poistenie sa nevzťahuje na škody vzniknuté 
pri oprave alebo údržbe motorového vozidla, 
ak ide o poškodenie alebo zničenie 

moto rového vozid la, za ktoré je zodpovedná 
opraváreň a l e b o dodávateľ zo zákona. 

3. Poistenie s a nevzťahuje na poškodenie a lebo 
zničenie v o z i d l a pri súťažiach s rýchlostnou 
v ložkou, a k o aj pri prípravných jazdách na 
preteky a s ú ť a ž i a c h s rýchlostnou v ložkou. 

4 . Ak boli p o š k o d e n é alebo zničené pneumat iky 
alebo plné g u m o v é obruče vozidla a lebo ak 
bolo e lek t r i cké zariadenie vozidla poškodené 
skratom v z n i k n e právo na plnenie len vtedy, 
ak došlo 

a) súčasne aj k inému poškodeniu vozidla, za 
ktoré je po is ťovňa povinná plniť; 

b) k ich poškoden iu alebo zničeniu z á s a h o m 
inej o s o b y než poisteného, poistníka a lebo 
vodiča a tá to udalosť bola šetrená pol íc iou. 

Pokiaľ nedoš lo z inej príčiny a v rovnakom 
čase k i n é m u poškodeniu vozidla, za k toré je 
poisťovňa povinná plniť, poistenie sa 
nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie 
nosičov záznamov , obrazoviek a iných 
zobrazovac ích jednot iek. 

5. Ak bolo preukázané, že poistené MV 
v okamihu dopravnej nehody viedla osoba, 
ktorá bola pod vplyvom alkoholu resp. 
návykovej látky. resp. osoba, ktorá sa 
odmiet la podrob i ť skúške na alkohol v krvi, 

•: alebo nahlási la dopravnú nehodu pol icajným 
orgánom dodatočne, poisťovňa uplatní svoje 
právo na pr imerané zníženie plnenie 
z poistnej zmluvy podľa § 809 ods. 2 
Obč ianskeho zákonníka. -

6. Poisťovňa nie je povinná plniť za následné 
škody všetkých druhov ( nemožnosť používať 
vozidlo, ušlý z isk a pod.), vedľajšie výdavky 
(právne, poštovné, príplatky a pod.). : 

Predmet poistenia a .územná platnosť 
1. Poistenie sa vzťahuje iba na veci , ktoré sú 

menovi te uvedené v poistnej zmluve. : v 

2. Poistenie sa vzťahuje iba na motorové 
vozidlá, ktoré boli pri dojednávaní poistenia 

• schopné prevádzky, a na zák ladné vybavenie 
dodávané pre daný typ vozidla výrobcom, ako 
i na vybavenie predpísané právnymi predpismi 
(ďalej len predpísaná výbava). Na ďalšie 
prís lušenstvo : (ďalej len doplnková -
nadštandardná výbava) sa poistenie vzťahuje, 
len ak je to dohodnuté v zmluve. 
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3. Poistenie sa vzťahuje na geograf ické územie 
Európy, pokiaľ nebolo v poistnej zmluve 
dohodnuté inak. 

Článok VI 
Poistná hodnota 

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci 
rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy. 
Poistnou hodnotou v zmysle týchto poistných 
podmienok je nová hodnota poistenej veci, t . j . 
suma, ktorú treba vynaložiť na znovuznadenie 
veci novou vecou rovnakého typu a výkonu 
vrátane nákladov montáže a prípadné iné 
poplatky. 

2. Poistná suma je suma v zmluve určená ako 
najvyššia hranica plnenia poisťovne .Poistná 
suma má pre každú jednot l ivú vec 
zodpovedať poistnej hodnote veci v poistnom 
roku alebo období, na ktoré bolo poistenie 
do jednané. 

Článok Víl 
Poistné 

1. Poistné je zmluvná cena za poskytnutú 
ochranu a j e n o výška musí byť uvedená 
v poistnej zmluve. 

2. Poistné sa určí podľa rozsahu a obsahu 
poistenia a ohodnotenia rizika a to na základe 
poistnej hodnoty veci alebo poistnej sumy. 

3. Ak je poistník v omeškaní s platením 
poistného, vzniká poisťovni právo odpočítať 
sumu zodpoveda júcu d lžnému poistnému 
z poistného plnenia. 

Článok VIII 
Pov innost i poisteného 

1. Okrem povinností s tanovených právnymi 
predpismi je poistený povinný: 

a) poisťovni alebo ňou povereným osobám 
umožniť prehl iadku poisťovanej veci 
a posúdenie rozsahu poistného 
nebezpečenstva, podať informácie so 
všetkými podrobnosťami potrebnými na jeho 
ocenenie, ď a l e j je povinný poisťovni alebo 
ňou povereným osobám predložiť 
k nahl iadnutiu techn ickú, účtovnú a inú 
obdobnú dokumentác iu ; 

b) oznámiť bez zbytočného odk ladu poisťovni 
všetky zmeny poistenia ( § 793 odst. 1 
Obč ianskeho zákonníka) : 

c) umožniť po isťovni vyhotoviť kópie dok ladov 
ktoré predloži l pre z istenie oko lnost í 
rozhodujúc ich : pre ; posúden ie ná roku na 
plnenie a j eho výšku, ako aj umožn i ť 
šetrenie, k toré je na to pot rebné: 

d) oznámiť bez zbytočného odk ladu pol íc i i ak 
má v súvis lost i s po is tnou uda losťou 
dôvodné podozren ie , že došlo ku k rádež i 
lúpeži a lebo inému t res tnému činu. 

e) po vzn iku poistnej udalost i pos tupovať 
v súlade s pokynmi po isťovne; 

f) dbať, aby poistná udalosť nenasta la , 
p redovšetkým nesmie porušovať povinnost i 
smeru júce na odvrátenie a lebo zmenšen ie 
nebezpečenstva, ktoré sú mu u ložené 
právnymi predpismi a lebo na ich zák lade , 
alebo ktoré na seba prevzal po is tnou 
zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie 
týchto povinnost í zo strany tretích o s ô b (u 
poistenej právnickej osoby sa za tretie osoby 
považujú t iež všetky fyz ické a právn ické 
osoby pre poisteného činné), ď a l e j je 
povinný r iadne sa starať o poistené veci , 
na jmä ich udržovať v dob rom techn ickom 
stave a používať ich výhradne na účely 
stanovené vý robcom; 

g) ak už nastala poistná udalosť, urobiť všetky 
možné opatrenia smeru júce k tomu, aby sa 
vzniknutá škoda už nezväčšovala, nesmie 
zmeniť stav spôsobený poistnou uda losťou, 
pokiaľ nie je poistná udalosť prešetrená 
poisťovňou, to však neplatí, ak je takáto 
zmena nevyhnutná vo vere jnom záu jme , 
alebo aby škoda bola zmiernená, a lebo ak 
došlo pri šetrení poistnej udalosti v inou 
poisťovne k zbytočným pr ieťahom, ďale j je 
poistený povinný uschovať poškodené veci 
alebo ich čast i , pokiaľ poisťovňa alebo ňou 
poverené osoby neurobia ich prehl iadku; 

h) bezodkladne poisťovni oznámiť vznik 
akejkoľvek poistnej udalosti najneskôr do 15 
pracovných dní od vzniku poistnej udalost i , 
zároveň však najneskôr do 3 pracovných 
dní, odkedy sa o nej dozvedel ; 

i) zabezpečiť voči inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou; ,: 

j ) oznámiť poisťovni, že ten istý predmet 
poistenia poistil u inej poisťovne proti t omu 
istému pois tnému riziku; zároveň je povinný 
oznámiť poisťovni meno takej poisťovne, aj 

: výšku poistnej sumy; :;¡: :-. 
k) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovni , 

že sa našla stratená vec v súvislosti 
s poistnou udalosťou; v prípade, že už dostal 
poistné plnenie za túto vec, vrátiť poisťovni 
plnenie znížené o pr imerané náklady 
potrebné na opravu tejto veci , pokiaľ bola 
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poškodená v dobe od poistnej udalosti do 
doby, keď bola nájdená, prípadne je povinný 
vrátiť hodnotu zvyškov, pokiaľ v uvedenej 
dobe bola vec zničená. 

2. Ak malo porušenie povinností uvedených 
v bode 1 tohto článku podstatný vplyv na 
vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie 
rozsahu následkov poistnej udalosti, je 
poisťovňa oprávnená plnenie zo zmluvy znížiť 
podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na 
rozsah jej povinnosti plniť. 

Článok IX 
Povinnost i poisťovne 

Okrem povinností s tanovených právnymi 
predpismi je poisťovňa povinná: 

a) oznámiť poistníkovi poistné podmienky 
týkajúce sa dojednávaného poistenia; 

b) umožniť pois tenému nahl iadnuť do 
spisových materiálov týkajúcich sa jeho 
poistnej udalosti a umožniť mu zabezpečiť si 
kópiu: 

c) vrátiť po is tenému doklady, ktoré si vyžiada 
a ktoré nie sú nutnou súčasťou spisu; 

d) poskytnúť poistenému potrebnú pomoc na 
uplatnenie jeho práv z poistenia; 

e) poskytnúť poistenému na písomnú žiadosť 
pr imeraný preddavok na výplatu poistného 
plnenia, ak je nesporné, že došlo k poistnej 
udalost i , z ktorej bude plnené a celé plnenie 

. nie je možné poskytnúť z dôvodu doposiaľ 
neukončeného šetrenia; 

f) zachovávať mlčanl ivosť o skutočnost iach, 
: ktoré sa dozvie pri dojednávaní poistenia, 

jeho správe a pri likvidácii poistných 
udalostí: informáciu môže poskytnúť len so 
súhlasom poisteného alebo pokiaľ tak 
ustanovuje zákon. 

: ' \ : : ; . : , ^ : : : - ľ - ' ' ; ČÍ^ 
. ' K < t ô n e W p o i s ť o v n e ' . 

1. Poisťovňa poskytuje plnenie v euro mene, ak 
. n i e j e v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

2. Poistná suma je hornou hranicou plnenia 
•• , . po is ťovne . :> : . i ľ ^ 

3. Za škodu vzniknutú poistnou udalosťou podľa 
.., typu poistenia, poisťovňa poskytne poistné 

plnenie v rozsahu nákladov v danom mieste 
na uvedenie poškodeného alebo zničeného 

','. : motorového vozidla do stavu bezprostredne 
pred poistnou udalosťou, alebo v rozsahu 

: nákladov na znovuzr iadenie zn ičeného alebo 
odcudzeného motorového vozidla, so : 

zoh ľadnen ím dojednanej spoluúčast i , 
maximálne v š a k vo výške všeobecnej hodnoty 
motorového voz id la v dobe bezprost redne 
pred po is tnou udalosťou. 

4. Pokiaľ bolo motorové vozidlo zničené a lebo 
poškodené v t á k o m rozsahu, že náklady na 
opravu p r e s i a h n u 90% všeobecnej ceny 
motorového vozidla, poisťovňa bude 
považovať t a k ú t o škodu za totálnu škodu 
a výškou p l n e n i e bude všeobecná cena 
motorového vozidla znížená o hodno tu 
použi teľných zvyškov z motorového voz id la 
V prípade poškoden ia motorového vozid la 
v zahraničí si poisťovňa vyhradzuje právo 
rozhodnúť o t o m či použiteľné zvyšky uhradí 
v poistnom p lnen í alebo sa budú Dreoravovať 
d ô sídla po i s teného Nákladv na oreoravu 
použi teľných zvyškov nesmú presiahnuť ich 
cenu. 

5. Doplnková výbava motorového vozidla bude 
hradená l en v prípade, pokiaľ táto bola 
menovite a cenovo dojednaná v poistnej 
zmluve. 

6. Poisťovňa odm ie tne poistné plnenie, ak sa po 
poistnej udalost i preukáže, že výrobné číslo 
karosérie, r esp . podvozku motorového vozidla 
sa nezhodu je s údajmi uvádzanými vý robcom 
pri type motorového vozidla uvedenom 
v poistnej z m l u v e , alebo ak sa zistí, Že na 
motorovom vozidle boli výrobné čísla 
pozmenené, vymenené, alebo ak motorové 
vozidlo pochádza z trestnej činnosti . ;̂ • 

7 Poisťovňa m á právo odpočítať od poistného 
plnenia d lžné poistné. . 

8. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenia alebo 
straty vzn iknuté pred dojednaním poistenia. 

Článok XI 

Ak je v dobe poistnej udalosti poistná suma 
stanovená pois teným nižšia ako poistná hodnota 
veci, potom poisťovňa poskytne plnenie, ktoré j e 
v rovnakom pomere ku škode ako je poistná 
suma k poistnej hodnote. 

Doručovanie písomnost í 
Výzva podľa § 801 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov a iné písomnost i sa považujú za 
doručené, ak ich adresát prijal, odmietol pri jať 
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alebo dňom, keď ich pošta vrátila odosielajúcej 
s t rane ako nedoručené. 

Z Á V E R E Č N É U S T A N O V E N I E 
Článok XIII 

Zmluvné strany s ľ môžu vzájomné práva 
a povinnosti upraviť v zmluve dohodou odchylne 
od poistných podmienok, ak to výslovne nie je 
zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto 

podmienok nevyplýva, že sa od nich n ie je 
možné odchýliť. 
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KooperativaA 
VIENNA INSURANCE GROUP 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
PRE HAVARIJNÉ POISTENIE EUROKASKO- SÚBOR Č. 901 

Článok I 
Ú V O D N É U S T A N O V E N I E 

Havari jné poistenie motorových vozidiel, ktoré 
uza tvá ra .KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group (ďalej len „poisťovňa"), 
upravujú príslušné ustanovenia Obč ianskeho 
zákonníka Všeobecných poistných podmienok 
pre havari jné poistenie motorových vozidiel 
(ďalej len ,VPP) a Všeobecných poistných 
podmienok pre úrazové poistenie (ďalej len 
VPPÚP" ) a t ieto zmluvné dojednania, ktoré boli 

schválené predstavenstvom KOOPERATIVY 
poisťovne, a.s.. Uvedené poistné podmienky 
a zmluvne dojednania sú súčasťou poistnej 
zmluvy tvoria neoddel i teľný právny celok 
a poistený podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje 
ich prevzatie. 

Článok II 
P R E D M E T P O I S T E N I A 

1. Základné poistenie 
Poistenie sa vzťahuje len na motorové vozidlá 
(ďalej len „MV") uvedené v poistnej zmluve, na 
ich čast i a povinnú výbavu, pr ičom za súbor sa 
považuje minimálne 5 ks MV. 

2. Dodatkové poistenie 
Len ak je v poistnej zmluve dohodnuté, 
do jednáva sa dodatkové poistenie: 
a) doplnkovej nadštandardnej výbavy MV, 
b) batožiny (vecí osobnej potreby a spotreby) 

prepravovaných pois teným MV (ďalej len 
„batožina"), 

c) osôb prepravovaných pois teným MV (ďalej len 
„úrazové poistenie"), 

d) vecí prepravovaných pois teným MV (ďalej len 
„preprava"), 

e) če lného skla MV. 

Z Á K L A D N É P O I S T E N I E 
Článok III 

R O Z S A H P O I S T E N I A 
Základné poistenie motorových vozidiel je 
možné dojednať ako typ: 

A Poistenie sa vzťahu je na poškodenie alebo 
zničenie MV alebo j eho obvyklej výbavy 
náhodnou poistnou udalosťou, s výn imkou 
krádeže alebo lúpeže MV a výluk 

vyslovene uvedených v prís lušných V P P alebo 
v týchto zm luvných do jednan iach. 

B Poistenie sa vzťahuje na krádež a l úpež MV 
ďalej na poškoden ie a lebo zničenie M V alebo 
jeho obvykle j výbavy náhodnou po is tnou 
udalosťou, s výn imkou výluk vys lovene 
uvedených v prís lušných V P P alebo v týchto 
zmluvných do jednan iach. 

Článok IV 
Ú Z E M N Á P L A T N O S Ť A POISTNÉ O B D O B I E 

1. Poistenie sa vzťahuje na geograf ické územie 
Európy. 

2. Poistenie sa do jednáva na dobu s tanovenú 
v poistnej zmluve. Poistné obdobie je obdobie 
dohodnutých splátok poistného. Poistenie j e možné 
dojednať aj ako krátkodobé poistenie- v t om prípade 
poistné obdobie je zhodné s poistnou dobou 
a poistenie konči uplynut ím poistného obdob ia . 

Článok V 
V Ý L U K Y Z P O I S T E N I A 

Okrem výluk uvedených vo V P P a v týchto zmluvných 
dojednaniach, sa poistenie nevzťahuje na: 

a) škody spôsobené neobvyklou alebo nesprávne 
uloženou batožinou alebo nák ladom, 

b) Škody na MV, pokiaľ je MV používané na iné účely, 
ako je uvedené v poistnej zmluve (napr. pož ičovňa, 
taxi , autoškola a iné.), 

c) škody spôsobené na mobi lných te lefónoch všetkých 
druhov, 

d) škody spôsobené na el. prístrojoch ktoré: 
- sa nenachádzajú vo vnútr i MV 
- niesu s MV pevne spojené (zabudované) 
- niesu trvalé napojené na zdroj MV 

e) škody vzniknuté pri oprave alebo údržbe MV, a lebo 
v pr iamej súvislosti s týmito prácami , v rá tane 
skúšobných jázd po vykonanej oprave, 

f) škody na MV spôsobené nesprávnou alebo 
nedostatočnou údržbou, 

g) škody na el. inštalácii MV, spôsobené h lodavcami 
h) škody na MV spôsobené v dôsledku nasat ia vody 

do spaľovacieho priestoru motora, 
i) škody na MV za ktoré zodpovedá tretia osoba ako 

dodávateľ (výrobca, obchodník) , pr ípadne iný 
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zmluvný podnikateľ alebo ako osoba, 
zodpovedná za opravu, 

j ) ak sa po poistnej udalosti preukáže, že MV 
pochádza z trestnej činnosti, 

k) riziko krádež, lúpež MV, ak sa v pr iebehu 
vyšetrovania poistnej udalosti preukáže, že 
poistený v súlade s č lánkom VI I , bod 7 a 8 
týchto zmluvných dojednaní neuzavrel 
právoplatnú zmluvu o aktivácii 
a prevádzkovaní satel i tného elektronického 
vyhľadávacieho systému s poskytovateľom 
týchto služieb, ak ho vyžaduje predpísaný 
spôsob zabezpečenia (ČI. VII). 

Článok VI 
POVINNOSTI POISTENÉHO 

1. Okrem povinností u ložených v Obč ianskom 
zákonníku a VPP je poistený povinný, 
nemeniť stav spôsobený poistnou udalosťou 
bez súhlasu oprávneného pracovníka 
poisťovne (napr. l ikvidátor). To však neplatí, 
ak je takáto zmena nutná z bezpečnostných, 
hygienických alebo iných vážnych dôvodov 
alebo na to, aby sa rozsah následkov poistnej 
udalosti nezväčšoval . V týchto prípadoch je 
poistený povinný zabezpečiť dostatočné 
dôkazy o rozsahu a príčine poistnej udalost i , 
napr. uchovaním vymenených poškodených 
dielov, fo todokumentác iou, pr ípadne 
v ideozáznamom, •svedec tvom: tretích osôb, 

: , a pod. 

2. Poistený je povinný podľa pokynov zástupcu 
poisťovne, do 5-tich pracovných dní odo dňa 
vstupu o jazdeného MV do poistenia, podrobiť 
sa obhl iadke i poisteného MV. V opačnom 
prípade bude takéto konanie posudzované 
ako porušenie povinnosti poisteného 
a následne je poisťovňa oprávnená, pri vzniku 
poistnej udalosti , pr imerane krátiť poistné 
plnenie podľa toho, aký vplyv malo toto 
porušenie na rozsah jej povinnosti plniť, resp. 
z takéhoto dôvodu je poisťovňa oprávnená 
predmetnú poistnú zmluvu vypovedať. 

3. Poistený je povinný bezodkladne poisťovni 
oznámiť vznik akejkoľvek poistnej udalosti 
najneskôr do 15 pracovných dni od vzniku 
poistnej udalosti , zároveň však najneskôr do 3 
pracovných dní, odkedy sa o nej dozvedel . 

4. Poistený je pov inný nahlásiť polícii každú d o p r a v n ú 
nehodu, pri k to re j vznikne škoda na po is tenom M V 
(vrátane dop lnkove j výbavy) prevyšujúca 10-
násobok m in imá lne j mzdy. Rovnako je po is tený 
povinný nah lás i ť polícii každú poistnú uda losť na 
poistenom MV. k torá je krytá poistením podľa týchto 
zmluvných do jednan í a ktoré majú orgány polície 
povinnosť prešet r i ť t j krádež MV lúpež MV 
poškodenie a l e b o zničenie MV inak a k o pri 
dopravnej n e h o d e Uvedené platí ai pre obvyk lú 
alebo nadš tanda rdnú výbavu MV a batožinu v ň o m 
prepravovanú. 

5. Ak došlo ku k rádež i MV. poistený je povinný, po 
oznámení vzn i ku poistnej udalosti, odovzdať 
oprávnenému pracovníkovi poisťovne (napr. 
l ikvidátor): 

- všetky or ig inálne kľúče vrátane : náhradných , 
prípadne ich kópie a ovládače - od 
zabezpečovac ieho zariadenia od MV (ako napr. 
kľúče od M U L - T - L O C K u , Constructu, karty 
imobil izéru, kódový štitok kľúčov a pod ) 

- kópiu techn ického preukazu s dočasným vyradením 
MV z ev idenc ie prís lušným \-: dop ravným 
inšpektorátom, resp. osvedčenie o evidenci i MV, 
resp potvrdenie dopravného inšpektorátu 
o dočasnom vyradení MV z evidencie , 

- servisné knižky, co lné deklarácie o dovoze M V a iné 
potrebné dok lady, ktoré si poisťovňa vyžiada. 

6. Poistený je ďale j povinný bezodkladne oznámiť 
poisťovni akúkoľvek stratu kľúčov alebo ov ládačov 
od dekódovacích zariadení MV alebo ich zničenie 

7. Ak bolo MV, za ktoré bolo vyplatené poistné plnenie 
nájdené (pri poistných rizikách krádež a lúpež), je 
poistený povinný vrátiť toto poistné plnenie a lebo 
previesť v lastnícke práva k MV na poisťovňu 
bezodkladne, najneskôr však do 30-tich dn i od dňa 
oznámenia o nájdení MV. 

8. Poistený je povinný počas celej doby poistenia MV 
udržiavať a prevádzkovať v r iadnom techn ickom 
stave podľa predpisov výrobcu a s p latným 
dok ladom o vykonaní technickej prehliadky. 

9. Poistený je povinný zabezpečiť, aby MV v čase jeho 
opustenia bolo r iadne zabezpečené proti krádeži 
predpísaným spôsobom zabezpečenia, v súlade 
s č lánkom VII týchto zmluvných dojednaní. 
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10. Poistený je povinný umožniť poisťovni, na 
zák lade jej pokynov, obhl iadku poškodeného 
MV za účelom posúdenia nároku na poistné 
plnenie a jeho výšku. 

1 1 . Poistený je povinný zabezpečiť, aby sa v MV. 
v čase jeho opustenia, nenachádzal i doklady, 
náhradné kľúče a ovládače od MV. 

12. Ak sa preukáže, že niektorý z kľúčov 
a ovládačov od odcudzeného MV. 
odovzdaných poisteným, nie je pravý (t.j. 
nejedná sa o or iginálne kľúče a ovládače 
dodávané prvovýrobcom pre konkrétnu 
značku a typ konkrétneho systému), pričom 
táto skutočnosť, vzhľadom na konkrétnu 
si tuáciu, prispela ku vzniku poistnej udalosti, 
je poisťovňa oprávnená poistné plnenie znížiť, 
a t o úmerne tomu. aký vplyv malo toto 
porušenie na vznik poistnej udalost i , prípadne 
zväčšenie rozsahu jej následkov, alebo pokiaľ 
spôsobi lo obt iaže pri šetrení poisťovne . 

13. Poistený je povinný, v pr ípade vzniku poistnej 
udalosti zabezpečiť poisťovni voči inému 
právo na náhradu škody. 

14. Ak poistený porušil niektorú z povinností 
uvedenú v ČI. V I . je poisťovňa oprávnená 
znížiť poistné plnenie, a t o úmerne tomu, aký 
vplyv malo toto porušenie na vznik poistnej 
udalosti , pr ípadne zväčšenie rozsahu jej 
následkov, alebo pokiaľ spôsobi lo obt iaže pri 
šetrení poisťovne. 

15. V prípade ak poistený je platiteľ DPH, je tento 
povinný opravovať MV len v opravovni , ktorá 
je plati teľom DPH. Pokiaľ bude oprava 
vykonaná v opravovni , ktorá nie je p latcom 
DPH, poisťovňa poskytne poistné plnenie bez 
DPH. 

16 Poistený je povinný, na požiadanie poisťovne, 
predložiť hodnoverné doklady za opravu MV. 
V prípade, že poisťovni nebudú predložené 
hodnoverné doklady o oprave resp. o pôvode 
použi tých náhradných dielov pri oprave MV, 
poisťovňa bude poistné plnenie pr imerane 
krátiť v zmysle ustanovení § 799 ods. 3 
Obč ianskeho zákonníka . Pokiaľ MV bude 
odpredané v havarovanom stave, táto 
povinnosť nevzniká. 

Článok VIE 
PREDPÍSANÉ S P Ô S O B Y Z A B E Z P E Č E N I A 

Poistený je povinný zabezpeč i ť MV proti krádeži 
okrem riadne uzamknu tého MV, min imálne v 
nasledovnom rozsahu: 

1, Osobné a te rénne MV, k toré sú konšt rukčne 
určené prevažne na prepravu osôb a ich batožiny 
alebo nákladu a majú najviac 9 miest na sedenie 
vrátane miesta vodiča, ako aj MV určené 
prvovýrobcom ako osobné a lebo terénne, ktoré sú 
v osvedčení o evidenci i zapísané ako ' nákladný 
automobi l . Úž i tkové MV s c e l k o v o u hmotnosťou 
do 3500 kg. k toré sú v osvedčení o evidenci i 
zapísané ako nák ladný automobi l . : 

a) Vo východiskovej hodnote spolu s dop lnkovou 
výbavou do 19 916 ,35 EUR jednou 
z nas ledovných možnost í : 

- imobi l izérom v kľúči a lebo 
- autoa larmom s p i e v a j ú c i m alebo n ikdy sa 

neopakujúc im kódom alebo 
- mechan ickým zabezpečen ím pevne spo jeným 

s podvozkom alebo karosér iou MV typu 
Construct, Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod . , 

b) Vo východiskovej hodnote spolu s dop lnkovou 
výbavou od 19 916,35 EUR do 66 387,84 EUR 
jednou z nas ledovných možnost í : 

- autoa larmom s plávajúcim alebo n ikdy sa 
neopakujúc im kódom v kombináci i 
s imobi l izérom v kľúči alebo 

- autoa larmom sp ieva júc im alebo n ikdy sa 
neopakujúc im kódom a mechan ickým 
zabezpečením pevne spo jeným s podvozkom 
alebo karosér iou MV typu Construct, Mul-T-Lock, 
Defend-Lock a pod. , 

c) Vo východiskovej hodnote spolu s dop lnkovou 
výbavou nad 66 387,84 EUR: 

- namontovaný funkčný sateli tný elektronický 
vyhľadávací systém GPS, G P Jack (rádiolokačné 
zar iadenie typu Lo-Jack nie je dostačujúce) 
v kombinácií s imobi l izérom v kľúči a a la rmom 
s plávajúcim alebo nikdy sa neopakujúc im kódom. 
Pokiaľ MV nemá ímobil izér v kľúči, je možné tento 
nahradiť mechan ickým zabezpečením pevne 
spojeným s podvozkom alebo karosér iou MV typu 
Construct, Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod., 
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2. Poistený je povinný preukázateľne zabezpečiť 
d isky kol ies: z ľahkých zliatin poistnými 
bezpečnostnými skrutkami. 

3. Úžitkové a nákladné MV s celkovou 
hmotnosťou nad 3.500 kg a autobusy: 
a) vo východiskovej : hodnote spolu s 

doplnkovou výbavou do 165 969,59 EUR 
•v - imobil izérom v kľúči, 
b) vo východiskovej hodnote spolu s 

doplnkovou výbavou nad 165 969,59 
E u r , -.; 
- podľa : podmienok zabezpečenia 

uvedených v bode 1, písm. c) tohto 
. : č l á n k u , . f ; : 

4. Traktory : 
a) vo východiskovej hodnote spolu s 

doplnkovou výbavou do 99 581.76 EUR 
- po pracovnej dobe traktor odstavený na 

oplotenom a uzamknutom pozemku, 
b) vo východiskovej hodnote spolu s 

doplnkovou výbavou nad 99 581,76 UER 
- po pracovnej dobe traktor odstavený na 

oplotenom a uzamknutom pozemku, 
strážený strážnou službou nepretržite 
24 hod. denne. 

5 Motocykle okrem uzamknut ia zámkom 
dodávaným výrobcom, musia byť ďalej 
zabezpečené uzamknut ím kolesa prípadne 
inej pevnej časti motocykla, bezpečnostným 
zámkom (z tvrdenej ocele) a reťazou resp. 
obručou toho istého alebo vyššieho stupňa 
odolnost i ako samotný bezpečnostný zámok. 

6 MV s dodatkovým poistením prepravy vecí 
musia byť vyhotovené v skr iňovom prevedení 
a musia byť zabezpečené autoa larmom 
s plávajúcim alebo nikdy sa neopakujúc im 
kódom (minimálne s tromi funkciami) , ktorý 
signalizuje otváranie dverí, kapoty, má snímač 
na snímanie pohybu MV, blokuje činnosť 
motora a má ochranu proti scanovaniu. 
V prípade ak sú v skr iňovom prevedení 
obsiahnuté aj presklenné čast i , musia byť 
t ieto opatrené neprehľadnou fól iou. 

7. Na požadované vybavenie zabezpečovacích 
zariadení, a to imobil izér, a larm s plávajúcim 
alebo nikdy sa neopakujúc im kódom alebo 
satelitný elektronický vyhľadávací systém, je 
potrebné vykonať inštaláciu a akt iváciu týchto 

zariadení autor izovanými osobami. : pred 
dojednaním po i s t en ia MV. 

8. Všetky zabezpečovac ie zariadenia mus ia byť 
cert i f ikované a m a ť vystavený doklad o ich montáž i . 
Zar iadenie m u s í byť funkčné počas celej doby 
trvania po is ten ia a poistený je povinný udrž iavať ho 
v p revádzkyschopnom stave a používať ho pri 
každom opus ten í M V 

9. Pre MV konč iace leasingový nájom, ktoré boli počas 
celej doby leasingu poistené v Kooperat ive 
poisťovni a.s., platí zabezpečenie podľa podmienok 
zabezpečenia v leasingovej zmluve. Toto však platí 
len v prípade, a k je MV nanovo poistené do 30 dní 
po ukončení l eas ingu . 

10. Ak po is tený porušil niektorú z povinnost í 
uvedenú v č l . V I I , je poisťovňa oprávnená znížiť 
poistné p lnenie, a t o úmerne tomu, aký vplyv malo 
toto porušenie na vznik poistnej udalosti, pr ípadne 
zväčšenie rozsahu jej následkov, alebo pokiaľ 
spôsobi lo obt iaže pri šetrení poisťovne 

Z Ľ A V Y NA POISTNOM 
1. Zľava na po i s tnom alebo prirážka sa vzťahu je 

výhradne na poistné, prináležiace poisťovni 
v rozsahu do jednanom poistnou zmluvou. 

2. Výška zľavy na poistnom, resp. pr i rážka 
k poistnému j e stanovená škodovým percentom 
vypočí taným ako pomer vyplatených škôd vrátane 
rezerv a predpísaného poistného. Do škodového 
percenta sa nezapočítavajú poistné udalost i 
ktorých plnenie je uplatnené v regresnom konaní 
voči škodcovi a vrátené poistné plnenia z k rádeže 
vozidla. 

3. Pokiaľ škodové percento nepresiahne za dobu 
trvania poistenia viac ako: 

• 50 % z predpísaného poistného, upravené ročné 
poistné sa zníži o 10%; 

- 30 % z predpísaného poistného, upravené ročné 
poistné sa zníži o 2 0 % ; 

- 15 % z predpísaného poistného, upravené ročné 
poistné sa zníži o 3 0 % ; 

• 0 % z predpísaného poistného, upravené ročné 
poistné sa zníži o 5 0 % . 

Ak škodové percento presiahne za dobu trvania 
poistenia o viac ako: 
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• 7 0 % z predpísaného poistného., upravené 
ročné poistné sa zvýši o 20 %: 

- 80 % z predpísaného poistného, upravene 
ročné poistné sa zvýši o 30 %: 

• 9 0 % a viac z predpísaného poistného, 
upravené ročné poistné sa zvýši o 40 %: 

• nad 100 % z predpísaného poistného, 
upravené ročné poistné sa zvýši o 50 %. 

4. Zníženie a lebo zvýšenie poistného podľa bodu 
3 tohto č lánku sa uplatňuje vždy: 
a) v prípade platenia poistnej zmluvy 

spôsobom , N E P R O RATA" 
o k výročnému dátumu poistnej zmluvy. 

b) v pr ípade platenia poistnej zmluvy 
spôsobom "PRO RATA" : 

c ak je dá tum začiatku poistnej zmluvy 
v období od 0 1 . 0 1 . do 30.06. kalendárneho 
roka, uplatni sa zníženie, resp. zvýšenie 
vzhľadom na škodové percento za toto 
obdobie prvýkrát k 01 .01 . (rok začiatku PZ 
+ 1 rok) a ďalej vždy k 01.01 príslušného 
roka. 

o ak je dá tum začiatku poistnej zmluvy 
v období od 01.07. do 31.12. kalendárneho 
roka, uplatní sa zníženie, resp. zvýšenie 
vzhľadom na škodové percento ku 
koncu nás ledného poistného obdobia, t. j . 
prvýkrát k 01.01 . ( r o k začiatku PZ + 2 roky 
) a ďalej vždy k 01 .01 . prís lušného roka. 

5. Pri poistení súboru motorových vozidiel, ktoré 
budú slúžiť na účely taxislužby, autoškoly a 
autopožičovne sa účtuje prirážka k 
zák ladnému pois tnému a to: taxislužba 200%, 
autoškola 150% a autopožičovňa 400%. Ak 
poisťovňa po vzniku poistnej udalosti zistí, že 
poistený pri dojednávaní poistnej zmluvy 
neuv iedo l správny účel používania vozidla, 
bude poistné plnenie znížené v pomere 
zapla teného poistného k po is tnému, ktoré sa 
malo zaplatiť. 

6. Ak dôjde k zán iku poistenia celého súboru, 
poistený je povinný k rozhodnému dá tumu 
doplat iť pomernú časť rozdielu na pois tnom 
podľa pr iebehu škodovost i v zmysle 
ustanovení tohto č lánku do 15 - t ich 
kalendárnych dní od zán iku poistenia. Ak sa 
tak nestane, bude m u účtovaný poplatok 
z omeškan ia vo výške 0 ,05% z dlžnej sumy za 
každý deň omeškan ia . 

7. V prípade ak dôjde k vyradeniu MV v pr iebehu 
poistného obdob ia zo súboru , po i s tenému bude 
vrátená pomerná časť z uh radeného predpísaného 
poistného, v k torom boli zoh ľadnené všetky 
aktuálne pr iznané zľavy. 

8. Pri uzatváraní poistnej zmluvy je možné priznať 
zľavu za škodový pr iebeh podľa us tanovení tohto 
č lánku u jednot l ivých MV v súbore, vý lučne na 
základe dok ladu o škodovom pr iebehu 
predchádzajúceho poistenia, ktorý je poistený 
povinný odovzdať v K O O P E R A T I V E poisťovni a.s. 
najneskôr do dvoch mesiacov od začiatku poistenia 
Doklad o škodovom pr iebehu musí obsahovať : 
potvrdenie o ukončení poistnej zmluvy, škodový 
pr iebeh, všetky údaje o poistení (číslo poistnej 
zmluvy, IČO, všetky ident i f ikačné údaje o MV) 
a musí byť r iadne vystavený a podpísaný 
povereným pracovníkom poisťovateľa. Doba počas 
ktorej môže poistený pož iadať o uplatnenie si 
nároku na takúto zľavu (čas od ukončenia poistenia 
v inej poisťovni do uzatvorenia nového havar i jného 
poistenia v K O O P E R A T I V A poisťovni, a.s.), nesmie 
presiahnuť 6 mesiacov. Pokiaľ mal poistený 
poistené MV v K O O P E R A T I V A poisťovní, a.s.. dobá 
prerušenia poistenia nesmie pres iahnuť 12 
mesiacov. Podmienkou priznania tejto zľavy j e zánik 
predchádza júceho poistenia predmetného MV. 

9. Celková výška poskytnutých zliav nesmie prekročiť 
max imálne stanovenú výšku 7 0 % . Z tohto dôvodu 
sa stanovuje min imálne poistné ako 3 0 % zo 
zák ladného poistného. V prípade. Že poistné po 
priznaní zliav klesne pod 3 0 % zo zák ladného 
poistného, stanoví sa poistné v danom pois tnom 
roku na úrovni min imálneho poistného. 

10. Poisťovňa po zániku havar i jného poistenia 
súboru MV na základe žiadost i vydá po is tenému 
doklad o škodovom priebehu tohto poistenia. 

Článok IX 
P L N E N I E P O I S Ť O V N E 

1. Za škodu vzniknutú poistnou udalosťou podľa typu 
poistenia A alebo B. poisťovňa poskytne poistné 
plnenie, v rozsahu nákladov v danom mieste na 
uvedenie poškodeného alebo zničeného MV do 
stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou, alebo 
v rozsahu nákladov na znovuzr iadenie zn ičeného 
alebo odcudzeného MV, so zohľadnením 
dojednanej spoluúčast i , maximálne však vo v ý š k e : 

všeobecnej hodnoty MV v dobe bezprostredne pred 
• poistnou udalosťou. 
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2. Po vzniku poistnej udalosti je poisťovňa 
povinná hradiť pr imerané náklady na opravu 
alebo znovuzr iadenie MV nasledovne: 

a) účelne vynaložené náklady na náhradné 
diely a materiál , účtované podľa opravou, 
sa posudzujú tak. že sa porovnávajú 
s kalkulačným programom nákladov na 
opravu, pr ipadne s katalógovými cenami 
náhradných dielov a časových noriem na 
prácu udávaných výrobcom. Súčasťou 
účtovných nákladov na náhradné diely 
musia byť aj príslušné dodacie listy. 

b) v nákladoch na prácu a lakovanie sa 
zohľadňuje hodinová sadzba v danom 

ľ regióne pre príslušný typ a značku 
v opravovniach SR; 

c) za pr imerané náklady na opravu sa 
považujú také. ktoré nepresiahnu ceny 
náhradných dielov a časové normy 
stanovené výrobcom pre príslušnú značku 
a typ MV. 

3. Pr imeranými nákladmi na opravu nie sú 
zmluvné ceny dohodnuté medzi opravovňou 
a poisteným okrem prípadov, ak zmluvná 
cena za opravu MV v autoopravovni . 
neprekročí podmienky dohodnuté v týchto 
zmluvných dojednaniach. 

4. V špecif ických prípadoch si poisťovňa 
vyhradzuje právo určiť opravovňu, v ktorej sa 
má oprava vykonať. Ak oprava nebude 
vykonaná v opravovni určenej poisťovňou, 
poisťovňa pri výpočte náhrady škody uplatní 
ceny platné v určenej opravovni . 
Ak poistený ponúkne poisťovni vykonanie 
opravy na MV svo jpomocne, musi na tento 
postup dať poisťovňa písomný súhlas. 
V takomto prípade pr imerané náklady na 
opravu MV nesmú presiahnuť sumu 1 659,70 
EUR a maximálna hodinová sadzba v tomto 
prípade bude polovičná z hodinovej sadzby 
podľa písm b) bodu 2 tohto č lánku Pri 
svojpomocnej oprave poisťovňa uhradí 
pr imerané náklady na opravu s DPH len 
v prípade ak poistený preukáže nákup 
náhradných dielov or iq inálnym daňovým 
dok ladom v opačnom prípade nebude DPH 
zohľadnené Poistený si už potom nemôže 

uplatňovať ďa lš ie nároky z tejto poistnej udalost i ; V 

5. Pokiaľ bolo M V zn ičené alebo poškodené v t akom 
rozsahu, že n á k l a d y na opravu presiahnu 90 % 
všeobecnej c e n y MV. poisťovňa bude považovať 
takúto škodu z a totálnu škodu a výškou plnenia 
bude všeobecná cena MV znížená o hodnotu 
použiteľných z v y š k o v z MV V prípade poškoden ia 
MV v zahranič í si poisťovňa vyhradzuje právo 
rozhodnúť o t o m či použiteľné zvyšky uhradí 
v pois tnom p lnení alebo sa budú prepravovať do 
sídla po is teného Náklady na prepravu použi teľných 
zvyškov nesmú pres iahnuť ich cenu. 

6 Ak došlo k poškoden iu MV, za ktoré je po isťovňa 
povinná plniť, odchy lne od V P P sa pois tenie 
vzťahuje aj na náklady spojené s prepravou 
poškodeného M V do najbližšej autor izovanej 
opravovne na území SR schopnej opravu vykonať 
Maximálne nák lady na prepravu nesmú pres iahnuť 
u osobných a úžitkových MV s ce lkovou 
hmotnosťou do 3 500 kg 0 66 E U R / k m 
u úži tkových a nákladných • MV ' s ce lkovou 
hmotnosťou nad 3 500 kq a s maximálnym poč tom 
miest na sedenie 3 (podľa údaiov v techn ickom 
preukaze vozidla) 1 49 EUR/km pričom sa hradia 
ai náklady spo jené s prevádzkou diaľnice (nehradí 
sa diaľničná ná lepka) Pred uskutočnením n r e o r a w 
¡ e notrebné to to bezoodmienečne s oo isťovňou 
dohodnúť na tel č d isnečinau noisťovne ORSn 111 
566 Poisťovňa' hradí ai nrpnravu nn^ár ikv 
havarovaného M V v laknm II t r i J l v ¿«Tn a n t n h ľ S í 
do miesta bydl iska. ' 

7. Doplnková výbava MV bude hradená len v pr ípade, 
pokiaľ táto bola menovi te a cenovo do jednaná 
v poistnej zmluve. 

8. Poisťovňa odmietne poistné plnenie, ak sa po 
poistnej udalost i preukáže, že výrobné číslo 
karosérie, resp. podvozku MV sa nezhoduje 
s údajmi uvádzanými výrobcom pri type MV 
uvedenom v poistnej zmluve, alebo ak sa zistí, že 
na MV boli výrobné čísla pozmenené, vymenené, 
alebo ak MV pochádza z trestnej činnosti . 

9. Poisťovňa má právo odpočítať od poistného plnenia 
dlžné poistné. 

10. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenia alebo 
straty vzniknuté pred dojednaním poistenia. 
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D O D A T K O V É P O I S T E N I E 

Článok X 
Z M L U V N É D O J E D N A N I A P R E P O I S T E N I E 

BATOŽINY 

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie 
batožiny sa vzťahuje na veci osobnej potreby 
a spotreby počas ich prepravy poisteným MV 
na poškodenie, zničenie alebo odcudzenie, 
s výn imkou výluk vyslovene uvedených v 
príslušných V P P a v týchto zmluvných 
do jednan iach. Za veci osobnej potreby a 
spotreby sa považujú ošatenie, hygienické 
potreby, atď., ktoré sú v osobnom vlastníctve 
osôb prepravovaných poisteným MV. 

2. Z poistenia sú ďalej vy lúčené, fotoaparáty, 
f i lmovacie prístroje, v ideokamery, elektronické 
zar iadenia ktoré niesu pevne zabudované v 
MV, elektronické hry, zbrane, kožuchy, lyže, 
snowboardy, okul iare, kontaktné šošovky, 
prístroje audiovizuálnej techniky, elektronické 
prístroje a ich príslušenstvo. 

3. Poistenie sa vzťahuje iba na veci r iadne 
uložené a uzamknuté v MV, a t o len 
v priestore u rčenom na uloženie batožiny 
alebo v uzamykateľných nosičoch pevne 
upevnených na MV. 

4. Batožina ponechaná v MV pred začat ím jazdy, 
po ukončení jazdy a pri prerušení jazdy na 
viac ako 1 hodinu, nie je poistením krytá. To 
isté platí aj v pr ípadoch, keď má poistený pri 
prerušení jazdy možnosť uložiť batožinu na 
bezpečnejš ie miesto, pr ipadne vziať si j u so 
sebou. 

5. Pri prechode štátnej hranice medz i kraj inou, 
ktorá je č lenom EU a kraj inou, ktorá nie je 
č lenom EU, je nutné vyplniť potvrdenie 
o vývoze predmetov drahších ako 331,94 
EUR a nechať si toto potvrdiť pr ís lušnou 
colnicou v mieste prechodu. 

6. Poistenie sa vzťahuje na geograf ické územie 
Európy. 

7. Plnenie za krádež alebo zničenie batožiny 
bude vykonané v technickej hodnote veci. 

8. Ostatné podmienky poistenia sú určené rozsahom 
a podmienkami zák ladného poistenia MV. 

Článok XI 
Z M L U V N É D O J E D N A N I A P R E 

Ú R A Z U 
P O I S T E N I E 

1. Ak je v poistnej zmluve do jednané , po is ten ie úrazu 
sa vzťahuje na nemenované osoby prepravované 
poisteným MV (ďale j len „po is tené osoby") 

2. Poistenie úrazu v zmys le týchto zm luvných 
dojednaní m ô ž e zahŕňať n iektoré z nas ledovných 
druhov poistení podľa V P P Ú P . 

3. V zmysle V P P Ú P sa do jednáva, že p rávo na 
poistné plnenie vzn ikne len vtedy, ak k poistnej 
udalosti podľa V P P Ú P došlo: 
- pri uvádzaní motora do chodu bezprost redne 

pred zač ia tkom jazdy, 
- pri nastupovaní alebo vystupovaní zo s to jaceho 

MV, 
- z á j a z d y MV a pri j eho havári i , 
- pri k rá tkodobých zas távkach M V v MV či v jeho 

blízkosti, v pr iestore u rčenom p r e j a z d u MV, 
- pri odst raňovaní bežných porúch MV vzn iknutých 

v pr iebehu jazdy (výmena kolesa, ž iarovky 
a p o d ) . 

Poistenie sa nevzťahuje na úrazy, ku k torým došlo 
na miestach, ktoré nie sú určené na prepravu osôb 
(napr. s túpačka, blatník, batožinový pr iestor a pod.) 
a na úrazy, ktoré nastal i pri testovaní a typových 
skúškach MV alebo pri účasti rýchlostných 
a terénnych pretekoch s rýchlostnou v ložkou 
vrátane of ic iálnych tréningov. 

4. a) Poistná suma, uvedená v poistnej zmluve pre 
príslušný druh poistenia, piati pre jedno sedadlo, 

b) Poistná suma, ktorá predstavuje max imálnu 
výšku poistného plnenia, sa rovná súčinu 
poistnej sumy podľa bodu a) a počtu sedadie l 
podľa techn ického preukazu (ďalej len TP") 
uvedeného v poistnej zmluve. 

5. Ak poistená osoba zomrie na následky úrazu, 
vyplatí poisťovňa osobám určeným podľa § 817 
Obč ianskeho zákonníka poistnú s u m u podľa bodu 4 
a). 
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6. Ak bolo dojednané poistenie trvalých 
následkov úrazu, vyplatí poisťovňa poistenej 

. osobe, podľa rozsahu telesného poškodenia, 
príslušné percento z poistnej sumy, uvedenej 
v bode 4 písm. a) tohto č lánku. 

7. Pri úrazoch, ku ktorým dôjde pri prepravovaní 
viacerých osôb MV ako je počet sedadiel 
podľa TP. poisťovňa zníži plnenie, podľa bodu 
4 písm. a) tohto č lánku, v pomere počtu 
sedadiel k počtu prepravovaných osôb. 

8. Poistenie sa vzťahuje na geograf ické územie 
Európy. 

9. Úrazové poistenie zaniká spolu zo zánikom 
poistenia MV. 

Článok XII 
D O P L N K O V Á - NADŠTANDARDNÁ VÝBAVA 

• • • V . ' \ . V Ä . : : ^ . - : . ^ 

1. Doplnkovou, t . j . nadštandardnou výbavou 
rozumieme všetky časti a súčasti pevne 
zabudované na. resp. v MV, dodávané nad 
rámec výrobcom, resp. dodané na MV 
dodatočne, ktoré nie sú zahrnuté vo faktúre 

: za kúpu MV. Ide napr. o ai rbag, kl imatizáciu, 
špeciálne lakovanie, disky kolies z ľahkých 
zl iatin, rádioaparatúru, čalúnenie interiéru, 
strešné okno atď. 

2. Doplnková výbava bude poistená len vtedy, 
ak to bolo dohodnuté v poistnej zmluve a jej 
hodnota je zahrnutá v poistnej sume, 
s l imitom poistného plnenia pre riziko krádeže 
vo výške 1 5 % z východiskovej hodnoty MV. 

3: Rozsah a ostatné podmienky poistenia sú 
určené rozsahom a podmienkami zák ladného 

: poistenia MV. 

Článok XIII 
P R E P R A V A 

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie 
sa vzťahuje na veci každého druhu, ak tieto 
nie sú vy lúčené v príslušných VPP alebo 
v týchto zmluvných dojednaniach, ktoré 
poistený prepravuje poisteným MV. 

2. Poistenie prepravy sa vzťahuje len na poistné 
udalosti, ktoré vznikli na území: 

a) Slovenskej republ iky v dôsledku k rádeže M V 
lúpeže MV, poškoden ia alebo zničenia M V alebo 
jeho obvyk le j výbavy náhodnou po is tnou 
udalosťou, s výnimkou . výluk vys lovene 
uvedených vo V P P alebo v týchto zm luvných 
do jednan iach (typ poistenia B), 

b) Európskej ún ie v dôsledku poškodenia a lebo 
zničenia M V alebo jeho obvyklej výbavy 
náhodnou po i s tnou udalosťou, s výn imkou výluk 
vyslovene uvedených : vo V P P a lebo v 
týchto z m l u v n ý c h dojednaniach (typ poistenia A) . 

3. Poisťovňa p o s k y t n e poistné plnenie z poistenia 
prepravy v p r ípade , ak škoda : na prepravovaných 
veciach bola spôsobená : 
- poškoden ím alebo zničením náhodnou po is tnou 

udalosťou, s výnimkou výluk vys lovene 
uvedených vo VPP alebo týchto zm luvných 
dojednaní, max . však do hodnoty 6 638 7 8 EUR 

- krádežou M V alebo lúpežou MV, max. však do 
hodnoty 1/4 z dojednanej poistnej sumy pre 
prípad poškoden ia alebo zničenia vecí pri 

/ - ľ / , p r e p r a v y ̂  

4. Preprava zač ína uvedením prepravovaných vecí do 
pohybu za úče lom ich naloženia a končí sa 
uložením na mieste určenom dňa, kedy takto 
uložené mohl i byť, najneskôr však dňa kedy takto 
uložené mali byť . 

5. Preprava mus í byť vykonávaná v osobnom alebo 
nákladnom MV, ktoré je vyhotovené v skr iňovom 
prevedení a ktoré musí byť zabezpečené 
autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa 
neopakujúc im kódom (minimálne s tromi funkc iami) , 
ktorý signal izuje otváranie dverí, kapoty, má snímač 
na snímanie pohybu vozidla, blokuje činnosť motora 
a má ochranu proti scanovaniu. V prípade ak sú 
v skr iňovom prevedení obsiahnuté aj presk lenné 
časti , musia byť t ieto opatrené neprehľadnou fó l iou. 

6. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) prepravu cennost í (peniaze, ceniny, klenoty, 

drahé kovy a predmety z nich vyrobené, perly , 
drahokamy, veci zvláštnej hodnoty a p o d ) , 

b) škody spôsobené krádežou alebo lúpežou MV, 
ktoré nastanú pri preprave bezprostredne 
naväzujúcej na prepravu do zahraničia a lebo 
zo zahranič ia, 

c) veci zvláštnej hodnoty (veci umeleckej a lebo 
historickej hodnoty, zlato, str iebro, platina, 
predmety z nich vyrobené a starožitnosti), 

d) prepravu zvierat. 
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7. Poisťovňa neposkytne poistné plnenie, ak boli 
poistené veci poškodené, zničené alebo 
odcudzené v dôs ledku: 
a) nedostatočného balenia, 
b) nesprávneho naloženia, 
c) vnútornej skrytej vady alebo skazy, 
d) pôsobenia atmosfér ického tepla alebo 

chladu, 
e) nakladania a vykladania, prekladania 

a skladovania, 
f) poškodenia alebo zničenia veci v lastným 

nák ladom. 
Ustanovenia bodu 7 p i sm. d) tohto č lánku 
neplat ia, pokiaľ k poistnej udalosti došlo 
v pr iamej súvislosti so živelnou udalosťou 
alebo dopravnou nehodou. 

8. Prepravované veci ponechané v MV pred 
začat ím jazdy, po ukončení jazdy a pri 
prerušení jazdy na viac ako 1 hodinu nie sú 
poistením kryté. To isté platí aj v pr ípadoch, 
keď má poistený pri prerušení jazdy možnosť 
uložiť prepravované veci na bezpečnejš ie 
miesto. 

9. Pri po is tnom plnení bude vyplatená suma 
znížená o do jednanú spoluúčasť vo výške 
165,97 EUR. 

10. Ostatné podmienky poistenia sú určené 
rozsahom a podmienkami zák ladného 
poistenia MV. 

Článok X IV 
P O I S T E N I E Č E L N É H O SKLÁ MV 

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie 
sa vzťahuje na akékoľvek náhodné 
poškodenie alebo zničenie čelného skla MV, 
s výn imkou výluk vys lovene uvedených v 
príslušných V P P ako aj v č l . V a X I V t ý c h t o 
zmluvných dojednaní. 

2. Poistenie čelného skla sa nevzťahuje na 
poškodenie alebo zničenie čelného skla 
súvisiace s poškodením iných častí MV. 

3. Poistenie čelného skla sa nevzťahuje na 
poškodenie alebo zn ičenie čelného skla 
spôsobné v dôs ledku: 
a) krádeže v lámaním alebo lúpeže; 

b) úmyse lného poškodenia alebo zn ičen ia ( 
vandal izmus). 

4. Poistenie sa ďa le j nevzťahuje na d iaľn ičné nálepky 
ktoré boli poškodené alebo zničené v dôs ledku 
poistnej udalost i , a lebo tak doš lo pri op rave resp 
výmene poškodeného a lebo zn ičeného čelného 
skla MV. 

5. Poistenie sa vzťahuje na geograf ické územie 
Európy. 

6. Poistné plnenie poisťovne, za vzniknutú poistnú 
udalosť na če lnom skle MV, bude poskytnuté 
v zmysle čl. IX bod. 2 týchto zmluvných do jednaní . 

7. V prípade poškoden ia čelného skla MV, k to ré bude 
opravené, p r ičom náklady na túto opravu 
nepresiahnu s u m u 33,19 EUR, nebude poisťovňa 
v poistnom plnení zohľadňovať do jednanú 
spoluúčasť. 

8. V prípade poškodenia alebo zničenia če lného skla 
MV, ktoré bude vymenené , bude pri po is tnom 
plnení vyplatená suma znížená o do jednanú 
spoluúčasť vo výške 5% min. 16,60 EUR. 

Článok X V 
O S O B I T N É U S T A N O V E N I A 

1. Poisťovňa odpočíta z poistného plnenia do jednanú 
spoluúčasť vo výške dohodnute j v poistnej zmluve. 

2. Pokiaľ je nahlásená jedna poistná udalosť, ale 
z charakteru poškodenia vyplýva, že ide o dve 
a viac poistných udalostí, poisťovňa odpočí ta 
spoluúčasť z každej z nich. 

3. Poistné plnenie sa neposkytuje pri poistnej udalost i , 
kde výška škody je nižšia ako do jednaná 
spoluúčasť. 

4. Pokiaľ je poistený plat i teľom D P H , podľa udania 
v poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poistné 
plnenie vždy bez D P H . s výn imkou toho, ak došlo 
k poistnej udalosti spôsobenej krádežou alebo 
lúpežou, pokiaľ D P H bola zahrnutá v poistnej sume. 

5. Pokiaľ nie je poistený plat i teľom D P H , podľa udania 
v poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poistné 
plnenie s DPH len v prípade, ak je DPH zahrnutá 
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v poistnej sume. V opačnom prípade bude 
poskytnuté poistné plnenie bez DPH. 

6. Pokiaľ V sa bude vypočítavať náhrada 
rozpočtom bez predloženia účtov, bude sa 

vychádzať zásadne z kalkulačného programu. 
V takomto prípade poisťovňa uhradí 
pr imerané náklady bez DPH. Za pr imerané 
náklady sa : nebudú považovať náklady 
stanovené „zmluvnou ces toď a k nim 
stanovené príplatky, prirážky a rôzne 
poplatky. 

7. Poplatky na strážených parkoviskách za 
úschovu MV po nehode budú uhradené 
v maximálnej dĺžke 5 dní. 

8. Poisťovňa je oprávnená v prípade totálnej 
škody a v prípade odcudzenia MV zúčtovať 
poistné do konca poistného obdobia. 

9. Pri totálnej škode poistenie MV zaniká. 

10. Ak nie je možné v ierohodne zistiť celkový 
počet najazdených ki lometrov poisteného MV 
ku dňu havárie, použije poisťovňa pre 
stanovenie počtu najazdených ki lometrov 
pr iemer najazdených ki lometrov MV za jeden 
rok podľa zna leckého štandardu. Pri určovaní 
počtu najazdených ki lometrov poisťovňa 
zohľadní aj k i lometre z predchádzajúcich 
období podľa spôsobu prevádzky MV. 

1 1 . Výšku zák ladného poistného je poisťovňa 
oprávnená každoročne upraviť, ak došlo 

: : k zvýšeniu cien náhradných dielov 
a opravárenských prác MV. 
Poisťovňa je oprávnená zvýšiť zák ladné 
poistné podľa tohto bodu maximálne 
o oficiálne zvere jnené percento pr iemernej 
ročnej miery inflácie, vyhlásenej poverenou 
(oprávnenou) štátnou inšti túciou, za 
predchádzajúce obdobie. 

12. Ak dôjde v zmys le ustanovenia bodu 11 
tohto č lánku k zmene výšky poistného, 
oznámi poisťovňa po is tenému výšku 
poistného pre ďalš ie poistné obdobie 
písomne, najmenej dva mesiace pred: 
a) výročným dá tumom poistnej zmluvy 

v prípade platenia poistnej zmluvy 
spôsobom „ N E P R O RATA", 

b) 01.01 pr ís lušného roka v prípade platenia 
poistnej z m l u v y spôsobom „ P R O RATA' \ 'Z;.<j^ 

13. V prípade, a k dôjde k zániku poistenia celého 
súboru, po i s tenému bude vrátená pomerná časť 
z uhradeného predpísaného poistného, v k torom 
boli zoh ľadnené všetky aktuálne pr iznané zľavy. 

14. V prípade, a k poistený a poistník nie sú to tožnou 
osobou, vzťahu jú sa ustanovenia týchto zm luvných 
dojednaní, t ýka júce sa poisteného, aj na pois tn ika 

15. Pokiaľ v p r iebehu roku klesne počet po is tených 
motorových vozid ie l pod 5 vozidiel, po isťovňa 
zmluvu vypov ie a navrhne individuálne poistenie 
motorových voz id ie l . 

16. Toto pois tenie môže v zmysle § 800 

Občianskeho zákonníka , odst. 2 vypovedať každý 

z účastníkov do dvoch mesiacov od dá tumu 

uzatvorenia poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 8¬

17. Poistenie, pri ktorom je do jednané bežné 
poistné, zan ikne výpoveďou ku koncu pois tného 
obdobia. V ý p o v e ď sa musí dať aspoň Šesť týždňov 
pred jeho uplynut ím 

Článok XVI 
D O R U Č O V A N I E P ÍSOMNOSTÍ 

Výzva podľa § 801 zákona č. 40 /1964 Zb. Obč iansky 
zákonník v znení neskorších predpisov a iné 
písomnost i sa považujú za doručené, ak ich adresát 
prijal, odmietol pri jať alebo dňom, keď ich pošta vráti la 
odosielajúcej st rane ako nedoručené. 

Článok XVII 
V Ý K L A D P O J M O V 

Pre účely havar i jného poistenia podľa prís lušných V P P 
a týchto zmluvných dojedaní: 

1. Technická hodnota (časová hodnota) je hodnota, 
ktorá k rozhodnému dátumu vyjadruje 
zvyšok životnosti v Sk. pr ičom niesu v nej zahrnuté 
t rhové a ekonomické vplyvy. 

2. Všeobecná hodnota MV je hodnota MV v danom 
mieste a čase vyjadrená v SK, pri stanovení ktorej 
sú okrem vplyvu opotrebenia zahrnuté aj vplyvy t rhu 
(predajnosť typu MV) . Vyjadruje cenu MV pri jeho 
predaji obvyklým spôsobom na voľnom trhu 
k rozhodnému dá tumu 
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3. Východisková hodnota (nová hodnota) MV 
je hodnota vyjadrená v Sk, zistená z cenníka 
autor izovaných predajcov predmetného MV 
k rozhodnému dátumu, ktorá zodpovedá cene 
znovuzr iadenia alebo znovuobstarania nového 
MV, pr ípadne poslednej známej cene nového 
MV na trhu v SR 

4. Zák ladné ročné poistné s p o l u je poistné 
s tanovené pre dané MV bez akejkoľvek zľavy 
v danom roku. s výn imkou zľavy za 
dohodnutú výšku spoluúčast i . 

5. Upravené ročné poistné je zák ladné ročné 
poistné zohľadnené o množstevnú zľavu a inú 
zľavu. 

6. Výsledné ročné poistné je upravené ročné 
poistné zohľadnené o zľavu za škodový 
pr iebeh a inú zľavu. 

7. Nesprávne u loženou batožinou alebo 
. nák ladom v MV sa rozumie - s ú b o r 

prepravovaných vecí, ktoré nie sú vzhľadom 
na ich hmotnosť a rozmery adekvátne 
zabezpečené voči pohybu, a ktoré sa 
nenachádzajú na mieste, ktoré je k tomuto 
účelu určené. 

8 Nesprávnou alebo nedostatočnou údržbou 
sa rozumie nedodržanie, porušenie záväzných 

technických pravidiel , predpisov, pokynov a noriem 
udávaných vý robcom. 

9. Za strážnu s lužbu sa považuje každá o s o b a ktorá 
je fyzicky schopná, duševne spôsobi lá a zmluvne 
zaviazaná, vykonávať ochranu zvereného maje tku 
pred odcudzením, počas určenej doby s tanoveným 
spôsobom. 

10 G P S a G P J a c k sú e lekt ron ické moni torovac ie 
a vyhľadávacie sys témy ktoré pracujú n a báze 
lokalizácie pomocou satel i tov. 

11 . Poistná s u m a je hornou hranicou plnenia 
poisťovne za škodu na MV v závislost i od v e k u MV. 

; počtu na jazdených km a ce lkového stavu MV. 

12. Poistenie „ P R O R A T A " - bezohľadu na 
účinnosť poistnej zmluvy ( začiatok poistenia) 
rozhodným dá tumom pre uplatnenie zníženia, resp. 
zvýšenia poistného podľa škodového percenta 
v zmysle čl. VI I I a pre uplatnenie aktuá lne j 

; množstevnej zľavy je vždy k 0 1 . 0 1 . pr ís lušného roka 

1 3 r Poistenie ¿ N E P R O R A T A " - deň účinnost i 
poistnej zmluvy (začiatok poistenia) je v t omto 

. prípade zhodný s dňom uplatnenia zníženia, resp. 
zvýšenia poistného podľa škodového percenta 
v zmys le čl. VIH a pre uplatnenie aktuálnej / 

, v množstevnej zľavy. • 
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COOPERATIVA poisťovňa, Č.S. Vienna Insurance Group ' : r 
Stelanovitova 4, 81,6 23 Bratislava 1, Slovenská republika 
If D: OD-:Š85':'«'1; lílf: 2tóníí7ä00;1f IWH Sk7rjÄ00074ň- ' ; 
Spolofno¿(j¿;:dendm-sliupirry>e-QrH:-:- ' 

Obchodný frisier ü f e h e í m iúdu Briifalavd L . - O Ä L - „ , vifiíkj f. 79/B 

VPP č. 806 

V Š E O B E C N É P O I S T N É P O D M I E N K Y P R E Ú R A Z O V É P O I S T E N I E 

Pre úrazové poistenie, dojednávané KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, platia príslušné ustanovenia 
zák. č, 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v. znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), tieto všeo­
becné poistné podmienky (ďalej iba „VPP") a dojednania v poistnej zmluve. 

Článok 1 
Základné pojmy 

Poistbvňa (poistite!; poistbvateľ) - KOOPERATIVA poisťovňa, 
a.s. Vienna Insurance Group, so sídlom Štefanovičova 4, 816 23 
Bratislava, IČO- 00 585 441, zapísaná v Obchodnom registri Okres­
ného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 79/B. 
Poistník - fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela poistnú 
zmluvu a je povinná platiť poistné. 
Poistený (poistenec) - osoba, na ktorej zdravie sa poistenie vzťa­
huje. 
Návrh poistnej zmluvy - vyplnené tlačivo poisťovne, v ktorom je 
podpisom poistníka vyjadrená jeho vôľa uzavrieť poistnú zmluvu za 
podmienok uvedených v návrhu, 
Poistná zmluva - návrh poistnej zmluvy, akceptovaný poistníkom 
i poisťovňou. 
Poistka - písomné potvrdenie poisťovne o uzavretí poistnej zmluvy. 
Poistná doba - čas, na ktorý sa poistná zmluva dojednáva. Jeho 
uplynutím poistenie zaniká. 
Poistné obdobie - časový úsek poistnej doby, dohodnutý v poist­
nej zmluve, vymedzujúci obdobie, za ktoré je poistník povinný platiť 
bežné poistné. 
Poistné - íínančný záväzok poistníka za poistenie, dohodnutý 
v poistnej zmluve. 
Lehotné (bežné) poistné - poistne. Kto* je poistník povinný 
platiť za poistné obdobie. 
Jednorazové poistné- poistné zaplatené naraz za celú dobu 
poistenia. 
Poistné krytie - súbor údajov, ktoré preukazujú, že uplatňovaný 
nárok je poistnou udalosťou, môže sa likvidovať a poskytnúť po­
istné plnenie. 
Poistná udalosť- náhodná udalosť dojednaná v poistnej zmluve, 
s ktorou je spojená povinnosť poisťovne poskytnúť poistné plnenie. 
Poistné plnenie - dohodnutá suma alebo dôchodok, ktoré je podľa 
poistnej zmluvy poisťovňa povinná vyplatiť v prípade poistnej udalosti. 
Oprávnená osoba - fyzická alebo právnická osoba, ktorá má 
právo, aby jej bolo v prípade poistnej udalosti vyplatené poistné 
plnenie podľa poistnej zmluvy. 
Dynamizácia (indexácia) - ]e navýšenie poistného a poistných 
súm v závislosti od miery inflácie použitím poistno-matematických 
zásad. 
Ochranná lehota - časovo vymedzené obdobie, počas ktorého 
v prípade vzniku náhodnej udalosti, ktorá je predmetom poistenia, 
nevznikne nárok na po :stré plnenie. 
Plná invalidita - taký zdravotný stav poisteného, ktorý nastane 
pred dôchookovym vekom a ktorý ]e podlá platných zákonov Slo­
venskej republiky hodnotený Sociálnou poisťovňou ako pokles 
schopnosti vykonávať zárobkovú Činnosť o viac ako 70 %.: V prí­
pade, že poistený nemá nárok na priznanie invalidného dôchodku 
Sociálnou poisťovňou z iných než zdravotných dôvodov, je táto 
podmienka nahradená lekárskym posudkom o zdravotnom stave, 

pre ktoŕý.by poistený.inak mal na.pôkies schopnosti vykonávať 
zárobkovú činnosť zo Sociálnej poisťovne nárok: : 

Trvalé následky- anatomická atebo funkčná strata príslušného 
udu. orgánu alebo ich časti. • 
Patologická zlomenina - zlomenina kosti-ktorá vzniká násled­
kom pôsobenia minimálnej traumy. Teda takej intenzity pôsobená : 
ktorú by normálna zdravá kosť bez problémov1 vydržala. Spravidla 
¡ce c z lcmenhj kosti na chorom (patologickom) teróna kcsti 
Únavová zlomenina- : zlomenina, ktorá nevzniká jédhým náhlym : 

pôsobením sily, ktorá zlomí kosť, ale drobnými mikrofraumarni < 
kedy dochádza k poškodeniu: kosti len mikroskopickými zlorrení-
nami, ktoré sa za normálnych okolností zahoja. Pokiaľ sa ale mik-
rotraumy opakujú v krátkych čäsovýcb úsekoch O'oanizm.s ich 
nie je schopný žahojiťí To sa prejaví zlomeninou celej kosti rovnako : 

ako u klasickej zlomeniny. K únavovým zlomeninám dochádza 
u bežcov dosť často, pri behaní po tvrdom povrchu v kombinácii 
s nekvalitnou obuvou. Môže k nim však dôjsť aj u turistov pri 
dl-iých pochodoch. : : : ' ľ : 

Obmedzenia na prípoisteniach/poisteniach - písomný doku­
ment stanovujúci maximálne poistné sumy p re^^^ 
nie/poisťenie; ktorý sa nachádza na : intemetovej stránke 
wvw.kooperativa.sk. Obmedzenia na prípoisteniach/poisteniach 
môže poisťovňa d o p o v a ť a memf. Pre poistenú osobu sú rozho­
dujúce obmedzenia na prípoisteniach/poisteniach platné v case 
uzatvorenia poistnej zmluvy. 
Čistý príjem - podľa týchto V P D sa Čistým príjmom: rozumie:: : 
a) príjem zo závislej činnosti a funkčné požitky pódiá zákona 

č. 595/2003Z.z;o dani z príjmov v znení neskorších predpisov 
(dálej len „zákon c dari z prihov"). a to po odpočte z dane 
z príjmu; poistného na sociálne zabezpečenie a príspevku na 
štátnu politiku zamestnanosti; ákô aj poistné na všeobecne 
zdravotné poistenie, 

b) : pryem z podnikania a inej: samostatne zárobkovej éinnosti : 

v zmysle zákona o daní ž príjmovpo odpočte výdavkov vynalo­
žených na ich dosiahnutie; zaistenie a udržanie, po odpočte-
dani z príjmu a poistného flá sociálne zabezpečenie, príspev­
kov na štátnu politiku zamestnanosti a poistného na všeo­
becné zdravotne poistenie, pokiaľ nebolo poistne a príspevok 
zahrnuté do týchto údajov. 

: : ": ý-
Druhy poistení 

(1) Poisťovňa v rámci úrazovéno poistenia pre inďviduálne osoby 
: alebo skupiny osôb dojednáva: . ľ 

; - poistenie p'e prípad smrti následkom.'úrazu (dálej: , ,šM 
: : ú Ä ^ 

- - poistenie pre prípad trvalého telesného poškodenia: ná-
: sledkom úraz, ícfelej iba „trvalé následky úrazu';, 
- : : poistenie pre prípad prechodných následkov úrazu s plne¬
, ; mm poisťovne za onemerny čas nevyhnutného liečenia 
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(ďalej iba ,čas nevyhnutného liečenia'), 
- poistenie pre prípad dočasnej práceneschopnosti poiste­

ného následkom úrazu, 
- poistenie pre prípad pinej invalidity následkom úrazu svý-

platou poistnej sumy alebo dôchodku (ďalej iba „plnenie 
z pripoistenia plnej nvalidity"). 

(2) Poisťovňa môže dojednávať aj iné druhy úrazových poistení.: 
Ak takéto poistenie nie je upravene osobitnými poistnými pod­
mienkami ani poistnou zmluvou, platia preň ustanovenia 
týchto podmienok, ktoré súrnu povahou a účelom najbližšie. 

Článok 3 
Definícia úrazu 

(1) Úrazom v zmysle týchto poistných podmienok je akékoľvek 
neúmyselné telesné poškodenie, alebo smrf, spôsobené neo­
čakávaným: a náhlym pôsobením vonkajších sí! alebo vlastnej : 
telesnej sily, alebo neočakávaným a neprerušeným pôsobe­
ním vysokých alebo nízkych vonkajších teplôt, plynov, pár. žia-

. renia a jedov (s výnimkou mikrobiálnych jedov a imunotoxic-
kých látok). 

(2 ) Zà úraz sa pokladajú aj Ujmy na zdraví, ktoré boli poistenému 
spôsobené: 
a) chorobou;vzniknutou výlučne následkom úrazu, 

. b) zhoršením následkov úrazu chorobou, ktorou poistený 
trpeľ pred úrazom, 

c) miestnym hnisaním po vniknutí choroboplodných zárod-
•• : : kov do otvorenej rany spôsobenej úrazom a nákazou teta-
• :- nom pri úraze, : 

d) diagnostickými, liečebnými a preventívnymi zákrokmi vy­
konanými s cieforn liečiť následky úrazu. : 

ei utopením, : ; : : 
. f) .zlomením, vykĺbením: a natrhnutím, nie však vnútorných 

' : • •• organov a ciev v dôsledku náhlej, neprimeranej telesnej 
námahy: ni» však -pri preťažení organizmu spôsobenom 
nadmernou záťažou, 

g ) . elektrickým prúdom a úderom b f e u . 
• h) zápalom mozgových blán: a boreliozöu, ak:: boli jedno-

znacne prenesene uiryznuťm klieštom (íoto krytie sa 
. v z ť a h u j e iba na riziko „trvalé následky úrazu"): 

(3) Ú'pzcrn podlá týchto VPP nie |e: 
a) v vznik ažhoršéhie prietrži,; hernie každéhoiďruhu ä pôvodu 

, vrátane herns a proimze disku, nádory každého druhu 
. a pôvodu, bercové: vredy, diabetické gángrény, vznik 

:. a zhoršenie aseptických záoalov slácnových oosíev ¡ton-
dováginotídy);. svälóvyóh úponov (épikóndýlitidy),: n o ­
vých vačkov (bur/ridy), povrchovo odreniny kože (exko 
riácie), cerviko-^niály, ccvikobracniáhy vertebroalpický 

: a .unboischiadicxý syndróm, náhle platničkove syndrómy. 
. bolestivé syndrómy chfeícHÍtíorzalgioi, 

b) infekčne choroby, aj keď boli prenesene zrar e-vrn, 
c) oracovné úrazy, pokia' nemajú povahu úrazu podlá týchto 

• ••••• p o d m í e n W ; ^ Ä 
.• d) : c h o r o b y z p ô Ä ^ ^ 

e) . náslecky diagnostických, liečebných a p^eventivnyc- ?a-
: krokov, ktoré neboli vyhnané s cielbm liečiť následky 

úrazu, a ebo neodcorrých zákrokov, ktoré s= pois:eny vy­
koná, a.eoo si nechá vykonať na svojom tele. 

f) : zhoršenie existujúcej choroby v dôsledku u t r p e l o úrazu, 
g) rahle cievne príhody a infarkt rryokardu, cc lupeïe s;et-

h) Binrf alebo telesné poškodenie jadrovým žiarením, vyvola¬
ným výbuchom alebo ooruchou jacrovéno zariadenia 

a prístrojov, konaním alebo fledbalosfou zodpovedných 
osôb, inštitúcie alebo úradu pri doprave, skladovaní alebo 
manipulácii s rádioaktívnymi materiálmi, t 

i) smrť alebo telesné poškodenie následkom samovraždy, 
pokusu o ñu a úmyselného seoapoškoaenia, ; 

¡I úraz, ku kt. došlo v dôsledku Tenialnych sl. duševných 
: porúch, pri epileptických aL mych záchvatoch a kŕčoch, kt. 
zachvátia celé telo poisteného: Nárok na poistné plnenie 
však ostáva zachovaný, a< fóo stavy boli vyvolané úra­
zom, na ktorý sa poistenie vzťahuje a kt. sa stal počas 
trvania poistenia, ^. ' :/^.^;:v., 

k)/patologické z lomen iny : -
I) : telesné poškodenia, ktoré boli spôsobené: poúražovými 
C komplikáciami, alebo ak úraz obnovil neustálené telesné 

; ľ poškodenie z predchádzajúceho úrazu. :: 

Článok 4 
Uzavretie poistnej zmluvy 

(1) Návrh poistnej zmluvy musí maf písomnú formu. Návrh na 
uzavretie poistnej zmluvy nemusí mať písomnú formu, ak sa 

: poistenie dojednáva na dobu najviac jedného roka: A 
(2) Poistná zmluva je uzavretá, ak je návrh poistnej zmluvy podpíš 
: saný zmluvnými stranami alebo ak poisťovňa vydaním poistky. 

.akceptuje: návrh poistnej zmluvy podpísaný poistriíkomi Pri: 
: zmluvách,: kde sa nevyžaduje písomná forma, je poistná: 

zmluva uzavretá zaplatením poistného. 
(3) Poisťovňa vydá poistníkovi poistku ako písomné potvrdenie: 
- o uzavretí poistnej: zmluvy. 
(4) Súčasťou poistnej zmluvy sú písorrné otázky poisťovne, vzťa­

hujúce sa na dojednané poistenie, o zdravotnom stave bbisíe¬
i neho;: ako aj dalšie otá2ky potrebné na uzavretie p á l n é j ! 

zmluvy. Vedome nepravdivé alebo neuoíne odocvede môžu 
:maťza následok odstúpenie^öd zmluvy alebo odmietnuté 

:- plnenia, resp. zníženie poistného plnenia: : i 
(5) Poisťovňa odstúpi od pôstnej zmluvy, ak by pri pravdivom 

a úplnom zodpovedaní otázok za oojecnaných podmienok 
poistnú zm.uvu neuzavrela. Pri odstúpení oc zmluvy vráti pois­
ťovňa poist-ťkovi zaplatené poistné znížené o náklady, Ktoré je: 

: : : uzatvorením poistenia vznikli;: a poistnik,. resp. poistený, jo po­
vinný vrátiť ocisfovni to, čo z poistená olnila. 

(6) Ak sa poisťovňa dozvie až po poistnej ucalcsti, že jej pricino, 
•e skutočnosť, ktorú p * vedo-e neprávd vé alebo neúplné 
odpovede nemohla zistiť pri coj::unávan; poistenia, a ktorá 
bola pre uzavretie zmluvy podstatná, je oprávnená'.plnenie 
z poistnej zrmuvy odmietnuť. Odmietnutím plnenia poistenie 
zanikne bez náhrady. 

(7) : Podlá : zákona: c. 122/2Û13 Z.z. o ochrane osobných úda¡ov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona 
č. 84/2014 Z.Z. postený podpísaním návrhu poistne, zmluvy 
dáva poisťovni súhlas, aby jeho osobné údaje, získané v súvis-
iost, s jeho zdravotným stavom, spracovávala v rámci svojej 
činnosti v poistbvníctvc p:) doou nevyhnutnú pre zabezpoče-

: k nie výkonu práva plnenie povinnosti vyolývajúcich z predmet­
ne, zmluvy. Poistený ,deľuje poisťovni podpisom návrhu poist­
ne; zmluvy súhlas, aby jeho osobfé úcaje poisťovňa poskytla 
do iných štátov, pekiaí lo Dude potrebné na zabezpečenie vý­
konu práv a plnenie povinnosti z poistnej zmluvy, P r i po race n-

iskej: činnosti v oblasti poisťovníctva ako aj ostatným subiek-
: : ::tom podnikajúcim v oblasti po:sťovnictva a zďužen am fýchro 

- i ' ^ u b j e k ^ o*;?v:c 
(8) Pod;á zákona o. 122/2Ü3 Z./, o ochrane osobných údajov 

; : a o zmene a aooineni niektorých zákonov v znení : zákona 
2z8 



à 

č. 84/2014 Z.z. poistník ak ¡e iný ako p:> slaná osoba podoísa-
ním návrhu poistnej zmluvy dáva. poisťovni súhlas, aby jeho. 
osobné údaje, získané v súvislosti: s jeho zdravotným stavom, 
spracovávala v rámci svojei činnosti v poisťovníctve po doou 
nevyhnutnú pre zabezpečenie výkonu práv a plnenie.povin­
ností vyplývajúcich z predmetnej zmluvy. Poistník udel\Jjé:pois- : 

ťovni podpisom návrhu poistnej zmluvy súhlas, aby^ jeho 
osobné údaje poisťovňa poskytla dolných Štátov, pokiaľ to: 
bude potrebné na zabezpečenie výkonu práv á plnenie povin­
ností z poistnej zmluvy pri poradenskej: činnosti v oblasti pois­
ťovníctva ako aj ostatným subjektom podnikajúcim v oblasti 
poisťovníctva a združeniam týchto subjektov 

(9) Pri uzavretí poistnej zmluvy á zvyšovaní poistného krytia má 
poisťovňa v prípade zvýšeného rizika (napr. rizikové povolanie, 
riziková mimopracovná činnosť, ochorenie), ktoré je predme­
tom poistenia, právo primerane zvýšiť poistné, prípadne upraviť 
podmienky poistenia alebo novo dojednanú zmluvu vypove­
dať, resp. návrh alebo žiadosť o zvýšenie poistného krytia od­
mietnuť 

(10) Ak dôjde v čase medzi podaním a prijatím návrhu poistenia 
k zvýšeniu rizika, ktoré je predmetom poistenia, je povinnosťou 
poistníka, resp/poisteného, túto skutočnosť poisťovni ihneď 
oznámiť, 

(11) V prvých dvoch mesiacoch od uzavretia zmluvy môže pois­
ťovňa i poistník vypovedať poistenie bez udania dôvodu. Pois­
ťovňa má právo na pomernú časť poistného. 

(12) Ak zomrie fyzická osoba alebo zanikne právnická osoba, ktorá 
dojednala poistenie inej osoby, vstupuje táto osoba do poiste­
nia namiesto toho, kto s poisťovňou poistnú zmluvu uzavrel. 

(13) V poistnej zmluve nemôže byť dojednané súčasne poistenie 
času nevyhnutného liečenia úrazu a poistenie práceneschop­
nosti následkom úrazu. 

Článok 5 
Vzník, zánik a zmena poistenia 

(1) Poistenie sa začína od nultej hodiny prvého dňa po uzavretí 
poistnej zmluvy ak nebolo účastníkmi dohodnuté: že sa začína: 
už uzavretím poistnej zmluvy alebo neskôr. 

(2) Poistenie dojednané na dobu určitú končí najneskôr uplynutím 
stanoveného počtu rokov (mesiacov, dní) v deň á hodinu 
zhodnú so začiatkom poistenia (pokiaľ je tak .dojednané 
v poistnej zmluve), inak nultou hodinou dňa, dojednaného ako 
koniec poistenia. 

(3) Poistenie zaniká: 
a) podľa: ustanovení § 800 až § 802a Občianskeho zákon­

níka. 
b) uplynutím poistnej doby, 
c) úmrtím poisteného, 
d) dohodou medzi poistníkom a poisťovňou, 
e) nezaplatením poistného v lehote stanovenej Občianskym 

zákonníkom. 
(4) Poistenie plnej invalidity zaniká tiež v poistení za bežné poistné 

uplynutím poistného obdobia, v ktorom nárok na poistné plne­
nie vznikol prvýkrát. V poistení za jednorazové poistné poiste­
nie zaniká dátumom, od ktorého bofa priznaná plná invalidita 
poisteného, za ktorú poisťovňa priznala poistne plnenia prvý­
krát ' • 

(5) Zmena poistenia musí mäťpísomnú formu. 
(6) Ak sa účastníci dohodnú na zmene už dojednaného poistenia, 

je poisťovňa povinná plniť zo zmeneného poistenia až z poist­
ných udalostí, ktoré nastanú po účinnosti tejto dohody 

17) Pri zmene/resp: náhrade poistenia, na základe žiadosti poist-

-: Pika, ktorou sa zvýšilo poistné krytie, je pc'sfovň* povinná plniť 
až-po uplynutí ochranných lehôt uvedených v článku 3 cds 1 
Do * iplvru.:¡a poisťovňa plní pcdľa pôvodného dojednania' 

(8) Ustanovená ods. 0 neplatia, ak : k zvýšeniu poistného:krytia 
: , . cošlo p-dynarrizácii ( indexmi) pois'enia zo strany ooisťovno 
r ; - - - R r ^ ' C ; r Článok 6 

Poistné, platenie poistného 
(1 ) Poistné pre ied-c:live druhy poistenia sa určuje podlá sadzieb 

stanovených poisťovňou,podlá kalkulačných zásad a v závis­
l o u cd /. 'adorna poisteného do n Zkcve¡ skupiny na základe 
rízíkovosti: ním vykonávanej pracovnej i mimopracovnej čin­
nosti. Výška poistného, môže závisieť aj : Od vstupného veku 
poisteného,:ktorý.sa vypočíta 'ozdiolorr: mecz kalendárnym 
rokom, v ktorom sa poistenie začína, resp. sa mení výškäpoist-

: netio krytia, a kalendárnym rakom, v ktorcm sa poistený naro­
dil. Jeho výška je uvedená v poigne) zmluva - í ' % * 

(2) Poistné sa piati buď jednorazovo, alebo bežne za poistne co­
d e r a dohodnuté v poistnej zmluve: 

(3) Poistné za prvé poistné obdobie a jednorazové poistné je. 
po-shik povír.-ý uhradiť pri uzavretí poistne, zmluvy, najneskôr 
však v deň; ktorý je uvedený v zmluve ako začiatok poistenia' 
Poistné zä dálšie: poistné obdobia je splatné vždy prvy deň 
príslušného: poistného obdobia. . " :• 

Článok 7 
Dôsledky neplatenia poistného 

(1 ) Äk je poistník v omeškaní s platením poistného, môže si pois­
ťovňa uplatniť voči nemu úrok z omeškania vo výške stanove­
nej nariadením vlády SR z dlžnej sumy za každý: deň omeška-

; rra, ak v poistnej zmiuve nié ;je dojednané inak.: : 
(2) Ak nebolo jednorazové, prvé poistné alebo poistné na: dálšie 
: : poistné obdobie zaplatené v plnej výške a v lehotách stanove­

ných Občianskym zákonníkom; poistenie zanikne bez náhrady 
uplynutím týchto lehôt. 

(3) Poisťovňa má pravo na poistné do zániku poistenia. 
(4) Poisfovňaí má pravo znížiť poistné plnenie o sumu dlžného 

poistného. 
(5) Poisťovňama právo účtovať poistníkovi v prípade omeškania 

: : s úhradou splatného poistného poplatok za zaslanie: upo¬
: mienky na:úhradu poistného, výzvy na zaplatenie poistného 

podlá § 801 ods .1 Občianskeho zákonníka alebo predžaloo-
n S | výzvy, a tc vo výs.e zverejnene; na irternelovej stránka 
Ä.kooperaí ivá .sk . Poisťovňa si vyhradzuje právo na zmenu 
výšky jednotlivých poplatkov r;: 

Článok 8 
Plnenie poisťovne 

(1) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté mak, oois-
ťovňa nie je povinná z úrazových poistení poskytnúť poistné 
plnenie, ak k úrazu došlo počas všeobecnej ochrannej lehoty 
pre úrazové poistenia. Všeobecná ochranná lehota p r e úra­
zové poistenia sa začína v deň uzavretia poistnej zmluvy a trvá 
do nultej hodiny dňa, ktorý nasleduje po dátume zaplatenia 
prvého oo :stnéhocoistnikom. Všeobecná ochranná lehota ore 
úrazové poistenia sa nevzíahjje na skupinové úrazové pocte­
nia. -: : : : ;-

(2) V závislosti od dojedaného drunu úrazového poistenia je 
poisťovňa povinná poskytnúť poistné plnenie za: . 

; a) trvalé následky úrazu, 
b) smrť spôsobenú úrazom, 
c) čas -^výhodného liečenia telesného ooškodena spôsobe­

ného úrazom alebo práceneschopnosť následkom úrazu. 
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d) plnú invaliditu následkom úrazu, 
e) pre prípad dočasnej práceneschopnosti poisteného ná­

sledkom úrazu; 
Na to, či sa poistenie vzťahuje na všetky druhy poistného plne­
nia alebo len na niektoré z nich, sú rozhodujúce druhy úrazo­
vého poistenia, dojednané v poistnej zmluve. 

(3) Z poistenia je poisťovňa povinná pri vzniku poistnej udalosti 
poskytnúť jednorazové poistné plnenie alebo vyplácať dôcho­
dok, a to podlá toho, čo bolo dojednané. Pre určenie výšky 
poistného plnenia je rozhodujúce dojednanie v poistnej zmlu­
ve za predpokladu, že tomu nebránia ustanovenia týchto pod­
mienok ani poistnej zmluvy, ktoré obmedzujú, vylučujú alebo 
iným spôsobom upravujú poistné plnenie. 

(4) Výšku poistného plnenia za čas nevyhnutného liečenia teles­
ného poškodenia spôsobeného úrazom a za trvalé následky 
úrazu určí poisťovňa na základe správy lekára a podľa „Zásad 
a tabuliek pre hodnotenie telesných poškodení v úrazovom 
poistení" poisťovne (ďalej len „oceňovacie tabuľky"), platných 
v čase vzniku poistnej udalosti. Do oceňovacích tabuliek má 
právo poistený nahliadnuť na každej organizačnej jednotke 
poisťovne. Oceňovacie tabuľky môže poisťovňa doplňovať 
a meniť. Výšku poistného plnenia určí poisťovňa podľa oceňo­
vacích tabuliek platných v čase vzniku poistnej udalosti (úrazu). 

(5) Ak poistený žiada kontrolné vyšetrenie posudkovým lekárom 
poisťovne, je povinný znášať náklady tohto vyšetrenia. Pokiaľ 
na základe kontrolného vyšetrenia vyplatí poisťovňa dálšie 
plnenie, vráti poistenému náklady na toto kontrolné vyšetrenie. 

(6) Pri právach na poistné plnenie z tohto poistenia začína plynúť 
premlčacia doba rok po vzniku poistnej udalosti. Premlčacia 
doba trvá tri roky. 

(7) Výplata poistného plnenia sa uskutoční v súlade s platnými 
právnymi predpismi upravujúcimi daň z príjmu. 

(8) Poisťovňa je oprávnená znížiť až o 50 % poistné plnenie v prí­
pade, ak poistený nenahlási poistnú udalosť bezodkladne, 
najneskôr však do obdobia, kedy druh a rozsah jeho poistnej 
udalosti je preveriteľný lekárskym vyšetrením, ktorého mu určí 
poisťovňa. 

Článok 9 
Plnenie z poistenia času nevyhnutného liečenia úrazu 

(1) Ak dôjde k úrazu poisteného v dobe trvania poistenia a čas, 
ktorý je podľa poznatkov vedy obvykle potrebný na zahojenie 
alebo ustálenie telesného poškodenia spôsobeného úrazom 
(ďalej len „priemerný čas nevyhnutného liečenia"), je dlhší ako 
dva týždne (minimálne 15 dní), je poisťovňa povinná vyplatiť 
z poistnej sumy toľko percent, koľkými je ohodnotené toto 
telesné poškodenie v oceňovacích tabuľkách. Ak je v oceňo­
vacích tabuľkách stanovené hodnotenie percentuálnym rozpä­
tím, určí sa výška poistného plnenia v rámci rozpätia v nadväz­
nosti na skutočnú dobu nevyhnutného liečenia, ktorá je prime­
raná povahe a rozsahu tohto telesného poškodenia. Pod­
mienka doby liečenia dlhšej ako 2 týždne sa nevyžaduje pri 
vybraných poraneniach, ktoré presne popisujú Oceňovacie 
tabuľky. 

(2) Ak telesné poškodenie spôsobené úrazom nie je uvedené 
v oceňovacích tabuľkách, určí sa výška poistného plnenia 
podľa času nevyhnutného liečenia, ktorý je primeraný povahe 
a rozsahu tohto telesného poškodenia. Aj v tomto prípade je 
poisťovňa povinná plniť iba vtedy, ak je primeraný čas nevy­
hnutného liečenia úrazu dlhší ako dva týždne. 

(3) Ak bolo poistenému jediným úrazom spôsobených niekoľko teles­
ných poškodení rôznych druhov, plní poisťovňa za čas nevyhnut­

ného liečenia toho poškodenia, ktoré je hodnotené najvyššie. 
(4) Poisťovňa je povinná plniť za čas nevyhnutného liečenia naj­

viac za dobu jedného roka. 
(5) Do času nevyhnutného liečenia sa nezapočítava doba, počas 

ktorej sa poistený podroboval občasným zdravotným kontro­
lám alebo rehabilitácii zameranej na zmiernenie bolesti a sub­
jektívnych ťažkostí bez následnej úpravy funkčného stavu. 

(6) Za čas nevyhnutného liečenia nie je poisťovňa povinná plniť, 
ak poistený zomrie do jedného mesiaca od úrazu. 

(7) Lekár, ktorý je zároveň aj poisteným, si nemôže sám vypísať 
a ani potvrdiť tlačivo pre poisťovňu. Toto nie je možné ani v prí­
pade jeho rodinných príslušníkov. Poistený, ak je zároveň 
lekár, je povinný absolvovať liečbu úrazu u iného lekára, ktorý 
zároveň vyplní tlačivo pre poisťovňu. 

Článok 10 
Plnenie z poistenia dočasnej práceneschopnosti 

následkom úrazu 
(1 ) Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie pre prípad dočas­

nej práceneschopnosti, potom poistnou udalosťou je lekárom 
vystavená dočasná práceneschopnosť poisteného z dôvodu 
úrazu, ktorý vznikol v čase trvania poistenia po uplynutí 
ochrannej lehoty a ktorý nepretržite trvá aj po uplynutí čakacej 
doby uvedenej v poistnej zmluve. 

(2) Za práceneschopnosť následkom úrazu v dobe trvania poiste­
nia je poisťovňa povinná plniť, len ak pracovná neschopnosť 
trvá minimálne 7 dní, najviac však za dobu jedného roka od 
začiatku pracovnej neschopnosti. 

(3) Výšku poistného plnenia za práceneschopnosť následkom 
úrazu určí poisťovňa súčinom dojednanej sumy denného od­
škodného a počtu dní pracovnej neschopnosti. 

(4) Ak počas práceneschopnosti dôjde k súbehu ochorenia a lie­
čenia úrazu, poisťovňa vyplatí poistné plnenie iba za tie dni 
pracovnej neschopnosti, počas ktorých sa podľa zdravotnej 
dokumentácie poistený liečil na následky úrazu. 

(5) Poisťovňa nie je povinná vyplatiť poistné plnenie za tie dni prá­
ceneschopnosti, počas ktorých sa poistený podroboval iba 
občasným kontrolám alebo rehabilitácii v prípade, že doba 
pracovnej neschopnosti výrazne presiahla obvyklú dobu lieče­
nia telesného poškodenia. 

(6) Poisťovňa nie je povinná plniť za čas pracovnej neschopnosti, 
ak poistený zomrie do jedného mesiaca od úrazu. 

(7) Za dočasnú pracovnú neschopnosť podľa týchto VPP sa pova­
žuje stav, keď poistený z dôvodu úrazu a na základe lekár­
skeho rozhodnutia nemôže vykonávať a ani nevykonáva svoje 
zamestnanie alebo svoju zárobkovú činnosť, tiež nevykonáva 
riadiacu či kontrolnú činnosť, a to ani počas obmedzenej časti 
dňa. Za dočasnú pracovnú neschopnosť podľa týchto VPP sa 
nepovažuje stav, keď u poisteného preukázateľne nedochádza 
k strate na zárobku, napríklad: študent, domáca, materská 
dovolenka, nezamestnaný a pod. 

(8) Pre určenie dátumu vzniku a dátumu zániku dočasnej práce­
neschopnosti sú rozhodujúce: dátum vzniku a dátum skonče­
nia pracovnej neschopnosti uvedené v potvrdení o pracovnej 
neschopnosti vystavenom lekárom. 

(9) Dĺžka pracovnej neschopnosti má zodpovedať rozsahu a po­
vahe úrazu. V prípade, ak dĺžka práceneschopnosti nezodpo­
vedá povahe a rozsahu úrazu, je poisťovňa oprávnená poistné 
plnenie primerane znížiť. DÍžka práceneschopnosti bude 
v tomto prípade stanovená na základe doložených lekárskych 
správ o priebehu liečby alebo podľa výpisu z účtu poistenca zo 
zdravotnej poisťovne. 



(10) Následok úrazu, ktorý vznikol počas trvania pracovnej ne­
schopnosti, sa posudzuje ako nová poistná udalosť iba vtedy, 
ak s následkom úrazu nie sú v príčinnej súvislosti. 

(11) Pri vzniku práceneschopnosti v dôsledku viacerých diagnóz 
v rovnakom časovom období poisťovňa poskytne poistné plne­
nie len za jednu poistnú udalosť alebo za práceneschopnosť 
z tej diagnózy, ktorá sa počas celej doby práceneschopnosti 
liečila nepretržite a najdlhšie. 

(12) Ak nemôže poisťovňa plniť preto, že práceneschopnosť nie je 
ešte ukončená, je povinná poskytnúť poistenému na jeho pí­
somné požiadanie primeraný preddavok, najskôr však po uply­
nutí šiestich mesiacov od začiatku práceneschopnosti. Zálo­
hové plnenie je možné poskytnúť maximálne dvakrát počas 
trvania jednej práceneschopnosti. 

(13) Za doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti 
vystavený lekárom sa nepovažuje: 
- doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti 

vystavený lekárom, ktorý je manželom, rodičom, dieťaťom 
poisteného alebo inou osobou poistenému blízkou alebo 

- doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschop­
nosti vystavený poisteným, aj keď je oprávnený vydávať 
potvrdenia o pracovnej neschopnosti, ak je zároveň aj 
poistenou osobou, 

Článok 11 
Plnenie z poistenia trvalých následkov úrazu 

(1) Ak úraz, ktorý sa stal v dobe trvania poistenia, zanechá poiste­
nému trvalé následky, je poisťovňa povinná vyplatiť z poistnej 
sumy toľko percent, koľkým percentám zodpovedá podľa oce­
ňovacích tabuliek rozsah trvalých následkov po ich ustálení, 
a v prípade, že sa neustálili do troch rokov odo dňa úrazu, 
koľkým percentám zodpovedá ich stav ku koncu tejto lehoty. 
Ak je v oceňovacích tabuľkách stanovené hodnotenie percen­
tuálnym rozpätím, určí poisťovňa výšku poistného plnenia 
v rámci daného rozpätia tak, aby zodpovedalo povahe a roz­
sahu telesného poškodenia spôsobeného úrazom. 

(2) Ak jediný úraz spôsobil poistenému niekoľko trvalých násled­
kov rôzneho druhu, hodnotí poisťovňa celkové následky súč­
tom percent za jednotlivé následky. 

(3) Ak sa jednotlivé následky týkajú toho istého údu, orgánu alebo 
ich časti, hodnotia sa ako celok, a to najviac percentom uvede­
ným v oceňovacej tabuľke pre anatomickú alebo funkčnú 
stratu daného orgánu, údu, maximálne však do výšky 100 %. 

(4) Ak sa týkajú trvalé následky úrazu časti tela alebo orgánu, 
ktorých funkcie boli znížené z akejkoľvek príčiny už pred úra­
zom, poisťovňa zníži poistné plnenie o toľko percent, koľkým 
percentám zodpovedá rozsah predchádzajúceho poškodenia 
stanoveného podľa oceňovacích tabuliek. 

(5) Ak nemôže poisťovňa plniť preto, že trvalé následky nie sú ešte 
ustálené po uplynutí jedného roka odo dňa úrazu a je známy 
ich minimálny rozsah, je povinná poskytnúť poistenému na 
jeho písomné požiadanie primeraný preddavok. 

(6) Ak poistený zomrie pred výplatou poistného plnenia za trvalé 
následky úrazu, nie však na následky tohto úrazu, vyplatí pois­
ťovňa jeho dedičom sumu, ktorá zodpovedá rozsahu trvalých 
následkov úrazu poisteného v čase jeho smrti, najviac však 
sumu zodpovedajúcu poistnej sume dohodnutej pre prípad 
smrti následkom úrazu. 

(7) V prípade lekárskej prehliadky pre stanovenie rozsahu trvalých 
následkov mimo bydliska klienta je možné preplatenie cestov­
ných nákladov, po požiadaní poisteným, maximálne však do 
výšky cestovného lístka autobusu alebo vlaku druhej triedy. 

V prípade, ak je poistená osoba maloletá, náklady budú pre­
platené aj sprevádzajúcej osobe; náklady poisťovňa vyplatí 
zákonnému zástupcovi maloletému. 

(8) Ak poistený žiada kontrolné vyšetrenie posudkovým lekárom 
poisťovne, nakoľko nebol spokojný s ohodnotením za trvalé 
následky úrazu, je povinný znášať náklady na toto vyšetrenie. 
Kontrolná lekárska prehliadka bude uskutočnená až po uhra­
dení týchto nákladov v zmysle platného cenníka úhrad za le­
kárske služby poisteným. 

(9) Lekár, ktorý je zároveň aj poisteným, si nemôže pre účely 
uplatnenia si nároku na poistné plnenie sám vypísať a ani po­
tvrdiť tlačivo pre poisťovňu. Uvedené nie je možné ani v prí­
pade jeho rodinných príslušníkov a blízkych osôb v zmysle 
Občianskeho zákonníka. Poistený, ak je lekárom, je povinný 
absolvovať liečbu úrazu u iného lekára, ktorý zároveň vyplní 
tlačivo pre účely poisťovne. 

Článok 12 
Plnenie z pripoistenia trvalých následkov úrazu 

s progresívnym plnením 350 % alebo 500 % 
(1) V prípade trvalých následkov úrazu s progresívnym plnením 

vyplatí poisfovateľ poistenému percentuálnu časť z dojednanej 
poistnej sumy, ktorá narastá v závislosti od rozsahu telesného 
obmedzenia alebo poškodenia. 

(2) Poistná ochrana sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala 
následkom úrazu poisteného počas dojednanej poistnej doby. 

(3) Percentuálne plnenie z poistnej sumy za trvalé následky úrazu 
s progresívnym plnením 350 % je dané súčtom rozsahu trva­
lých následkov neprevyšujúcich 25 %, trojnásobku rozsahu 
trvalých následkov prevyšujúcich 25 %, ale nie 50 %, a päťná­
sobku rozsahu trvalých následkov prevyšujúcich 50 %. Percen­
tuálne plnenie z poistnej sumy za trvalé následky úrazu s pro­
gresívnym plnením 500 % je dané súčtom rozsahu trvalých 
následkov neprevyšujúcich 25 %, päťnásobku rozsahu trvalých 
následkov prevyšujúcich 25 %, ale nie 50 %, a sedemnásobku 
rozsahu trvalých následkov prevyšujúcich 50 %. 

(4) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisfo­
vateľ nie je povinný poskytnúť plnenie, ak k poistnej udalosti 
došlo počas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poiste­
nie. Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenie začína 
plynúť v deň uzavretia poistnej zmluvy a trvá do nultej hodiny 
dňa, ktorý nasleduje po dátume zaplatenia prvého poistného 
polstníkom. Nárok na plnenie vzniká len v takých prípadoch, 
ak sa úraz stal po uplynutí nultej hodiny dňa, ktorý nasleduje 
po dátume zaplatenia prvého poistného poistníkom. 

(5) Poistná doba je zhodná s dobou platenia poistného základ­
ného poistenia. 

Príklady poistného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých následkov 
s progresívnym do 350 % sú uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

Rozsah trvalých Plnenie 
následkov (v %) s progr. 

25 25 
30 40 
35 55 
40 70 
45 85 
50 100 
55 125 
60 150 

Rozsah trvalých Plnenie 
následkov (v %) s progr. 

65 175 
70 200 
75 225 
80 250 
85 275 
90 300 
95 325 
100 350 

bit 



Príklady poistného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých následkov 
s progresívnym do 500 % sú uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

Rozsah trvalých Plnenie 
následkov (v %) s progr. 

25 25 
30 50 
35 75 
40 100 
45 125 
50 150 
55 185 
60 220 

Rozsah trvalých Plnenie 
následkov (v %) s progr. 

65 255 
70 290 
75 325 
80 360 
85 395 
90 430 
95 465 
100 500 

Článok 13 
Plnenie z poistenia smrti následkom úrazu 

(1) Ak bola úrazom spôsobená poistenému smrť, ktorá nastala 
najneskôr do troch rokov odo dňa úrazu, je poisťovňa povinná 
vyplatiť poistnú sumu pre prípad smrti následkom úrazu tomu, 
komu vzniklo smrťou poisteného právo na plnenie. 

(2) Ak poistený na následky úrazu zomrie a poisťovňa už plnila za 
trvalé následky tohto úrazu, je povinná vyplatiť len rozdiel 
medzi poistnou sumou pre prípad smrti následkom úrazu a už 
vyplatenou sumou. 

Článok 14 
Plnenie z poistenia plnej invalidity následkom úrazu 

(1 ) Ak sa poistený stal plne invalidným v zmysle týchto podmienok 
najneskôr do troch rokov odo dňa úrazu, ktorý nastal v čase 
trvania poistenia, a plná invalidita vznikla výlučne následkom 
tohto úrazu, je poisťovňa povinná vyplatiť poistné plnenie za 
plnú invaliditu. Nárok na poistné plnenie za plnú invaliditu je 
iba vtedy, ak sa poistený stal plne invalidným najneskôr do 
výročného dňa začiatku poistenia v roku, v ktorom sa poistený 
dožije veku 60 rokov. 

(2) Ak bola v poistnej zmluve dohodnutá výplata poistnej sumy pri 
plnej invalidite poisteného, poisťovňa vyplatí poistenému do­
jednanú poistnú sumu po častiach v priebehu nasledujúcich 
piatich rokov tak, že každý rok vyplatí jednu pätinu dojednanej 
sumy za predpokladu zotrvania plnej invalidity poisteného. 
Nárok na výplatu prvej pätiny vzniká od prvého dňa mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola poistenému pri­
znaná plná invalidita v zmysle týchto podmienok. 

(3) Ak bola v poistnej zmluve dohodnutá výplata dôchodku za 
plnú invaliditu, poisťovňa začne poistenému mesačne vyplácať 
dojednaný dôchodok. Dôchodok vypláca počas trvania plnej 
invalidity poisteného, najdlhšie však do dovŕšenia veku 
65 rokov, ak nebolo v poistnej zmluve dojednané inak. S výpla­
tou dôchodku poisťovňa začne od prvého dňa mesiaca nasle­
dujúceho po mesiaci, v ktorom bola poistenému priznaná plná 
invalidita v zmysle týchto podmienok. Počas výplaty dôchodku 
poisťovňa vždy k výročnému dátumu začiatku výplaty invalid­
ného dôchodku preveruje, čí poistený je plne invalidný. 

(4) Poistený je povinný bez zbytočného odkladu informovať pois­
ťovňu o zmene alebo odňatí plnej invalidity alebo o výraznom 
zlepšení svojho zdravotného stavu, na vyzvanie poisťovne 
predložiť potvrdenie o trvaní plnej invalidity. Prípadné dôchodky, 
poistné sumy vyplatené poisťovňou po tejto zmene, je povinný 
poistený na požiadanie poisťovne vrátiť. 

(5) Deň vzniku plnej invalidity je deň, odkedy bol poistenému 
uznaný Sociálnou poisťovňou pokles schopnosti vykonávať 
zárobkovú činnosť o viac ako 70 %. V prípade, ak poistený 

nemá nárok na plný invalidný dôchodok v zmysle týchto pod­
mienok z iných než zdravotných dôvodov, je dňom vzniku 
plnej invalidity deň, ktorý vyplýva z lekárskeho posudku ako 
deň, keď zdravotný stav poisteného spĺňa podmienky, pre 
ktoré by bol inak uznaný Sociálnou poisťovňou za plne invalid­
ného. Tento deň je možné stanoviť lekárom v lekárskom po­
sudku najskôr na deň, keď došlo k ustáleniu zdravotného 
stavu. 

Článok 15 
Výluky, obmedzenie plnenia poisťovne 

(1) Ak boli na základe vedome nepravdivej alebo neúplnej odpo­
vede, alebo v dôsledku nesprávne uvedených údajov v poist­
nej zmluve stanovené nesprávne technické parametre poiste­
nia (poistné, doba poistenia, riziková skupina a pod.), je pois­
ťovňa oprávnená poistné plnenie primerane znížiť. Ak sa pois­
ťovňa pri poistnej udalosti dozvie, že poistený je nesprávne 
zaradený do nižšej rizikovej skupiny, zníži poistné plnenie po­
merom poistného, ktorý poistník platil, a poistného, ktoré zod­
povedá vyššej rizikovej skupine. Následne bude aplikované 
pomerné poistné plnenie na všetky poistné udalosti až do 
doby, kým nenastane zmena zaradenia do správnej rizikovej 
skupiny, Žiadosť o zmenu zaradenia do správnej rizikovej sku­
piny je potrebné zaslať písomne. 

(2) Poisťovňa podľa okolností prípadu zníži poistné plnenie, naj­
viac však o jednu polovicu, ak došlo k úrazu poisteného v sú­
vislosti s jeho konaním, pre ktoré bol uznaný súdom za vin­
ného trestným činom, resp. v súvislosti s konaním, ktorým 
inému spôsobil ťažkú ujmu na zdraví alebo smrť alebo ktorým 
hrubo porušil dôležitý záujem spoločnosti. 

(3) Ak bolo konanie podľa odseku 2 úmyselné a okolnosti takého 
prípadu to odôvodňujú, poisťovňa zníži poistné plnenie o viac 
ako polovicu, 

(4) Ak došlo k úrazu poisteného pod vplyvom alkoholu, omam­
ných či toxických látok, poisťovňa zníži poistné plnenie, naj­
viac však o jednu polovicu. 

(5) Ak poistený po úraze nevyhľadá bez zbytočného odkladu le­
kárske ošetrenie alebo sa nelieči podľa pokynov lekára, má 
poisťovňa právo primerane znížiť poistné plnenie, najviac však 
o jednu polovicu, pokiaľ toto konanie malo vplyv na výšku 
poistného plnenia. 

(6) Ak to nie je v poistnej zmluve osobitne dojednané, poisťovňa 
nie je povinná plniť za poistné udalosti, ktoré vznikli: 
a) v priamej alebo nepriamej súvislosti s účasťou poisteného 

na: 
- vojnových udalostiach (pokiaľ Slovenská republika 

nie je účastníkom vojenského konfliktu), vzburách, 
povstaní, štrajkoch, nepokojoch, bitkách (iba dobro­
voľná účasť) a na teroristickej akcii, 

- potlačovaní vzbury, povstania, nepokojov alebo tero­
ristickej akcie, pokiaľ k tejto účasti nedôjde pri plnení 
pracovnej či služobnej povinnosti na území Sloven­
skej republiky, 

b) pri letoch, na ktoré použité lietadlo alebo pilot nemali 
úradné povolenie alebo ktoré boli uskutočnené proti úrad­
nému predpisu, bez vedomia či proti vôli držiteľa lietadla, 

c) pri účasti poisteného na súťažiach a závodoch so vzduš­
nými, vodnými a cestnými dopravnými prostriedkami 
alebo pri prípravných jazdách, letoch a plavbách k nim 
(tréning), 

(7) Osoba, ktorej smrťou poisteného má vzniknúť právo na poistné 
plnenie poisťovne, toto právo nenadobudne, ak spôsobila po-
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istenému smrť úmyselným trestným činom, pre ktorý bola 
uznaná súdom za vinnú. V čase, keď sa proti osobe, ktorej má 
vzniknúť právo na poistné plnenie, vedie vyšetrovanie alebo iné 
konanie pre takýto trestný čin, nie je poisťovňa povinná plniť. 

(8) Pri účasti Slovenskej republiky vo vojnovom konflikte stanoví 
poisťovňa zásady upravujúce rozsah a podmienky poistného 
plnenia pri smrti poisteného, ku ktorej dôjde v priamej alebo 
nepriamej súvislosti s bojovými akciami alebo vojnovými uda­
losťami. 

Článok 16 
Oprávnená osoba na plnenie poisťovne 

(1) Osoby, ktorým bude vyplatené poistné plnenie v prípade poist­
nej udalosti, sú: 
a) poistený pre všetky plnenia okrem plnenia v prípade smrti 

úrazom, a ak už nežije, jeho dedičia. V prípade, ak je pois­
tený v čase výplaty plnenia maloletý do rúk zákonného 
zástupcu, 

b) v prípade úrazovej smrti poisteného osoby určené poistní-
kom v poistnej zmluve menom a dátumom narodenia 
(rodným číslom), prípadne vzťahom k poistenému. V prí­
pade právnickej osoby obchodným menom a číslom IČO 
alebo presným názvom, pod ktorým vystupuje v právnych 
vzťahoch. V prípade zvolenia si viacerých osôb sa môže 
určiť aj percentuálny podiel. 

(2) Ak poistník neurčil oprávnené osoby alebo ak nenadobudnú 
tieto osoby právo na poistné plnenie, oprávnenými osobami 
v zmysle ustanovení Občianskeho zákonníka sú: 
a) manžel (manželka) poisteného, 
b) ak ho (jej) niet, deti poisteného, 
c) ak ich niet, rodičia poisteného, 
d) ak ich niet, osoby, ktoré žili s poisteným po dobu najmenej 

jedného roku pred jeho smrťou v spoločnej domácnosti 
a ktoré sa z tohto dôvodu starali o spoločnú domácnosť 
alebo boli odkázané výživou na poisteného, 

e) ak ich niet, dedičia poisteného. 
(3) Poistník má právo zmeniť oprávnené osoby až do vzniku poist­

nej udalosti. Zmena musí byť urobená písomnou formou a na­
dobúda účinnosť dňom doručenia do poisťovne. V prípade, že 
poistník nie je súčasne i poisteným, potrebuje k zmene opráv­
nenej osoby písomný súhlas poisteného. 

(4) V prípade, ak je oprávnenou osobou na výplatu poistného 
plnenia osoba maloletá, vyplatí poisťovňa poistné plnenie 
do rúk zákonného zástupcu, ktorý by s ním mal nakladať v pro­
spech maloletého v zmysle zákona č. 36/2005 Z.z. o rodine 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. V zmysle príslušných ustanovení Občianskeho zá­
konníka splnením povinnosti poisťovateľa vyplatiť poistné plne­
nie do rúk zákonného zástupcu prechádza zodpovednosť za 
škodu na zákonného zástupcu maloletého. 

Článok 17 
Práva a povinnosti poisťovne, poisteného, poistníka 

(1) Poisťovňa je oprávnená v súvislosti s uzavretím poistenia, zvý­
šením poistného krytia a poistnými udalosťami overovať zdra­
votný stav poisteného, a to na základe správ vyžiadaných od 
zdravotníckych zariadení, v ktorých sa poistený liečil, ako aj 
prehliadkou lekárom, ktorého mu sama určí. Podpísaním ná­
vrhu poistnej zmluvy poistený súhlasí, aby poisťovňa podľa 
potreby zisťovala jeho zdravotný stav a oprávňuje každého le­
kára, ktorý ho doteraz ošetroval alebo ho bude ošetrovať, aby 
poskytol poisťovni informácie o jeho zdravotnom stave. 

(2) Poisťovňa má právo vyžiadať si ďalšie doklady potrebné pre 
likvidáciu poistnej udalosti, archivovať ich a preverovať pod­
klady rozhodujúce pre stanovenie rozsahu poistného plnenia. 

(3) Po oznámení poistnej udalosti je poisťovňa povinná vykonať 
vyšetrovanie, nevyhnutné na zistenie rozsahu povinnosti pois­
ťovne plniť, bez zbytočného odkladu a vyplatiť plnenie, ak 
vznikol nárok, v lehote stanovenej Občianskym zákonníkom. 

(4) Poistený a poistník, ak je odlišný od poisteného je povinný 
pravdivo zodpovedať na otázky poisťovne týkajúce sa vzniku 
poistenia alebo zvýšenia poistného krytia, ako aj na otázky 
v súvislosti so vznikom poistnej udalosti pre zistenie rozsahu 
poistného plnenia. 

(5) Poistník a poistený, ak je odlišný od poisteného je povinný po­
čas trvania poistenia oznámiť poisťovni všetky zmeny týkajúce 
sa poistnej zmluvy (napr. zmenu adresy, sídla, mena a pod.). 

(6) Ak dôjde počas trvania poistenia u poisteného k zvýšeniu ri­
zika (pri zmene povolania, mimopracovnej činnosti) alebo 
k zmene pracovnej alebo mimopracovnej činnosti, ktoré sú 
predmetom poistenia, je povinnosťou poistníka, resp. poiste­
ného, túto skutočnosť poisťovni ihneď oznámiť, pokiaľ má 
zmena vplyv na zaradenie poisteného do rizikovej skupiny. 

(7) Povinnosťou poisteného je bez zbytočného odkladu vyhľadať 
po úraze lekárske ošetrenie a liečiť sa podľa pokynov lekára. 

(8) Poistený alebo osoba, ktorej vzniklo právo na poistné plnenie, 
je povinný poisťovni písomne oznámiť, že došlo k poistnej uda­
losti a na žiadosť poisťovne predložiť všetky ďalšie doklady 
potrebné na stanovenie rozsahu poistného plnenia. Poistený je 
povinný, na žiadosť poisťovne a jej náklady, podrobiť sa vyšet­
reniu lekárom, ktorého poisťovňa sama určí, a oznámiť pois­
ťovni všetky zmeny, ktoré majú vplyv na výplatu dôchodku. 
Kým nie sú tieto povinnosti splnené, poisťovňa nevyplatí poist­
nú sumu alebo nezačne s výplatou dôchodku, prípadne za­
staví jeho vyplácanie až do splnenia uvedených povinností. 

(9) Poistený alebo osoba, ktorej vzniklo právo na plnenie, je povin­
ný preukázať, že došlo k poistnej udalosti. 

Článok 18 
Dynamizácia 

(1) V poistnej zmluve môže byť dojednaná dynamizácia poistenia. 
Ak je dynamizácia dojednaná, potom je poisťovňa oprávnená 
v závislosti od vývoja miery inflácie zvýšiť výšku poistných súm, 
dôchodku a poistného, a to podľa zásad uvedených v poistnej 
zmluve. 

(2) Pri dynamizácii sa poistné sumy a poistné zvyšujú podľa štan­
dardných princípov poistnej matematiky. O nových hodnotách 
poistných súm a poistného je poistník písomne informovaný. 

(3) Pri zvyšovaní poistných súm a poistného v dôsledku dynami-
zácie sa nevyžadujú ďalšie podklady pre hodnotenie rizík vy­
plývajúcich zo zdravotného stavu, povolania alebo mimopra­
covnej činnosti. 

(4) Dynamizácia sa vykonáva vo výročný deň začiatku poistenia. 
(5) Pri poistnej udalosti, ktorá vznikla v deň účinnosti poslednej 

realizovanej dynamizácie alebo neskôr, je poisťovňa povinná 
poskytnúť poistné plnenie zo zvýšených poistných súm po 
dynamizácii iba v prípade, ak lehotné poistné po dynamizácii 
bolo uhradené najneskôr do dátumu jeho splatnosti alebo 
pred dátumom vzniku poistnej udalosti. 

(6) V prípade, že poistník odmietne dynamizáclu písomne alebo 
neuhradí lehotné poistné v novej upravenej výške do jeho 
splatnosti, poisťovňa uvedie poistenie do stavu pred práve 
realizovanou dynamizáciou a nárok na dynamlzáciu k danému 
výročnému dňu zaniká. Ak sa tak stane dva roky po sebe, 
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nárok na dynamizáciu zaniká do konca trvania zmluvy. Dyna-
mizáciu je možné opätovne obnoviť na základe písomnej žia­
dosti poistníka, nie však so spätnou platnosťou. 

(7) Poslednú dynamizáciu poisťovňa vykoná v zmluvne dojedna­
nom čase, ktorý je v poistnej zmluve uvedený ako počet rokov 
pred skončením platenia poistného. 

(8) Poisťovňa si vyhradzuje právo podmienky dynamizácie v prie­
behu poistenia upraviť. 

Článok 19 
Úprava poistného 

(1) Poisťovňa je oprávnená pristúpiť k zmene výšky poistného 
dojednaného v poistnej zmluve podľa stanovených poistno-
matematických zásad, pokiaľ jeho výška nezabezpečuje trvalú 
splniteľnosť záväzkov poisťovne, vrátane tvorby dostatočných 
technických rezerv podľa osobitného predpisu 1. Zmena poist­
ného sa vykoná k najbližšiemu výročiu poistnej zmluvy. Ak 
poisťovňa využije svoje právo zvýšiť poistné, môže poistník 
požadovať pokračovanie trvania poistnej zmluvy s pôvodnou 
výškou poistného za podmienky primeraného zníženia poist­
nej sumy. 

(2) Ak sa dohodne jednorazové poistné, vykoná sa buď doda­
točná kalkulácia poistného, alebo zníženie poistného plnenia 
v závislosti od tejto kalkulácie. Ak poisťovňa využije svoje 
právo dodatočnej kalkulácie poistného, môže poistník požado­
vať pokračovanie poistenia so zachovaním výšky poistného, 
ale s primerane zníženým poistným plnením. 

Článok 20 
Doručovanie písomností 

(1) Písomnosti sa poistenému, poistníkovi, poškodenému i opráv­
neným osobám doručujú na poslednú známu adresu bydliska 
(sídla). 

(2) Ak je doručovaná výzva na zaplatenie poistného podľa 
Občianskeho zákonníka alebo výpoveď poisťovne do dvoch 
mesiacov od uzatvorenia poistenia a iné písomnosti, považujú 
sa za doručené, ak Ich adresát prijal, odmietol prijať alebo 
dňom, ktorým ich pošta označila za nedoručené uplynutím 
odbernej lehoty a následne ich vrátila odosielajúcej strane. 

Článok 21 
Spôsob vybavovania sťažností 

(1) Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poiste­
ného a/alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti poisťova-
teľa v súvislosti s poistnou zmluvou. Sťažnosť musí byť podaná 
v písomnej forme a riadne doručená poisfovateľovi na adresu 
sídla poisťovateľa alebo na ktorékoľvek obchodné miesto pois-
ťovateľa. 

(2) Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, 
na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ domáha 
a musí byť sťažovateľom podpísaná. 

(3) Poisťovateľ potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ 
požiada. 

(4) Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa doložiť bez 
zbytočného odkladu požadované doklady k podanej sťažnosti. 
Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažova­
teľ nedoloží doklady, poisťovateľ je oprávnený vyzvať a upozor­
niť sfažovateľa, že v prípade, ak v stanovenej lehote nedoplní 
prípadne neopraví požadované náležitosti a doklady, nebude 
možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť bude odlo­
žená. 

(5) Poisťovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a informovať sfažova­
teľa o spôsobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného od­
kladu, najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vyba­
venie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu 
podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom bude sťažovateľ 
bezodkladne upovedomený. Sťažnosť sa považuje za vyba­
venú, ak bol sťažovateľ informovaný o výsledku prešetrenia 
sťažnosti. 

(6) Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť 
toho istého sfažovateľa, v tej istej veci, ak v nej neuvádza nové 
skutočnosti. 

(7) Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správnosť 
vybavenia predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola predchádzajúca 
sťažnosť vybavená správne, poisťovateľ túto skutočnosť oznámi 
sťažovateľovi s odôvodnením a poučením, že ďalšie opako­
vané sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolovaním vybavenia pred­
chádzajúcej sťažnosti zistí, že nebola vybavená správne, pois­
ťovateľ opakovanú sťažnosť prešetrí a vybaví. 

(8) V prípade nespokojností sfažovateľa s vybavením jeho sťaž­
nosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú banku 
Slovenska a/alebo na príslušný súd. 

Článok 22 
Záverečné ustanovenia 

(1) Všetky platby realizované v súvislosti s poistením či už poistní-
kom, poisteným, alebo poisťovňou budú vyplatené v mene 
platnej na území Slovenskej republiky, ak v poistnej zmluve 
nebolo dohodnuté inak, 

(2) Ak sa stratí alebo zničí potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy, 
vydá poisťovňa poistníkovi na jeho žiadosť druhopis tohto 
potvrdenia. Náklady s tým spojené hradí žiadateľ. 

(3) Prípadnú sťažnosť poistníka, poisteného, oprávnenej osoby je 
povinná prijať každá organizačná jednotka poisťovne. Písomný 
výsledok prešetrenia sťažnosti oznamuje poisťovňa sťažova­
teľovi v zákonom stanovených lehotách. 

(4) Pre poistenie platí právo Slovenskej republiky. 
(5) Tieto Všeobecné poistné podmienky boli schválené na zasad­

nutí predstavenstva poisťovne a nadobúdajú platnosť a účin­
nosť dňom 01.01,2015 a spolu s dojednaniami v poistnej 
zmluve sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

(6) Obchodná spoločnosť KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group prehlasuje, že osobné údaje všetkých do­
tknutých osôb v rámci uzatvorenej poistnej zmluvy spracúva 
v rozsahu uvedenom v zákone č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a v súlade so znením ustanovení zákona 
č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a do­
plnení niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z.z. 
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VŠEOBECNE POISTNE PODMIENKY PRE POISTENIE MAJETKU 
právnických osôb a podnikajúcich fyzických osôb 

ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenia 

1. Zmluvné poistenie majetku, ktoré uzaviera KOOPERATIVA 
poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len 
„KOOPERATIVA"), upravujú príslušné ustanovenia Občian­
skeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky pre 
poistenie majetku č. 106 (ďalej len „VPP MP 106"), prí­
slušné osobitné poistné podmienky (ďalej len „OPP"), 
príslušné zmluvné dojednania a poistná zmluva. 

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy. 

ČLÁNOK II 
Predmet poistenia 

1. Poistenie sa vzťahuje na hnuteľný alebo nehnuteľný maje­
tok, bližšie určený a špecifikovaný v poistnej zmluve alebo 
jej prílohách, ktorý nie je vylúčený v týchto VPPM 106 
alebo v príslušných OPP. 

2. Poistiť je možné veci, ktoré fyzická alebo právnická osoba: 
a) má vo vlastníctve alebo v správe, 
b) oprávnene má u seba, 
c) užíva na základe písomnej dohody, ak je podľa nej 

povinná užívanú vec opraviť, zaobstarať vec novú 
alebo poskytnúť peňažnú náhradu, ak bude vec po­
škodená, zničená, odcudzená alebo stratená, 

d) prevzala pri poskytovaní služby na základe platnej 
zmluvy (cudzie vecí prevzaté). 

3. Veci podľa bodu 2 sú predmetom poistenia, len ak: 
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe napr. 

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe úspeš­
ného absolvovania preberacích testov, 

b) v čase uzatvorenia poistenia, ako aj čase vzniku poist­
nej udalosti vyhovujú príslušným bezpečnostným 
a technickým normám, sú v prevádzkyschopnom 
stave, riadne udržiavané, 

c) ich poistený riadne využíva na mieste poistenia na 
účely, pre ktoré sú dané predmety určené. 

Ustanovenia podľa písmena a), b), c) sa nevzťahujú na 
predmety poistenia počas doby vykonávania stavebno-
montážnej činnosti na týchto predmetoch (napr.: počas 
výstavby, rekonštrukcie, prestavby, prístavby alebo nad­
stavby). 

4. Poistiť je možné vec jednotlivo určenú, výber alebo súbor 
vecí. Určené veci, výber vecí alebo súbor vecí, na ktoré sa 
poistenie vzťahuje, sú vymedzené v poistnej zmluve (ďalej 
len „poistené veci"). 

5. Ak bolo dojednané poistenie súboru vecí, vzťahuje sa 
poistenie aj na veci, ktoré sa stali súčasťou poisteného 
súboru až po uzavretí poistnej zmluvy. Veci, ktoré v prie­
behu trvania poistenia prestali byť súčasťou súboru, 
prestávajú byť poistené okamihom svojho vyradenia zo 
súboru. 

6. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve predmety ako: 
a) budovy, stavby, haly a ich súčasti, 
b) výrobné a prevádzkovo-obchodné zariadenia, t.j. hnu­

teľný hmotný majetok, ktorý poistený používa na za­
bezpečenie plynulého chodu svojej prevádzky (napr. 
výpočtová a kancelárska technika, stroje, prístroje 
a zariadenia, inventár, dopravné prostriedky bez EČV), 

c) zásoby, t.j. skladovaný materiál, suroviny, palivo ur­
čené na výrobu, nedokončená výroba - polotovary 
vlastnej výroby (okrem nedokončenej stavebnej vý­
roby), hotové výrobky a tovar, s ktorým poistený ob­
choduje. Za zásoby sa nepovažujú predmety poiste­
nia uvedené v bode 7, 

d) sklo, ktorého poistením je kryté nepredvídané a náhle 
poškodenie, ktoré obmedzuje, alebo vylučuje jeho 
funkčnosť, t.j. lom skla. Za rozbitie skla sa považuje 
každá náhodná udalosť, ktorá nie je vo VPPM 106, 
OPP alebo v poistnej zmluve vylúčená, 

e) stavebné úpravy, súčasti stavby, čiže prvky, ktoré 
upravujú priestory na chod prevádzky, ako napr. 
priečky, sanita, nátery, maľovky, obklady, dlažby 
a pod. Poistenie takýchto predmetov sa dojednáva 
v tých prípadoch, ak poistený nie je vlastníkom, ale 
nájomníkom budovy, resp. časti budovy. 

7. Ak je v zmluve výslovne dojednané, poistenie sa vzťahuje 
aj na: 
a) peniaze, 
b) cenné veci, 
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné po­

dobné dokumenty, cenné papiere, 
d) ceniny, 
e) veci zvláštnej hodnoty, 
f) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobnú doku­

mentáciu, kartotéky, výkresy, nosiče, 
g) vzorky, názorné modely, prototypy a predmety na vý­

stavy. 
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Na veci uvedené v tomto odseku pod písm. a) až g) sa 
poistenie vzťahuje za predpokladu, že sú uložené v súlade 
so Zmluvnými dojednaniami pre poistenie veci pre prípad 
odcudzenia alebo vandalizmu - spôsoby zabezpečenia. 

8. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, dopl­
nené alebo pozmenené poistnou zmluvou. 

ČLÁNOK III 
Poistné riziká 

Poistenie je možné dojednať pre poškodenie, zničenie, odcu­
dzenie alebo stratu poistených vecí jednotlivými rizikami, resp. 
skupinami rizík uvedenými v príslušných OPP. Poistenie sa 
vzťahuje len na jednotlivé riziká, resp. skupiny rizík, ktorých 
poistenie je dojednané v poistnej zmluve. 

ČLÁNOK IV 
Výluky z poistenia 

1. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) škody vzniknuté následkom vojnových udalostí (bez 

ohľadu na to, či bola vojna vyhlásená, alebo nie), invá­
zie, aktu zahraničného nepriateľstva, občianskej vojny, 
následkom zásahu vojenskej či inej ozbrojenej moci, 
zabavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo činov 
osôb jednajúcich zákerne alebo v mene alebo v spo­
jení s nejakou politickou organizáciou, vzbury, občian­
ske nepokoje, rebélie, povstania, revolúcie alebo 
iných hromadných násilných nepokojov, štrajkov, vý­
luky z práce, 

b) škody vzniknuté následkom teroristických akcií (t.j. 
násilných politicky, sociálne, ideologicky alebo nábo­
žensky motivovaných konaní, alebo iných podobných 
pohnútok), 

c) škody vzniknuté následkom pôsobenia jadrovej ener­
gie, t.j. škody vzniknuté: 
ca) z ionizujúceho žiarenia alebo kontamináciou 

rádioaktivitou z jadrového paliva alebo jadrového 
odpadu alebo zo spaľovania jadrového paliva, 

cb) z rádioaktívnych, toxických alebo inak riskant­
ných alebo kontaminujúcich vlastností nukleár­
neho zariadenia, reaktoru alebo nukleárnej mon­
táže alebo nukleárneho komponentu, 

cc) z pôsobenia zbrane využívajúcej atómové alebo 
nukleárne štiepenie, syntézu alebo inú podobnú 
reakciu, rádioaktívne sily alebo materiály, 

d) škody vzniknuté ťažbou, výrobou, spracovaním azbes­
tu alebo škody vzniknuté v akejkoľvek ďalšej priamej 
alebo nepriamej súvislosti s azbestom, 

e) škody spôsobené znečistením, zamorením, kontami­
náciou vrátane presakovania, 

f) škody spôsobené akýmkoľvek rozhodnutím štátneho 
orgánu, orgánu územnej samosprávy alebo súdnym 
rozhodnutím (alebo inými úradnými opatreniami), 
uskutočnenými na iné účely než na obmedzenie poist­
nej udalosti, 

g) poškodenie, zničenie, stratu, deformáciu, vymazanie, 
zmenu, skreslenie alebo inú škodu na elektronických 
dátach z akejkoľvek príčiny (napr. v dôsledku počíta­
čového vírusu, počítačového podvodu, počítačovej 
kriminality), 

h) v dôsledku straty, zmeny, poškodenia, zníženia funkč­
nosti, dostupnosti alebo činnosti počítačového sys­
tému, programu, softvéru, 

i) škody na poistenom majetku spôsobené úmyselným 
konaním alebo vedomou nedbanlivosťou poistníka, 
resp. poisteného, jeho zástupcov či splnomocnencov, 
ako aj osoby poistníkovi, resp. poistenému blízkej 
alebo konajúcej na ich pokyn, 

j) čisté finančné škody, 
k) penále, zmluvné pokuty, úroky z omeškania, akékoľ­

vek iné sankcie, záruky/garancie (napr. finančného 
plnenia, vykonania alebo výrobné, produktové zá­
ruky), úvery, 

I) škody spôsobené spreneverou, obyčajnou krádežou 
(bez prekonania prekážky), 

m) škody spôsobené pohybmi pôdy spôsobených čin­
nosťou človeka (napr. sadaním, vibráciami), 

n) následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, chemických, 
teplotných, mechanických a elektrických vplyvov, 

0) v dôsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usade­
nín všetkých druhov alebo únavou materiálu, 

p) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebova­
ním alebo starnutím, predčasným opotrebovaním, 

2. Poistením nie je krytá majetková ujma, ktorá nastala 
v dôsledku negatívneho pôsobenia obchodných alebo 
podnikateľských rizík. 

3. Pokiaľ to nie je v poistnej zmluve výslovne dojednané, 
poistenie sa nevzťahuje na: 
a) živé zvieratá, mikroorganizmy, 
b) pozemky, rastliny a porasty, 
c) pôdu, polia, vodstvo, lesy, 
d) vzorky, názorné modely, prototypy, 
e) škody vzniknuté pri ťažbe surovín v podzemných ba­

niach, 
f) motorové a prípojné vozidlá s prideleným EČV alebo 

registračnou značkou, s výnimkou pracovných strojov 
s vlastným pohonom a prípojných pracovných strojov 
bez EČV, 

g) koľajové vozidlá, lode, lietadlá, prípadné iné predmety 
schopné pohybu v atmosfére, 

h) verejné pozemné komunikácie (vrátane podjazdov, 
nadjazdov, podchodov, nadchodov, mostov, tunelov), 
priehrady a stavby povodňovej ochrany, železničná 
intraštruktúra, iné civilné inžinierske stavby, 

1) verejné rozvodové a distribučné siete vody, plynu, 
tepla elektriny (líniové stavby), 

j) bankové riziká BBB, 
k) kontingentné poistenie (napr. filmová produkcia, kon­

certy), 
I) majetok na otvorenom priestranstve (napr. lanovky, 

otvorené, resp. nezakryté sklady, parkoviská a pre­
dajné priestory), 
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m) poistenie prevádzky v dôsledku infekčných chorôb a/ 
alebo akejkoľvej formy nákazy, a to ani v prípade, že 
sú súčasťou súboru vecí uvedených v článku II. 

ČLÁNOK V 
Územná platnosť poistenia, miesto poistenia 

1. Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré nastanú na 
území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak. 

2. Miestom poistenia je budova, priestory alebo pozemok 
vymedzený v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym 
územím s číslom parcely. Ak je v poistnej zmluve dojedna­
ných viac miest poistenia, vzťahuje sa poistenie na všetky 
tieto miesta poistenia. 

3. Poistenie sa vzťahuje len na poistné udalosti, ktoré vznik­
nú na mieste uvedenom v poistnej zmluve ako miesto 
poistenia (adresa rizika). 

ČLÁNOK VI 
Začiatok, zmeny, doba trvania a zánik poistenia 

1. Poistná doba, t.j. časový úsek od začiatku do konca trva­
nia poistenia, je určená v poistnej zmluve. Časť poistnej 
doby dohodnutej v poistnej zmluve, za ktorú sa platí po­
istné, je poistné obdobie. Poistným obdobím je jeden rok, 
za ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujú­
cich kalendárnych dní. Pri krátkodobých poisteniach 
(poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba 
a poistné obdobie totožné. 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je 
v poistnej zmluve uvedené inak. 

3. Povinnosť KOOPERATIVY nahradiť škodu a jej právo na 
poistné (začiatok poistenia) vznikne nultou hodinou prvé­
ho crňa nasledujúceho po dni uzavretia poistnej zmluvy, ak 
nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne už uzavretím poist­
nej zmluvy alebo neskôr. 

4. KOOPERATIVA má právo v súvislosti so zmenami pod­
mienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného 
upraviť výšku poistného k výročnému dátumu poistnej 
zmluvy. Ak poistený nebude so zvýšením poistného sú­
hlasiť, môže poistenie vypovedať odchylne od ustanovenia 
§ 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka do jedného me­
siaca od doručenia oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení 
poistného. Poistenie zanikne dňom, kedy bola 
KOOPERATIVE preukázateľne doručená písomná výpo­
veď zo strany poisteného. 

5. Poistenie zanikne: 
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve, 
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán ku 

koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť 
doručená druhej zmluvnej strane najneskôr šesť týžd­
ňov pred koncom poistného obdobia, 

c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do 
dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; 
výpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť nul­
tou hodinou dňa nasledujúceho po dni doručenia vý­
povede druhej zmluvnej strane, uplynutím výpovednej 
lehoty poistenie zanikne, pričom KOOPERATIVA má 
právo na pomernú časť poistného zodpovedajúcu 
dĺžke trvania poistenia, 

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 
poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 
jeho splatnosti, poistenie zaniká uplynutím tejto lehoty, 

e) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zapla­
tené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 
KOOPERATIVY na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné 
zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poistiteľa 
musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne 
v prípade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak bola za­
platená len časť poistného. Výzva sa považuje za do­
ručenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijať alebo 
dňom, keď ju pošta vrátila odosielateľovi ako nedoru­
čenú, 

f) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného 
mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia 
alebo jeho zamietnutia, pričom výpovedná lehota je 
osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne, 

g) ukončením činnosti poisteného, resp. poistníka, zru­
šením oprávnenia na podnikateľskú činnosť, zánikom 
poisteného, 

h) ak odpadla možnosť, že poistná udalosť nastane, 
i) na základe písomnej dohody KOOPERATIVY a poiste­

ného, resp. poistníka. 

6. Ak dôjde v priebehu poistného obdobia k zmene spôsobu 
alebo druhu podnikateľskej činnosti, ktorá má za následok 
zmenu poisteného rizika, je poistený, resp. poistník po­
vinný bez zbytočného odkladu písomne o tejto skutoč­
nosti písomne informovať KOOPERATIVU. V prípade zvý­
šenia poistného rizika je KOOPERATIVA oprávnená dňom 
nasledujúcim po dni prijatia písomnej informácie o zvýšení 
poistného rizika účtovať zvýšené poistné, alebo do jed­
ného mesiaca odo dňa, keď sa o zmene dozvedela, pois­
tenie vypovedať. Výpovedná lehota je osemdenná, jej 
uplynutím poistenie zanikne. 

7. V prípade vzniku poistnej udalosti je KOOPERATIVA po­
istnú zmluvu oprávnená vypovedať odo dňa poskytnutia 
poistného plnenia. Výpovedná lehota je 30 dní a začína 
plynúť odo dňa doručenia výpovede poistenému, resp. 
poistníkovi na poslednú známu korešpondenčnú adresu, 

8. Poistenie môže zaniknúť aj zmenou osoby vlastníka hnu­
teľnej alebo nehnuteľnej veci. Poistenie zanikne aj zme­
nou správy veci alebo užívania veci. 

9. Pri poistení veci, ktorá bola v bezpodielovom spoluvlast­
níctve manželov, ktoré zaniklo smrťou alebo vyhlásením za 
mŕtveho toho z manželov, ktorý uzavrel poistnú zmluvu 
o poistení veci, patriacej do bezpodielového spoluvlastníc­
tva manželov, vstúpi do poistenia na jeho miesto ten 
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z manželov, ktorý je naďalej vlastníkom alebo spoluvlastní­
kom poistenej veci. To isté platí aj o poistenom súbore 
vecí. 

10. Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak, 
ako je uvedené v bode 9, poistenie zanikne uplynutím 
poistného obdobia, za ktoré bolo zaplatené poistné. 

11. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväz­
nými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto 
článku dotknuté. 

ČLÁNOK VII 
Poistná hodnota, poistná suma 

1. Pri uzatváraní poistenia je poistnou hodnotou veci jej hod­
nota v čase dojednania poistenia. Poistná hodnota veci je 
hodnota rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy. 

2. Poistná hodnota môže byť stanovená ako: 
a) nová hodnota, za ktorú je možné rovnakú alebo po­

rovnateľnú vec, slúžiacu na rovnaký účel, rovnakého 
alebo porovnateľného charakteru, typu, značky, para­
metrov, atď., znovunadobudnúť v danom čase a na 
danom mieste (poistenie na novú hodnotu), 

b) časová hodnota, ktorou je nová hodnota veci znížená 
o sumu, zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo 
iného znehodnotenia (poistenie na časovú hodnotu), 

c) iná hodnota dohodnutá v poistnej zmluve (poistenie 
na inú hodnotu). 

3. Poistná hodnota zásob je suma, ktorá zodpovedá nákla­
dom na zakúpenie alebo výrobu zásob rovnakého druhu 
a kvality v danom čase a na danom mieste, pričom rozho­
dujúcou je vždy nižšia suma. 

4. Poistenie cudzích vecí prevzatých pri poskytovaní služby, 
alebo ktoré poistený prevzal na základe zmluvy o sklado­
vaní, uložení, úschove veci alebo zmluvy o vykonaní opráv 
alebo iných prácach a výkonoch, sa dojednáva na časovú 
hodnotu. 

5. Celková poistná suma pre poistenie súboru alebo výberu 
vecí uvedená v poistnej zmluve je súčtom poistných súm 
jednotlivých vecí, ktoré tvoria poistený súbor alebo výber. 
Poistná suma jednotlivej poistenej veci je hornou hranicou 
poistného plnenia za jednu poistnú udalosť pre túto vec. 

6. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hrani­
cou poistného plnenia poisťovateľa. 

7. Za stanovenie poistnej sumy je zodpovedný poistník, resp. 

poistený. 

ČLÁNOK VIII 
Poistné 

1. Poistné je zmluvná cena za poskytovanú poistnú ochranu 
a jeho výška musí byť uvedená v poistnej zmluve, 

2. Poistné sa určí podľa rozsahu a obsahu poistenia a ohod­
notenia rizika, a to na základe poistnej hodnoty veci alebo 
poistnej sumy. 

3. Ak zistí ktorákoľvek zo zmluvných strán, že poistná suma 
prekračuje poistnú hodnotu, má právo na zníženie poist­
nej sumy í poistného. 

4. Ak nastane poistná udalosť v čase, kedy je poistník, resp. 
poistený v omeškaní s platením poistného, vzniká 
KOOPERATIVE právo odpočítať sumu zodpovedajúcu dlž­
nému poistnému z poistného plnenia. 

5. Ak bolo poistenie dojednané na viac rokov a z toho 
dôvodu bola poskytnutá zľava z poistného (dobová zľava), 
avšak z podnetu poistníka resp. poisteného dôjde k zruše­
niu poistenia pred uplynutím dojednanej doby poistenia, 
môže si KOOPERATIVA uplatňovať vrátenie poskytnutej 
dobovej zľavy. 

ČLÁNOK IX 
Povinnosti poistníka, resp. poisteného 

1. Okrem všetkých povinností stanovených právnymi pred­
pismi tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky je 
poistník, resp. poistený povinný: 
a) umožniť KOOPERATIVE alebo ňou povereným oso­

bám posúdiť rozsah poistného rizika, predložiť k nahli­
adnutiu projektovú, požiarno-technickú, účtovnú a inú 
podobnú dokumentáciu a umožniť preskúmať činnosť 
zariadení slúžiacich na ochranu majetku; za účelom 
posúdenia rozsahu poistného rizika je povinný umož­
niť KOOPERATIVE alebo ňou poverenej osobe vstup 
do poistených objektov; ďalej je povinný umožniť 
KOOPERATIVE overenie správnosti výpočtu poist­
ného, 

b) odpovedať pravdivo na všetky písomné otázky 
KOOPERATIVY, ktoré sa týkajú dojednávaného pois­
tenia a majú vplyv na uzatvorenie poistnej zmluvy 
a ohodnotenie rizika, 

c) oznámiť bez zbytočného odkladu KOOPERATIVE 
všetky zmeny poistenia (§ 793 bod 1 Občianskeho 
zákonníka), najmä zmenu prevádzkovej činnosti alebo 
zvýšenie poistného rizika bez ohľadu na jeho druh 
a rozsah, a to i vtedy, ak takéto zvýšenie nastane ne­
závisle od jeho vôle alebo konaní, 

d) oznámiť KOOPERATIVE zmenu poistnej hodnoty pois­
tenej vecí alebo súboru, ak došlo v čase trvania pois­
tenia k jej zvýšeniu o viac ako 10 %, ak nebolo v poist­
nej zmluve dojednané inak; pri nesplnení tejto povin­
nosti má KOOPERATIVA právo uplatniť podpoistenie 
v zmysle čl. XIV týchto VPPM 106, 

e) oznámiť KOOPERATIVE, že ten istý predmet poistenia 
poistil v inej poisťovni proti tomu istému poistnému ri­
ziku; zároveň je povinný oznámiť KOOPERATIVE 
meno takej poisťovne, aj výšku poistnej sumy, 

f) riadne sa starať o údržbu poistených vecí, 
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g) dbať, aby poistná udalosť nenastala, a vykonávať pri­
merané opatrenia na jej odvrátenie. 

2. Ak nastane poistná udalosť, je poistený, resp. poistník 
okrem všetkých povinností stanovených právnymi pred­
pismi tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky 
v zákonných ako aj podzákonných právnych normách 
ďalej povinný: 

a) bezodkladne KOOPERATIVE oznámiť na Centrálny 
dispečing škôd (0850 111 577) vznik akejkoľvek po­
istnej udalosti najneskôr do 5 pracovných dní od 
vzniku poistnej udalosti, zároveň však najneskôr do 
3 pracovných dní, odkedy sa o nej dozvedel, 

b) vykonať všetky dostupné opatrenia smerujúce k tomu, 
aby sa vzniknutá škoda nezväčšovala, vykonávať pri­
merané opatrenia na zmiernenie následkov poistnej 
udalosti, ktorá už nastala a podľa možnosti si k tomu 
vyžiadať pokyny KOOPERATIVY a postupovať v sú­
lade s nimi, 

c) nemeniť stav spôsobený poistnou udalosťou bez sú­
hlasu KOOPERATIVY To neplatí, ak bolo potrebné 
z dôvodov bezpečnostných, hygienických, ekologic­
kých alebo iných závažných dôvodov s opravou ma­
jetku alebo odstránením jeho zvyškov začať skôr. 
V týchto prípadoch je poistník, resp. poistený povinný 
zabezpečiť dostatočné dôkazy o rozsahu a príčine 
poškodenia, napr. vyšetrovaním políciou alebo inými 
vyšetrovacími orgánmi, fotografickým alebo filmovým 
záznamom, 

d) poskytnúť KOOPERATIVE dôkaz o vzniku poistnej 
udalosti a o rozsahu a príčine jej následkov a predložiť 
potrebné doklady, ktoré si KOOPERATIVA vyžiada 
(napr. doklady preukazujúce vlastníctvo alebo opráv­
nenú držbu poistenej veci, účtovné doklady), najmä 
však v prípade, že ide o právnickú osobu alebo fy­
zickú osobu - podnikateľa, viesť účtovnú evidenciu 
poistených vecí uvedených v zmluve a túto evidenciu 
uložiť tak, aby v prípade vzniku poistnej udalosti ne­
mohla byť zničená, poškodená, odcudzená alebo 
stratená spoločne s poistenými vecami, 

e) umožniť KOOPERATIVE vyhotoviť kópie dokladov, 
ktoré predložil pre zistenie okolností rozhodujúcich 
pre posúdenie nároku na plnenie a jeho výšku, ako aj 
umožniť vyšetrenie, ktoré je na to potrebné, 

f) oznámiť bez zbytočného odkladu polícií vznik poistnej 
udalostí, ak má v súvislosti s ňou dôvodné podozre­
nie, že došlo k trestnému činu a umožniť KOOPERA­
TIVE prístup k vyšetrovaciemu spisu polície; zároveň 
je povinný oznámiť polícii každú krádež alebo lúpež, 

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu škody spô­
sobenej poistnou udalosťou a iné obdobné práva 
a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči 
tomu, kto za škodu zodpovedá, 

h) v prípade zničenia alebo straty vkladných alebo šeko­
vých knižiek, platobných kariet a iných podobných 
dokumentov, cenných papierov a cenín neodkladne 
začať umorovanie či iné podobné konanie, 

i) bez zbytočného odkladu oznámiť KOOPERATIVE, že 
sa našla stratená alebo odcudzená vec, ktorej sa po­

istná udalosť týka; poistený, resp. poistník je povinný 
vrátiť KOOPERATIVE jej plnenie po odpočítaní prime­
raných nákladov na opravu tejto veci, ak sú potrebné 
na odstránenie vád, ktoré vznikli v čase, keď bol zba­
vený možnosti s vecou zaobchádzať, najmenej však 
to, čo by obdržal pri predaji tejto veci realizovanom 
v súčinnosti s KOOPERATIVOU, 

j) dodržiavať technické normy, ustanovenia VPPM 106, 
príslušných OPP a poistnej zmluvy, 

k) preukázať hodnotu poistnou udalosťou poškodených 
alebo zničených vecí (napr. obstarávacie doklady, pri 
cennostiach znalecký posudok). 

3. Ďalšie povinnosti poistníka, resp. poisteného vyplývajúce 
z jednotlivých druhov poistenia môžu byť bližšie upravené 
v OPP a poistnej zmluve. 

4. Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú povinnosť uve­
denú v bode 1, písm. a) - c) tohto článku, je KOOPERA­
TIVA oprávnená poistné plnenie primerane znížiť. 

5. Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú povinnosť uve­
denú v bode 1, písm. f), g), a v bode 2, písm. b) tohto 
článku, je KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie pri­
merane znížiť. 

6. Ak poistený, resp. poistník sťaží KOOPERATIVE vyšetrenie 
škodovej udalosti porušením niektorej povinnosti uvede­
nej v bode 2 písm. a), f), g), a j) tohto článku, je KOOPERA­
TIVA oprávnená primerane znížiť poistné plnenie. 

7. Ak poistený, resp. poistník porušil súčasne viac ako jednu 
z povinností uvedených v bode 1 a 2 tohto článku, ktoré 
môžu mať za následok zníženie plnenia v zmysle bodov 3 
až 5 tohto článku, je KOOPERATIVA oprávnená primerane 
znížiť poistné plnenie. 

8. Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú z povinností 
uvedených v bode 2 písm. c), d), a e) tohto článku, je 
KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie neposkytnúť. 

9. Ak v dôsledku porušenia niektorej z povinností v bode 1 
a 2 tohto článku vznikne KOOPERATIVE škoda alebo 
KOOPERATIVA vynaloží dodatočne vynaložené náklady 
(napr. náklady na súdny spor), má právo na ich náhradu 
proti osobe, ktorá porušením povinností spôsobila vznik 
takej škody alebo dodatočne vynaložených nákladov. 

ČLÁNOK X 
Povinnosti KOOPERATIVY 

Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými práv­
nymi predpismi je KOOPERATIVA povinná: 
a) oznámiť poistníkovi, resp. poistenému poistné podmienky 

týkajúce sa dojednávaného poistenia, 
b) umožniť poistníkovi, resp. poistenému nahliadnuť do spi­

sových materiálov týkajúcich sa jeho poistnej udalosti 
a umožniť mu zabezpečiť si kópiu v stanovenom a vopred 
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dohodnutom termíne, 
c) vrátiť poistníkovi, resp. poistenému doklady, ktoré si vy­

žiada a ktoré nie sú nutnou súčasťou spisu, 
d) poskytnúť poistníkovi, resp. poistenému potrebnú pomoc 

na uplatnenie jeho práv z poistenia, 
e) vykonať vyšetrenie poistnej udalosti bez zbytočného od­

kladu; ak sa vyšetrenie nemôže skončiť do 30 dní odo 
dňa, kedy sa KOOPERATIVA o poistnej udalosti dozve­
dela, je KOOPERATIVA povinná poskytnúť poistníkovi, 
resp. poistenému na písomnú žiadosť primeraný predda­
vok na výplatu poistného plnenia, ak je nesporné, že došlo 
k poistnej udalosti, z ktorej bude plnené, 

f) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvie 
pri dojednávaní poistenia, jeho správe a pri likvidácii poist­
ných udalostí; informáciu môže poskytnúť len so súhla­
som poistníka, resp. poisteného, alebo pokiaľ tak ustano­
vuje zákon, 

ČLÁNOK XI 
Plnenie KOOPERATIVY 

1. Pre bližšie vymedzenie poistnej udalosti, s ktorou je spo­
jený vznik povinnosti KOOPERATIVY plniť a pre bližšie vy­
medzenie skutočností, za ktorých táto povinnosť nevzniká, 
ako aj pre stanovenie rozsahu poistného plnenia, platia 
ustanovenia OPP pre príslušný druh poistenia, 

2. KOOPERATIVA poskytuje plnenie v tuzemskej mene, ak 
nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. Pre prepočet 
cudzej meny sa použije oficiálne vyhlásený kurz Európ­
skou centrálnou bankou ku dňu vzniku poistnej udalosti, 

3. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hrani­
cou poistného plnenia za jednu poistnú udalosť. Ak príde 
poistnou udalosťou k poškodeniu alebo zničeniu: 
a) poistenej časti budovy vo výlučnom vlastníctve poiste­

ného, poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie do 
výšky poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve, 

b) poistených spoločných častí alebo spoločných zaria­
dení budovy v spoluvlastníctve poisteného, poisťova­
teľ poskytne poistné plnenie znížené v rovnakom po­
mere, ako je spoluvlastnícky podiel poisteného na 
budove. 

4. KOOPERATIVA môže v odôvodnených prípadoch rozhod­
núť o poskytnutí naturálneho plnenia opravou alebo výme­
nou veci. Pokiaľ KOOPERATIVA rozhodla o tom, že po­
skytne naturálne plnenie, a poistený, resp. poistník na­
priek tomu vec opravil alebo vymenil iným spôsobom, je 
KOOPERATIVA povinná plniť len vo výške, ktorú by plnila, 
keby poistený, resp. poistník postupoval podľa jej poky­
nov. 

5. Ak má poistený, resp. poškodený subjekt pri oprave alebo 
náhrade súvisiacej s poistnou udalosťou nárok na odpo­
čet dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH"), poskytne 
KOOPERATIVA plnenie vo výške vyčíslenej bez DPH. V prí­
pade, keď poistený, resp. poškodený tento nárok nemá, 

poskytne KOOPERATIVA plnenie vo výške vyčíslenej vrá­
tane DPH, avšak len za podmienky, že DPH je zahrnutá 
v poistnej sume poistenej veci uvedenej v poistnej zmluve. 

6. Poistné plnenie pri poistení na novú hodnotu: 
a) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená alebo stra­

tená, vzniká poistenému právo, aby mu KOOPERA­
TIVA vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným ná­
kladom v čase vzniku poistnej udalosti potrebným na 
znovunadobudnutie veci rovnakého alebo porovnateľ­
ného typu, druhu, kvality a parametrov, alebo nákla­
dom, ktoré je potrebné vynaložiť na výrobu veci rovna­
kého alebo porovnateľného typu, druhu, kvality a pa­
rametrov (pričom platí nižšia zo súm), zníženú o cenu 
prípadných použiteľných zvyškov. 

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému 
právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpo­
vedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku poist­
nej udalosti potrebným na opravu veci, zníženú o cenu 
prípadných použiteľných zvyškov nahradzovaných 
častí poškodenej veci. 

c) Plnenie podľa písm. b) tohto bodu č. 6 nesmie prevý­
šiť hodnotu vypočítanú podľa písm. a) tohto bodu č. 6. 

7. Poistné plnenie pri poistení na časovú hodnotu: 
a) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená alebo stra­

tená, vzniká poistenému právo, aby mu KOOPERA­
TIVA vyplatila časovú hodnotu veci v čase bez­
prostredne pred vznikom poistnej udalosti - t.j. sumu 
zodpovedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku 
poistnej udalosti potrebným na znovunadobudnutie 
veci rovnakého alebo porovnateľného typu, druhu, 
kvality a parametrov, alebo 'nákladom, ktoré je po­
trebné vynaložiť na výrobu veci rovnakého alebo po­
rovnateľného typu, druhu, kvality a parametrov (pri­
čom platí nižšia zo súm), zníženú o sumu zodpoveda­
júcu stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia 
z doby pred poistnou udalosťou. Od takto vypočíta­
ného plnenia sa odpočíta cena prípadných použiteľ­
ných zvyškov. 

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému 
právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpo­
vedajúcu primeraným nákladom na opravu veci, ktoré 
sú v čase vzniku poistnej udalosti obvyklé, zníženú 
o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo 
iného znehodnotenia nahradzovaných častí z doby 
pred poistnou udalosťou. Takto stanovené plnenie 
nesmie presiahnuť časovú hodnotu veci v čase bez­
prostredne pred vznikom poistnej udalosti. Od vypočí­
taného plnenia sa odpočíta cena prípadných použiteľ­
ných zvyškov nahradzovaných častí. 

c) Plnenie podľa písm, b) tohto bodu č. 7 nesmie prevý­
šiť hodnotu vypočítanú podľa písm. a) tohto bodu č. 7. 

8. KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie v novej hodnote 
len vtedy, ak je to v poistnej zmluve dojednané a poistná 
suma bola stanovená ako nová hodnota. 
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9- Ak bola poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená 
poistená vec, pre ktorú bolo dojednané poistenie na novú 
hodnotu a jej opotrebenie alebo iné znehodnotenie s pri­
hliadnutím na prípadné zhodnotenie presiahlo v čase 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 70 %, vy­
platí KOOPERATIVA plnenie v zmysle bodu 6 tohto článku 
maximálne do výšky časovej hodnoty (definovanej v bode 
7 tohto článku) poistenej veci v čase bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti. 

10. V prípade, že opotrebenie alebo iné znehodnotenie pois­
tenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej 
udalosti presiahlo 70 %, KOOPERATIVA poskytne poistné 
plnenie minimálne vo výške 30 % z poistnej sumy, resp. 
poistnej hodnoty (platí nižšia zo súm) poistenej veci, zní­
žené o hodnotu použiteľných zvyškov. 

11. Ak bola zničená nehnuteľná vec, pre ktorú bolo dojed­
nané poistenie na novú hodnotu, vyplatí KOOPERATIVA 
plnenie vo výške časovej hodnoty, ktorú mala nehnuteľná 
vec v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, 
zníženú o hodnotu použiteľných zvyškov. Rozdiel medzi 
takto vyplateným plnením a novou hodnotou v čase vzniku 
poistnej udalosti je KOOPERATIVA povinná vyplatiť len v 
tom prípade, že poistený, resp. poistník do dvoch rokov od 
poistnej udalosti preukáže, že nehnuteľnú vec opravil 
alebo znovuzriadil, alebo že tak činí. Ustanovenie bodu 10 
nie je týmto bodom 11 dotknuté. 

12. Ak došlo k poškodeniu poistených zásob, vyplatí 
KOOPERATIVA sumu potrebnú v čase vzniku poistnej 
udalosti na ich opravu alebo úpravu, zníženú o cenu 
prípadných použiteľných zvyškov. 

13. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených 
zásob, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu nákla­
dom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie (pri­
čom platí nižšia zo súm), ktoré by poistený vynaložil v čase 
vzniku poistnej udalosti. Od vypočítaného plnenia sa od­
počíta cena prípadných použiteľných zvyškov. 

14. Ak došlo k poškodeniu poistených cenných vecí, vyplatí 
KOOPERATIVA sumu potrebnú na ich opravu alebo úpra­
vu v čase vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu prí­
padných použiteľných zvyškov. 

15. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate cenných 
vecí, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu nákla­
dom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie (pri­
čom platí nižšia zo súm), ktoré by poistený vynaložil v čase 
vzniku poistnej udalosti. Od vypočítaného plnenia sa od­
počíta cena prípadných použiteľných zvyškov. 

16. Plnenie KOOPERATIVY podľa bodu 12 až 15 tohto článku 
neprevýši sumu, ktorú by poistený obdržal pri predaji 
zásob alebo cenných vecí v čase bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti. 

17. Ak došlo k ukradnutiu peňazí, vzniká právo na plnenie len 
vtedy, ak boli ukradnuté z uzamknutej schránky v uza­
mknutej miestnosti a zabezpečené podľa Zmluvných do­
jednaní - spôsoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZD SZ 
a spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve. 

18. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
poistených vkladných a šekových knižiek, platobných ka­
riet a iných podobných dokumentov a cenných papierov, 
vyplatí poisťovňa sumu vynaloženú na'ich umorenie. Ak 
boli uvedené veci zneužité, vyplatí KOOPERATIVA sumu, o 
ktorú sa majetok poisteného týmto zneužitím zmenšil. KO­
OPERATIVA však nehradí ušlé úroky a ostatné ušlé vý­
nosy. 

19. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
poistených cenín, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpove­
dajúcu primeraným nákladom na ich znovuobstaranie, 
najviac však sumu, ktorú by poistený obdržal pri ich pre­
daji v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti. 

20. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
poistených písomností, vyplatí KOOPERATIVA sumu zod­
povedajúcu primeraným nákladom na ich opravu alebo 
znovuzriadenie, ak ich poistený vynaložil. Od tejto sumy sa 
odpočíta hodnota prípadných použiteľných zvyškov. Po­
kiaľ poistený vyššie uvedené náklady nevynaložil, vyplatí 
KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu hodnote materiálu. 

21. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
vecí zvláštnej hodnoty, vyplatí KOOPERATIVA sumu, zod­
povedajúcu nákladom na ich uvedenie do pôvodného 
stavu. Ak to nie je možné, vyplatí KOOPERATIVA dojed­
nanú poistnú sumu zníženú o hodnotu prípadných použi­
teľných zvyškov. 

22. Ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu budov alebo sta­
vieb, nebude sa brať do úvahy prípadná strata ich umelec­
kej alebo historickej hodnoty. 

23. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo ku strate poiste­
ných vecí tvoriacich celok (napr. súbor, zbierka), nebude 
sa brať do úvahy znehodnotenie celku, ale iba poškode­
nie, zničenie alebo strata jednotlivých poistených vecí. 

24. Zvyšky poškodenej alebo zničenej poistenej veci zostá­
vajú vo vlastníctve poisteného a ich hodnota sa odpočí­
tava od poistného plnenia. 

25. Poistné plnenie je splatné do 15 dní po skončení vyšetre­
nia nutného na zistenie rozsahu povinnosti KOOPERA­
TIVY plniť. 

26. Ak sa KOOPERATIVA dozvie až po poistnej udalosti, že jej 
príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé, nepravdivé 
alebo neúplné odpovede nemohla zistiť pri dojednávaní 
poistenia a ktorá bola pre uzavretie zmluvy podstatná, je 
oprávnená poistné plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. 
Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto odseku pois­
tenie zanikne. 
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27. Ak vznikla poistná udalosť na veci poistenej na inú hod­
notu, bude sa poistné plnenie riadiť príslušnými ustanove­
niami poistnej zmluvy. 

ČLÁNOK XII 
Poistenie na prvé riziko 

1. Pri poistení na prvé riziko sa po dohode oboch zmluvných 
strán dojednáva poistná suma nižšia, ako je poistná hod­
nota poisťovanej veci alebo súboru vecí. Tento spôsob 
poistenia musí byť výslovne uvedený v poistnej zmluve. 

2. Dojednaná poistná suma v poistení na prvé riziko je hor­
nou hranicou plnenia poisťovne za jednu a všetky poistné 
udalosti vzniknuté v jednom poistnom období. 

ČLÁNOK XIII 
Spoluúčasť 

1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení dohodnutou spo­
luúčasťou, KOOPERATIVA odpočíta výšku spoluúčasti od 
celkovej výšky poistného plnenia, na ktoré vznikol nárok 
podľa všetkých podmienok poistnej zmluvy bez zohľadne­
nia spoluúčasti, Ak celková výška poistného plnenia ne­
presahuje dojednanú spoluúčasť, KOOPERATIVA poistné 
plnenie neposkytne. 

2. Ak sa to v poistnej zmluve dojedná, je možné použiť inte­
grálnu spoluúčasť (tzv. franšízu). V takomto prípade platí, 
že ak celková výška poistného plnenia nepresahuje dojed­
nanú franšízu, KOOPERATIVA poistné plnenie nepo­
skytne. Ak je poistné plnenie vyššie ako dohodnutá fran-
šíza, poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie bez odpočí­
tania výšky franšízy. 

3. Ak sa to v poistnej zmluve dohodne, je možné dojednať 
spoluúčasť s dvoma zložkami: 
a) s percentuálnou spoluúčasťou (počet percent z celko­

vej výšky škody), 
b) so stanovením minimálnej výšky spoluúčasti v tuzem­

skej mene. 
KOOPERATIVA potom pri každej poistnej udalosti 
odpočíta z poistného plnenia spoluúčasť len podľa 
jedného z bodov a) alebo b) nasledovne: 
- poisťovňa odpočíta z poistného plnenia spoluú­

časť podľa bodu a) vyjadrenú v tuzemskej mene, 
ak je takto vypočítaná spoluúčasť vyššia ako spo­
luúčasť podľa bodu b), 

- poisťovňa odpočíta z poistného plnenia spolu­
účasť podľa bodu b), ak je vyššia ako spoluúčasť 
podľa bodu a) vyjadrená v tuzemskej mene. 

ČLÁNOK XIV 
Podpoistenie 

1. Ak je v dobe poistnej udalosti poistná suma poistenej veci 
nižšia ako jej poistná hodnota, upraví KOOPERATIVA 
výšku poistného plnenia, na ktoré vznikol nárok podľa 
všetkých podmienok poistnej zmluvy pred odpočítaním 
spoluúčasti, pomerom poistnej sumy k poistnej hodnote. 

2. Ustanovenie bodu 1 tohto článku KOOPERATIVA uplatní 
aj v prípade, že pôjde o zvláštne prípady plnenia. 

3. Ustanovenie bodu 1 tohto článku sa neaplikuje pri pois­
tení na prvé riziko v zmysle článku XII. 

ČLÁNOK XV 
Zvláštne prípady plnenia 

1. Ak urobil poistený, resp. poistník opatrenia, ktoré mohol 
vzhľadom na okolnosti prípadu považovať za nutné na 
odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej udalosti 
alebo na zmiernenie následkov poistnej udalosti, KOOPE­
RATIVA nahradí náklady, ktoré poistený, resp, poistník na 
takéto opatrenia vynaložil, ak boli úmerné hodnote poiste­
nej veci alebo sume, ktorú by bola KOOPERATIVA po­
vinná plniť, ale len s jej predchádzajúcim písomným súhla­
som. Súhlas KOOPERATIVY nie je vyžadovaný v prípade, 
kedy poistený, resp. poistník musel konať okamžite 
a nemal dostatok času na vyžiadanie tohto súhlasu. Súčet 
plnenia z poistnej udalosti a plnenia podľa tohto bodu 
nesmie presiahnuť dohodnuté plnenie pre poistenú vec, 
ktorá bola poistnou udalosťou postihnutá. 

2. Pokiaľ mal poistený, resp, poistník právnu povinnosť 
z dôvodov hygienických, bezpečnostných alebo verej­
ného záujmu vykonať opatrenia na odpratanie zvyškov 
poistenej veci, ktorá bola poškodená alebo zničená poist­
nou udalosťou, alebo pokiaľ poistený, resp. poistník vyna­
ložil primerané náklady na demoláciu, vypratanie a odvoz 
sute, brániacej oprave alebo znovuzriadeniu poistenej veci 
postihnutej poistnou udalosťou, nahradí mu KOOPERA­
TIVA takto vynaložené náklady. Pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dojednané inak, nesmie súčet plnenia z tejto poist­
nej udalosti a plnenie podľa tohto bodu presiahnuť dohod­
nuté plnenie pre poistenú vec postihnutú poistnou udalos­
ťou. 

3. KOOPERATIVA hradí primerané dopravné náklady súvi­
siace s opravou veci poškodenej poistnou udalosťou do 
najbližšej vhodnej opravovne. Pokiaľ nie je dohodnuté 
v poistnej zmluve inak, hradia sa tieto náklady vynaložené 
na dopravu veci len na území Slovenskej republiky. 

4. KOOPERATIVA nehradí náklady vynaložené na obvyklú 
údržbu alebo ošetrovanie poistenej veci. 

5. KOOPERATIVA nahradí celé náklady vynaložené na jej 
pokyn, a to i nad dohodnuté plnenie. 
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ČLÁNOK XVI 
Konanie expertov / znalcov 

1. Poistený, resp. poistník a KOOPERATIVA sa v prípade ne­
zhody o výške plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia 
bude stanovená konaním expertov. Konanie expertov 
môže byť rozšírené i na ostatné predpoklady nárokov na 
plnenie. 

2. Zásady konania expertov: 
a) Každá zmluvná strana (poistený, resp. poistník i KOO­

PERATIVA) písomne určí jedného experta, ktorý voči 
nej nesmie mať žiadne záväzky a bez meškania 
o ňom informuje druhú stranu. Námietku voči osobe 
experta možno vzniesť pred zahájením jeho činnosti. 

b) Určení experti sa dohodnú na osobe tretieho experta, 
ktorý má rozhodujúci hlas v prípade nezhody. 

c) Experti určení poisteným, resp, poistníkom a KOOPE-
RATIVOU spracujú oddelene znalecký posudok 
o sporných otázkach. 

d) Experti posudok odovzdajú zároveň poistenému, 
resp. poistníkovi a KOOPERATIVE. Ak sa závery ex­
pertov od seba líšia, dá KOOPERATIVA oba posudky 
expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten rozhodne 
o sporných otázkach a odovzdá svoje rozhodnutie 
súčasne KOOPERATIVE a poistenému. 

e) Každá strana hradí náklady svojho experta, náklady 
na činnosť experta s rozhodujúcim hlasom sa hradia 
rovnakým dielom. 

3. Konaním expertov nie sú dotknuté práva a povinnosti 
KOOPERATIVY a poisteného, resp. poistníka stanovené 
právnymi predpismi, poistnými podmienkami, zmluvnými 
dojednaniami a poistnou zmluvou. 

ČLÁNOK XVII 
Výklad pojmov 

Pre účely poistenia podľa týchto poistných podmienok platí 
nasledujúci výklad pojmov: 

1. Poistník je právnická alebo fyzická osoba, ktorá 
s KOOPERATIVOU uzavrela poistnú zmluvu a je povinná 
platiť poistné. 

2. Poistený je právnická alebo fyzická osoba, na majetok 
ktorej sa poistenie vzťahuje. Poistený a poistník môžu byť 
totožnou osobou. 

3. Ak poistený a poistník nie sú totožnou osobou, vzťahujú sa 
ustanovenia týchto zmluvných dojednaní týkajúce sa 
poistníka (resp. poisteného) aj na poisteného (resp. poist­
níka). 

4. Poistné obdobie je jeden poistný rok. 

5. Poistný rok je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcich 
mesiacov, ktorého začiatok pripadá na výročný deň vzniku 
poistenia. 

6. Súbor vecí tvoria jednotlivé veci, ktoré majú rovnaký 
alebo podobný charakter, alebo sú určené na rovnaký 

účel. Poistením nie všetkých takýchto, ale len vybraných 
vymenovaných vecí sa rozumie poistenie výberu vecí. 

7. Za nehnuteľné veci sa považujú budovy a ostatné stavby 
vrátane stavebných súčastí a príslušenstva. 

8. Za hnuteľné veci sa považujú zásoby alebo ostatné hnu­
teľné veci. 

9. Za ostatné hnuteľné veci sa nepovažujú cennosti, cenné 
veci, veci zvláštnej hodnoty a písomnosti. 

10. Za budovy sa považujú objekty nehnuteľného charakteru, 
ktoré sú prevažne uzatvorené obvodovými stenami a streš­
nými konštrukciami a ktoré sú určené na to, aby chránili 
ľudí alebo veci pred pôsobením vonkajších vplyvov. 

11. Stavba je všeobecne širší technický pojem ako budova. 
Za ostatné stavby sa považujú objekty nehnuteľného 
charakteru, ktoré sa od budov líšia okrem iného tým, že sú 
spravidla nezastrešené (napr. oplotenie, spevnené plochy, 
komunikácie, inžinierske siete). 

12. Stavbami na vodných tokoch sú napr.: mosty, priepusty, 
hrádze, nádrže a ďalšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu 
prietokového profilu toku alebo do tohto profilu zasahujú. 

13. Za stavebné súčasti budovy alebo stavby sa považujú 
veci, ktoré k nej podľa svojej povahy patria a nemôžu byť 
oddelené bez toho, aby sa budova alebo stavba tým ne­
znehodnotili. Spravidla ide o veci, ktoré sú k budove alebo 
stavbe pevne pripojené (napr. okná, dvere, priečky, ob­
klady, inštalácie, podlahy, maľby stien, tapety). 

14. Za príslušenstvo budovy alebo stavby sa považujú veci, 
ktoré sú určené na to, aby boli s budovou alebo stavbou 
trvalé užívané a sú spravidla vo vnútri alebo vonku budovy 
alebo stavby odmontovateľne pripojené (napr. drevené 
obklady stien, antény, EZS, EPS). Za príslušenstvo budovy 
sa nepovažujú vonkajšie prípojky, komunikácie, spevnené 
plochy, studne, septiky a iné stavby či zariadenia mimo 
budovy. 

15. Za stavebné súčastí a príslušenstvo budov alebo sta­
vieb poisťované ako samostatný predmet poistenia sa 
považujú stavebné súčasti a príslušenstvo budovy zria­
dené poistníkom, resp. poisteným uvedeným v poistnej 
zmluve na vlastné náklady v cudzej budove. 

16. Zásoby sú materiál, tovar, nedokončená výroba (okrem 
nedokončenej stavebnej výroby), polotovary, dokončené 
výrobky. Za zásoby sa nepovažujú cudzie veci, cennosti, 
cenné veci, veci zvláštnej hodnoty a písomnosti. 

17. Za cennosti sa považujú: 
a) peniaze, 
b) cenné veci, 
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné po­

dobné dokumenty, cenné papiere, 
d) ceniny, 
e) veci zvláštnej hodnoty, 
f) písomnosti. 

18. Za ceniny sa považujú poštové známky, kolky, losy, ces­
tovné lístky a kupóny MHD, dobíjacie kupóny do mobil­
ných telefónov dialničné známky, stravovacie poukážky 
a pod. 
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19. Za peniaze sa považujú platné tuzemské a cudzozemské 
bankovky a mince. 

20. Za cenné veci sa považujú drahé kovy, perly, drahokamy 
a predmety z nich vyrobené. 

21. Za veci zvláštnej hodnoty sa považujú: 
a) veci umeleckej hodnoty (obrazy, grafické a sochárske 

diela, výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne 
viazané koberce, gobelíny a pod.), ktorých hodnota 
nie je daná iba výrobnými nákladmi, ale aj umeleckou 
kvalitou a autorom diela, 

b) veci historickej hodnoty, t.j. veci, ktorých hodnota je 
daná tým, že majú vzťah k histórii, historickej osobe či 
udalosti a pod , 

c) starožitnosti, t.j. veci spravidla staršie ako 100 rokov, 
ktoré majú tiež umeleckú hodnotu, prípadne hodnotu 
unikátu, 

d) zbierky. 

22. Za písomnosti sa považujú: 

a) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobná doku­
mentácia, kartotéky a výkresy, 

b) nosiče dát a záznamy na nich uložené. 

23. Poistné riziko sú možné príčiny vzniku škody, ktoré sú 
upravené v osobitných poistných podmienkach, zmluv­
ných dojednaniach alebo poistnej zmluve. 

24. Zvýšenie poistného rizika je zmena okolností a podmie­
nok, ktoré majú vplyv na poistenú vec, pričom tieto zmeny 
zvyšujú pravdepodobnosť vzniku poistnej udalosti. 

25. Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa dá predpokladať, 
že v priebehu trvania poistenia môže nastať, nevie sa však 
s istotou určiť, kedy nastane alebo či vôbec nastane. Za 
náhodnú udalosť sa nepovažujú udalosti, ktoré nastávajú 
opakovane a z rovnakej príčiny - tzv. sériové škody. 

26. Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná udalosť, ktorá 
nastane počas trvania poistenia a ktorá má za následok 
poškodenie alebo zničenie poistenej veci, za ktoré je pois­
ťovňa povinná poskytnúť poistné plnenie, t.j. nastane 
v dôsledku poistného rizika. 

27. Riadne využívaný predmet poistenia je taký, na ktorom 
sa vykonávajú prevádzkové a bezpečnostné skúšky, pravi­
delné obhliadky a revízie, opravy, číže na ktorých sa od­
straňujú závady a poruchy, zapríčinené bežnou prevádz­
kou a prirodzeným opotrebovávaním. 

28. Škoda je fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej 
veci, resp. majetková ujma poškodeného, ktorú možno 
objektívne vyjadriť v peniazoch. 

29. Škoda spôsobená úmyselne je škoda, ktorá bola spôso­
bená úmyselným konaním alebo úmyselným opomenutím, 
ak škodca vedel, že môže spôsobiť škodlivý následok 
a chcel ho spôsobiť, alebo vedel, že škodlivý následok 
môže spôsobiť, a pre prípad, že ho spôsobí, bol s tým 
uzrozumený. Pri dodávkach vecí (výrobkov) alebo pri do­
dávkach prác je škoda spôsobená úmyselne tiež vtedy, 
keď poistený vedel alebo mohol vedieť o vadách veci (vý­
robku) alebo práce. 

30. Poškodenie veci je zmena stavu veci, ktorú objektívne je 
možné odstrániť opravou, pričom náklady na túto opravu 

neprevýšia sumu zodpovedajúcu nákladom na znovuzro­
denie rovnakej alebo porovnateľnej veci, alebo taká 
zmena stavu veci, ktorú objektívne opravou nie je možné 
odstrániť, avšak vec je možné naďalej používať na pôvodný 
účel. 

31. Zničenie veci je zmena stavu veci, kedy vec nie je možné 
ďalej používať na pôvodný účel a pôvodný účel nie je 
možné prinavrátiť. Za zničenú sa považuje aj vec, pri ktorej 
by náklady na opravu presiahli sumu zodpovedajúcu ná­
kladom na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovna­
teľnej vecí (totálna škoda). 

32. Stratou veci sa rozumie stav, keď poistený nezávisle od 
svojej vôle stratil možnosť s ňou disponovať. 

33. Primeranými nákladmi sa rozumejú náklady, ktoré sú 
obvyklé v čase vzniku poistnej udalosti na danom mieste. 
Za primerané náklady sa nepovažujú príplatky za prácu 
nadčas, expresné príplatky, príplatky za letecké dodávky 
a pod. 

34. Čistá finančná škoda je peňažná škoda, ktorá nie je pria­
mym výsledkom resp. následkom fyzického poškodenia 
alebo zničenia majetku poisteného (t.j. škoda, ktorej ne­
predchádza fyzické poškodenie alebo zničenie poiste­
ného majetku). 

35. Teroristický akt je násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo 
akt, ktorý je škodlivý ľudskému životu, na majetku alebo 
infrastrukture so zámerom alebo účinkom ovplyvniť 
akúkoľvek vládu alebo dostať verejnosť alebo jej časť do 
strachu. 

ČLÁNOK XVIII 
Spôsob vybavovania sťažností 

1. Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany pois­
teného a/alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti 
poisťovateľa v súvislosti s uzavretou poistnou zmluvou. 
Sťažnosť musí byť podaná v písomnej forme a riadne do­
ručená poisťovateľovi na adresu sídla poisťovateľa alebo 
na ktorékoľvek obchodné miesto poisťovateľa. 

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa 
týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ 
domáha a musí byť sťažovateľom podpísaná. 

3. Poisťovateľ písomne poskytne sfažovateľovi informácie 
o postupe pri vybavovaní sťažností a potvrdí doručenie 
sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada, 

4. Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa doložiť 
bez zbytočného odkladu požadované doklady k podanej 
sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti 
alebo sťažovateľ nedoloží doklady, poisťovateľ je opráv­
nený vyzvať a upozorniť sfažovateľa, že v prípade, ak v sta­
novenej lehote nedoplní, prípadne neopraví požadované 
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie sťaž­
nosti ukončiť a sťažnosť bude odložená. 
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5. Poisfovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a informovať sfa-
žovateľa o spôsobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytoč­
ného odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. 
Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je 
možné lehotu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, najviac 
o 30 dní, o čom bude sťažovateľ bezodkladne upovedo­
mený. Sťažnosť sa považuje za vybavenú, ak bol sťažova­
teľ informovaný o výsledku prešetrenia sťažnosti, 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťaž­
nosť toho istého sfažovateľa, v tej istej veci, ak v nej neu­
vádza nové skutočnosti. 

7. Pri opakovanej sťažnosti poisfovateľ prekontroluje správ­
nosť vybavenia predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola pred­
chádzajúca sťažnosť vybavená správne, poisfovateľ túto 
skutočnosť oznámi sťažovateľoví. Ak sa prekontrolovaním 
vybavenia predchádzajúcej sťažností zistí, že nebola vyba­
vená správne, poisfovateľ opakovanú sťažnosť prešetrí 
a vybaví. 

8. V prípade nespokojností sfažovateľa s vybavením jeho 
sťažnosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú 
banku Slovenska a/alebo na príslušný súd." 

CLANOKXIX 
Záverečné ustanovenia 

Poístník je povinný písomne oznámiť KOOPERATIVE 
každú zmenu svojej adresy v lehote najneskôr 15 pracov­
ných dní. KOOPERATIVA zasiela písomnosti na poslednú 
známu adresu poisteného alebo poistníka. Písomnosť 
KOOPERATIVY určená poistníkoví alebo poistenému 
(ďalej len „adresát") sa považuje za doručenú dňom pre­
vzatia písomností adresátom alebo dňom, kedy adresát 
prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa písomnosť 
uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že sí ju 
adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje 
sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa ad­
resát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola pí­
somnosť vrátená KOOPERATIVE ako nedoručená pre 
zmenu adresy, ktorú poistník alebo poistený neoznámil. 

2. Pod doručením oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení po­
istného podľa čl. VI, bod 4 týchto všeobecných poistných 
podmienok, sa rozumie aj zaslanie oznámenia o zvýšení 
poistného prostredníctvom faxu, ako aj v elektronickej 
podobe prostredníctvom emailu. 

3. Výzva podľa § 801 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zá­
konník v znení neskorších predpisov a iné písomnosti sa 
považujú za doručené, ak ich adresát prijal, odmietol prijať 
alebo dňom, keď ich pošta vrátila odosielajúcej strane ako 
nedoručené. Poisťovňa zasiela písomnosti na poslednú 
známu adresu poisteného alebo poistníka. 

4. Právo na poistné plnenie nevznikne v prípade, ak by jeho 
poskytnutie bolo v rozpore so všeobecne záväznými práv­
nymi predpismi alebo medzinárodnými zmluvami, ktorými 
je Slovenská republika viazaná, upravujúcimi medziná­
rodné sankcie za účelom udržania alebo obnovenia me­
dzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných 
ľudských práv a boja proti terorizmu; to neplatí v prípade 
ak ¡de o náhradu škody spôsobenej činnosťou, ktorá 
nemá súvislosť s vykonávaním medzinárodnej sankcie 
podľa zákona č. 126/2011 Z.z. o vykonávaní medzinárod­
ných sankcií v znení zákona č. 394/2011 Z.z, a na výplatu 
poistného s tým spojeného. 

5. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinností upra­
viť v poistnej zmluve dohodou odchylne od týchto Všeo­
becných poistných podmienok, ak to výslovne nie je zaká­
zané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto podmienok ne­
vyplýva, že sa od nich nie je možné odchýliť. 

6. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPPM 106, sa 
v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom 
Slovenskej republiky. To platí aj pre poistené riziká v zahra­
ničí. 

7. Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie ma­
jetku č. 106 MP boli schválené Predstavenstvom 
KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna Insurance Group 
a nadobúdajú účinnosť dňom 01. 01. 2015. 
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